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KEP-AE-Nr.: 911446

Obermittelt vom Bundesminister fiir Wirtschaft am
28. Mai 1991 gemi4dR Artikel 2 des Gesetzes zur Einheitlichen

Europdischen Akte (BGB1. II 1986 S. 1102 f.).

Die Vorlage ist vom Herrn Prédsidenten der Kommission der

Europidischen Gemeinschaften am 30. April 1991 dem Herrn
Prisidenten des Rates der Europdischen Gemeinschaften

iibermittelt worden.

Die Kommission strebt eine mdglichst baldige BeschluRffassung
durch den Rat an.
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MITTEILYUNG DER KOHHISSION AN DEN RAT

BETR.: Vorschiag fur einen BeschluB des Rates betreffend den Abschliul

+

von Abkommen zwischen der Europdischen Wirtschaftsgemeinschaft
einarseits und den EFTA-Lindern und Liechtenstein andererseits
Uber die Zusammenarbeit im Bereich der allgemeinen und
berufiichen Bildung im Rahmen des ERASMUS-Programms
(Aktionsprogramm der Europdischen Gemeinschaft zur Fdrderung
der Mobilitdt von Hochschulstudenten).

Das ERASMUS-Programm wurde im Juni 1987 durch einen Beschiu das
Rates, geindert durch Beschius des Rates vom 14. Dezember 1989,

ersteilt. .

Die im Rat vereinigten Minister fiUr Bildungswesen brachten am
14. Dezember 1989 in ihren SchluBfoigerungen ihr Interesse fir eine
Ausdehnung des Programms auf die EFTA-Ldnder zum Ausdruck.

Am 5. November 1990 ermiachtigte der Rat die Kommission zur
Aushandiung bilateraier Abkommen mit den EFTA-Landern und
Liechtenstein im Hinblick auf eine Zusammenarbeit im Bereich der
allgemeinen und beruflichen Bildung im Rahmen des ERASMUS-
Programms. Iu diesem Iweck wurden der Kommission besondere
Weisungen fdr die Varhandlungen erteilt, die hauptsdchlich
Sicherheitsklausein betrafen, die in die mit den EFTA-Ldndern 2u
schlieBenden Abkommen aufgenommen werden sollten, um eine
Beibehaltung des Gemeinschaftscharakters des ERASMUS—Programms und
entsprechende finanzielle Vereinbarungen einer Seteli l igung der
EFTA-Linder an dem Programm-zu gewdhrleisten.

Nachdem alle sechs EFTA-Linder und Liechtenstein ihre Bereitschaft
Zur Bateiligung am ERASMUS-Programm zugesagt hatten, eroffnete die
Kommission am 25. November 1990 die Verhandlungen entsprechend den
vorstehend erwihnten Verhandiungsricht!iinien.

FUnf formeile Verhandiungsrunden mit den sechs EFTA-L&ndern und
Liechtenstein fanden am 26. November 1990, 5. Dezember 1990,
19./20. Dezember 1990, 17./18. Januar 1991 und 13./14. Februar 1991

statt.

Nachdem die EFTA-Linder wund Liechtenstein den Grundsatz, das
ERASMUS ein Gemeinschaftsprogramm ist und bleibt, in dem die
Interessen der Gemeinschaft gewahrt werden miissen, als
Hauptbezugskriterium anerkannt hatten, wurden sechs identische
bitaterale Abkommen vereinbart.

Das Abkommen mit Liechtenstein weicht in Artikel 3.2. betreffend
den im Rahmen von Aktion 2.2 Liechtenstein 2u gewdhrenden
Mindestbetrag sowie in Artikel 4 betreffend den Jahr lichen Beitrag
Liechtensteins zu dem Gesamthaushalt flUr das ERASMUS-Programm von
diesen fUnf bilateralen Abkommen ab.

Dem Ubereinkommen mit Isfand wird ein Anhang beigefugt bezdglich
der Héke des fir tsland festzustellenden Betrags aus Aktion 2
Mitteln {Stipendien filr Studenten).
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Die Entwilrfe der Abkommen, die dem beiliegenden Entwurf fir einen
BeschluB des Rates als Anhang beigefigt sind, sehen folgendes vor:

a)

b)

<)

d)

e)

besonders Badingungen und Regelungen betreffend die Beteiligung
von Hochschulen aus EFTA-Ldndern und Liechtenstein am ERASMUS-
Programm zur Wahrung der Gemeinschaftsinteressen;

einen Jihrliichen finanziellen Beitrag der EFTA-Ldnder und
Liechtensteins zur Finanzierung von Projekten, die von der
Kommission Im Rahmen dar verschledenan Aktionen des ERASMUS-
Programms zu genehmigen sind; die HOhe dieses finanziellen
Beitrags ist proportional zum Bruttoiniandsprodukt Jedes EFTA-
Landes — mit Ausnahme Liechtensteins (siehe Ziffer 5) - und die
Mittel werden an den Gsemeinschaftshaushalt (Kapite! B3-104)
gemis den vorschriften flr die flnanzielle Durchfdhrung (Anhang
2 des Abkommens) Uberwiesen. Ebensc zahlen die EFTA-Linder und
Liechtenstein der Kommission einen Festbetrag zur Deckung der
Kosten fiir die Vorbereitungsarbeiten, die von der Kommission
vor Inkrafttreten der Abkommen geleistet werden;

die Errichtung von Gemeinsamen Ausschissen, bestehend aus
Vertretern der Gemeinschaft einerseits und Vertretern Jedes
EFTA-Landes und Liechtensteins andererseits, die die
ordnungsgemdne Durchfilhrung dieses  Abkommens und einhe
gegenseitige Koordinierung und Information {lber die Entwickiung
des ERASMUS-Programms gewdhrleisten. Diese Ausschiisse geben
sich eine Geschdftsordnung;

das Abkommen wird fir die Dauer von f{nf akademischen Jahren

_ abgeschlossen;

alle Abkommen sehen folgendes vor : sofern die
Ratifikationsverfahren nicht bis Ende September eines Jahres
abgeschiossen sind, treten die Bestimmungen der Abkommen nicht
vor dem 2. akademischen Jahr nach dem Zeitpunkt der

Ratifizierung in Kraft.

Die Xommission schiigt dem Rat vor, die beiliegenden Entwirfe fir
Beschliilsse zu verabschieden.
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Vorschlag fiir einen Beschluff des Rates iiber den Abschluf cines Abkommens zwischen der
Europiischen Wirtschafisgemeinschaft und (*) iber die Zusammenarbeit im Bereich der alige-
meinen und beruflichen Bildung im Rahmen des ERASMUS-Programms

DER RAT DER EURQPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestiitzt auf den Vertrag zur Griindung der Europiischen Wintschaftsgemeinschaft, insbeson-
dere auf Artikel 235,

auf Vorschlag der Kommission,
nach Stellungnahme des Europiischen Parlaments,
in Erwigung nachstehender Griinde:

Mit Beschlufl 87/327/EWG (*) verabschiedete der Rat das Aktionsprogramm der Gemeinschaft
zur Forderung der Mobilitit von Hochschulstudenten (ERASMUS), das durch Beschluff
89/663/EWG (%) abgeindert wurde.

Am 5. November 1990 ermichtigte der Rat die Kommission, mit den EFTA-Liandern und
Liechtenstein bilaterale Abkommen mit dem Ziel der Zusammenarbeit im Bereich der allgemei-
nen und beruflichen Bildung im Rahmen des ERASMUS-Programms gemifl besonderen Ver-
handlungsweisungen abzuschlieflen.

Ein Kooperationsabkommen zwischen der Europiischen Wirtschafisgemeinschaft und (*) ver-
stirkt per se die Auswirkungen des ERASMUS-Programms, entwickelt die Zusammenarbeit
zwischen Hochschulen und trigt zur beruflichen Qualifikation des Humankapitals in Europabei—

BESCHLIESST:

Artikel 1

Das Abkommen zwischen der Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft und (*) iber die Zusam-
menarbeit im Bereich der allgemeinen und beruflichen Bildung im Rahmen des ERASMUS-
Programms wird im Namen der Gemeinschaft genchmigt.

Der Wortlaut des Abkommens ist diesem Beschlufl beigefiigt.

Artikel 2

Der Prisident des Rates nimmt die Mitteilung im Sinne von Artikel 13 des Abkommens vor.

(*) Dem Konigreich Norwegen, dem Konigreich Schweden, der Republik Osterreich, der Republik Finn-
fand, der Republik Island, der Schweizerischen Eidgenossenschaft, dem Fiirstentum Liechtenstein.

(") ABL Nr. L t66 vom 25. 6. 1987, S. 20.
(*) ABL Nr. L 395 vom 30. 12. 1989, S. 23.
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Abkommen zwischen der Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft und (') iiber die Zusammen-
arbeit im Bereich der allgemeinen und beruflichen Bildung im Rahmen des ERASMUS-

Programms

DIE EUROPAISCHE WIRTSCHAFTSGEMEINSCHAFT —
im folgenden ,,Gemeinschaft” genannt,

und

¢ —

im folgenden genannt,

9

beide im folgenden ,,Vertragsparteien' genannt,
in Erwigung nachstehender Griinde:

Die Gemeinschaft hat das gemeinschafiliche Aktionspro-
gramm zur Forderung der Mobilitit von Hochschulsw-
denten, im folgenden ,,ERASMUS* genannt, verabschie-
det.

Die Vertragsparteien haben ein gemeinsames Interesse an
einer Zusammenarbeit in diesem Bereich als Teil der um-
fassenderen Zusammenarbeit zwischen der Gemeinschaft
und den EFTA-Lindern im Bereich der allgemeinen und
beruflichen Bildung mit dem Ziel, eine dynamische und
homogene Entwicklung in diesem Bereich zu unterstiit-
zen.

Die Zusammenarbeit zwischen der Gemeinschaft und . ..
bei der Verfolgung der Ziele von ERASMUS im Rah-
men des Netzwerkes einer hochschuliibergreifenden Zu-
sammenarbeit zwischen der Gemeinschaft und den ge-
samten EFTA-Lindern suirkt die Wirkung der ERAS-
MUS-Aktionen und erweitert die berufliche Qualifika-
tion der menschlichen Ressourcen in der Gemeinschaft
und . ...

Die Vertragsparteien erwarten demzufolge einen beider-
seitigen Nutzen von der Beteiligung ... an ERASMUS.

*Eine erfolgreiche Zusammenarbeit in diesem Bereich be-
ginhaltet fir beide Seiten die allgemeine Verpflichtung,
sdurch zusitzliche Bemiihungen die Studentenmobilitit
zu fordern —

() Das Kaonigreich Norwegen, das Kanigreich Schweden, die
Republik Osterreich, die Republik Finnland, die Republik
Istand, die Schweizerische Eidgenossenschaft.

() Norwegen, Schweden, Osterreich, Finnland, Island,
Schweiz.

s

SIND WIE FOLGT UBEREINGEKOMMEN:

Artikel 1

Zwischen der Gemeinschaft und ... wird eine Zusam-
menarbeit im Bereich der hochschuliibergreifenden Ko-
operation und Mobilitit im Rahmen der Durchfithrung
von ERASMUS vereinbart. Die Aktionen des ERAS-
MUS-Programms sind in Anhang I niedergelegt.

A '
Artikel 2

Im Rahmen dieses Abkommens wird der Begriff ,,Hoch-
schule” fiir alle Arten der nach Abschlufl der Sekundar-
stufe II weiterfiilhrenden allgemeinen und beruflichen
Bildungseinrichtungen verwender, an denen, gegebenen-
falls im Rahmen einer fortgeschriuenen Ausbildung,
Qualifikationen oder Diplome des entsprechenden Ni-
veaus crlangt werden kénnen, und zwar ungeachtet der
jeweiligen Bezeichnung in den Verragspareien.

An diesen Einrichtungen eingeschriebene Siudenten
kommen ungeachtet ihres Swdienfachs bis einschlieflich
zur Promotion fiir eine Unterstiitzung aus dem ERAS-
MUS-Programm in Frage, sofern die in der Gasthoch-
schule mit dem Lehrplan der Hochschule des Herkunfis-
lands in Einklang stehende Studienzeit Teil ihrer berufli-
chen Ausbildung darstelit.

Das ERASMUS-Programm deckt nicht Titugkeiten im
Bereich der Forschung und der technologischen Ene-
wicklung.

Artikel 3

Sofern in diesem Artikel nicht anders festgelegt, gelen
die Angaben in Anhang 1 dieses Ubercinkommens mit
Bezug auf dic Mitgliedstaaten der -Gemeinschaft far die
Zwecke des vorliegenden Abkommens auch fir .. ..

Was die verschiedenen Aktonen von ERASMUS berrifft,
so unterliegt die Beteiligung von Universititen aus . .. an
ERASMUS-Aktivititen den besonderen Bedingungen
und Regelungen, die in diesem Artikel enthalten sind.

1. Aktion 1: Schaffung und Arbeitsweise eines
europiischen Hochschulnetzes. )

Inhalt und Ziele dieser Akton entsprechen der in An-
hang I dieses Abkommens genannten Aktion 1.

1) Hochschulen aus ... kdnnen offiziell an Hoch-
schulkooperationsprogrammen (HKP) teilnehmen
und eine finanziclle Unterstiitzung fiir thre Beteili-
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gung erhalten. Zur Schaffung eines Netzwerkes
von Hochschulkooperationsprogrammen zwischen
der Gemeinschaft und ... wird dabei mulilatera-
len HKP der Vorzug gegeben. Gemifl diesem
Grundsartz sollen die HKP mindestens zwei Hoch-
schulen aus Gemeinschaftsstaaten umfassen. Im er-
sten Geltungsjahr dieses Abkommens kommen je-
doch auch HKP, die eine oder mehrere Hoch-
schulen aus mindestens einem Gemeinschaftsstaat
umnfassen, ausnahmsweise fiir eine finanzielle Un-
terstiitzung in Frage.

2) Akuvititen im Rahmen der Akton 1, die aus-
schlieflich zwischen Hochschulen in ... und
EFTA-Lindern stattfinden, kommen nicht fiir eine
finanzielle Unterstiitzung in Frage, auch wenn
diese Linder mit der Gemeinschaft ein Koopera-
tionsabkommen betreffend - ERASMUS abge-
schlossen haben.

3) Unter den in 1) und 2) genannten Umstinden
konnen Hochschulen aus . .. die Mafinahmen im
Rahmen dieser Aktion auf derselben Grundlage
und unter denselben Bedingungen wie Hochschu-
len der Mitgliedstaaten in Anspruch nehmen,

. Aktion 2: Stipendien fir Studenten im Rah-

men des ERASMUS-Programms.

Inhalte und Ziele dieser Aktion entsprechen der in
Anhang I dieses Abkommens genannten Aktion 2.

1) Die Sipendien fiar Studenten im Rahmen des
ERASMUS-Programms kénnen Studenten aus . ..
zur Erleichterung einer Studienzeit in einem Mit-
gliedstaat der Gemeinschaft und umgekehrt ge-
wihrt werden. Diese Studenten miissen Staatsan-
gehorige eines EG-Mitgliedstaates oder ... sein
oder entsprechend ihren stindigen Wohnsitz dort
haben. Es werden keine Stipendien an Studenten

" aus ... zur Erleichterung einer Studienzeit in e¢i-
nem anderen EFTA-Land (oder umgekehrt} ver-
geben, auch wenn dieses Land ein Kooperations-
abkommen mit der Gemeinschaft betreffend das
ERASMUS-Programm abgeschlossen hat.

2) Die Verwaltung der ERASMUS-Stipendien fiir
Studenten von Hochschulen aus ... werden dber
die zustindigen Stellen in ... abgewickelt, die zu
diesem Zweck von . . . ernannt werden.

3) Unter den in 1) und 2) genannten Umstinden
kénnen Hochschulstudenten aus . .. die in Aktion
2 in Anhang I dieses Abkommens genannten Mafi-
nahmen auf derselben Grundlage und unter den-
selben Bedingungen wie Hochschulstudenten aus
den Lindern der Gemeinschaft in Anspruch neh-
men.

3. Aktion 3: Mafinahmen zur Verbesserung der
Mobilitdt durch akademische Anerkennung
von Diplomen und Studienzeiten.

Inhalt und Ziele dieser Aktion entsprechen der in An-
hang I dicses Abkommens genannien Aktion 3.

Entsprechende Einrichtungen und Organisationen in
... konnen sich an Maflnahmen im Rahmen dieser
Aktion beteiligen und Nutzen aus ihnen ziehen auf
derselben Grundlage und unter denselben Bedingun-
gen wic vergleichbare Einrichtungen und Organisa-
tionen in den Mitgledstaaten.

4. Aktion 4: Flankier®nde Mafinahmen zur For-
derung der Studentenmobilitit in der Ge-
meinschaft,

Inhalt und Ziele dieser Aktion entsprechen der in An-
hang I dieses Abkommens genannten Aktion 4.

Entsprechende Einrichtungen und Organisationen in
... kénnen sich an Mafinahmen im Rahmen dieser
Aktion beteiligen und Nutzen aus ihnen ziehen auf
derselben Grundlage und unter denselben Bedingun-
gen wie vergleichbare Einrichtungen und Organisa-
tionen in den Mitgliedstaaten.

Artikel 4

(1} ... leistet einen jihrlichen Beitrag zu der Finan-
zierung des ERASMUS-Programms, beginnend mit dem
auf das Inkrafutreten dieses Abkommens folgenden Ka-
lenderjahr und einschliefllich des Kalenderjahres, in dem
das letzte Studienjahr im Rahmen der Laufzeit dieses
Abkommens beginnt.

(2)  Der jihrliche finanzielle Beitrag ... wird im Ver-
hiltnis zu dem jihrlichen Gesamthaushalt fir das ERAS-
MUS-Programm fesigesetzt,

(3) Der Proportionalititsfaktor zur Bestimmung des
... Beitrags ergibt sich aus dem Verhilinis zwischen sei-
nem Bruuwoinlandsprodukt zu Marktpreisen und der
Summe der Bruuoinlandsprodukte zu Marktpreisen der
Mitgliedstaaten der Gemeinschaft und . ... Dieses Ver-
hiltnis wird unter Zugrundelegung der aktuellsten stati-
stischen Daten der OQECD berechnet.

(4)  Zu Beginn jedes Jahres unterrichter die Kommis-
sion ... iiber die fiir dieses Jahr bewilligten Mittel fiir
das ERASMUS-Programm. Die Kommission unterrichtet
... liber etwaige, im Laufe des Jahres vorgenommene
Anderungen dieses Betrags.

(5) Zusitzlich zu dem im Absatz I genannten fihrli-
chen Beitrag leistet . .. spiitestens bis zu dem Zeitpunkt
des Inkrafuretens dieses Abkommens cinen einmaligen
Beitrag voa ... ECU zur Deckung der Kosten der von
der Kommission in Zusammenhang mit der Durchfith-
rung dieses Abkommens geleisteten vorbercitenden Ar-
beiten.
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(6) Die fitr den finanziellen Beitrag . . . zur Durchfith-
rung des ERASMUS-Programms geltenden Vorschriften
sind in Anhang II dicses Abkommens niedergelegt.

Artikel 5

Vorbehaltlich der in Artikel 4 dieses Abkommens festge-
legten besonderen Auflagen betreffend die Beteiligung
von Hochschuten in . . . gelten fiir die Vorlage und Beur-
teilung von Bewerbungen sowie fiir die Bewilligung und
den Abschluff von Vertrigen im Rahmen des ERAS-
MUS-Programms die gleichen Bedingungen wie fir
Hochschulen der Gemeinschaft.

Artikel 6

(1)  Es wird ein Gemeinsamer Ausschufl eingesetzt.

V

(2) Der Ausschufl ist fiir die Durchfihrung dieses Ab-
kommens zustindig.

(3) Die Delegation der Gemeinschaft sorgt fir die
Koordinierung zwischen der Durchfiihrung dieses Ab-
kommens und den Beschliissen der Gemeinschaft zur

Durchfihrung von ERASMUS.

(4)  Zur ordnungsgemiflen Durchfiihrung des Abkom-
mens tauschen die Vertragsparteien Informationen aus
und konsultieren einander auf Antrag einer Partei im
Ausschufl.

(5) Der Ausschufl kann Stellungnahmen abgeben und
Leitlinien zur Durchfihrung des ERASMUS-Programms
crarbeiten, soweit sie fir die Beteiligung von . .. relevant
sind.

(6) Der Ausschufl gibt sich eine Geschiftsordnung.

(7) Dem AusschuB gehoren Verwreter der Gemein-
schaft und Vertreter ... an.

(8) Der Ausschufl trifft seine Enischeidungen einver-
nehmiich.

(9)  Der Ausschuff tritt auf Antrag einer Vertragspartei
nach Mafgabe der in der Geschiftsordnung festgelegten
Bedingungen zusammen.

' Artikel 7

*Die Entscheidungen zur Auswahl der verschiedenen in
Anhang 1 (Aktion 1, 3 und 4) beschriebenen Vorhaben
werden. von der Kommission der Europiischen Gemein-
schaften getroffen.

Entscheidungen iiber dic Vergabe von ERASMUS-Su-
pendien an Studenten von ... Hochschulen {Akdon 2)
werden von den zustindigen Stellen in ... in enger Zu-
sammenarbeit mit den beteitigten Hochschulen getroffen.
Die Kommission der Europiischen Gemeinschaften wird

den obengenannten zustindigen - Stellen zu  diesem
Zweck entsprechende Leitlinien zur Verfigung stellen.

Artikel 8

Die Verragsparteien tragen dafiir Sorge, die Freiziigig-
keit und den Aufenthalt von Studenten, Dozenten und
Verwaltungsperscnal bei einer Verlegung des Aufent-
halwsortes von . . . in die Gemeinschaft und umgekehrt zu
erleichtern, wenn dies im Rahmen der Teilnahme an den
in diesem Abkommen genannten Aktivititen geschicht.

Artikel 9
A J

L)
Um die Kommission bei der Abfassung des Jahresbe-
richts iber die Durchfihrung des ERASMUS-Pro-
gramms sowie eines Berichts tiber die bei der Anwen-
dung des Programms gewonnenen Erfahrungen zu un-
terstiitzen, legt . . . der Kommission einen Beitrag vor, in
dem dic von ... in dieser Hinsicht getroffenen Mafinah-
men beschrieben sind. Ein Exemplar dieser Berichte wird
... Uibermitelr.

Artikel 10

Bei allen Antrigen, Veruwrigen und Berichten sowie bei
allen sonstigen Verwaltungsregelungen fiir das ERAS-
MUS-Programm sind die Amessprachen der Gemein-
schaft zu verwenden.

Artikel 11

Dieses Abkommen gilt ¢inerseits fur die Gebiete, in de-
nen der Vertrag zur Griindung der Europiischen Wirt-
schafisgemeinschaft angewendet wird, und nach Maf-
gabe dieses Vertrags fiir das Gebiet . .. andererseits.

Artikel 12

(1) Dieses Abkommen wird fiir die Dauer von finf
Studienjahren ab dem Termin des Inkrafuretens ge-
schlossen. Es kann fiir weitere funf Jahre durch ein
Ubereinkommen zwischen den Vertragsparteien verlin-
gert werden. Vor Ablauf des dritten Studienjahres nach
Inkraftireten dieses Abkommens ist eine Uberpriifung
vorzunehmen.

(2} Wird das ERASMUS-Programm von der Gemein-
schaft iiberarbeitet, so kann das Abkommen neu ausge-
handeh oder beendet werden. . .. wird iiber den genauen
Inhalt des uberarbeiteten Programms binnen ciner Wo-
che nach dessen Annahme durch die Gemeinschaft un-
terrichtet. Ist eine Neuaushandlung und Beendigung des
Abkommens vorgeschen, so teilen sich dies die Veruags-
parteien innerhalb von drei Monaten nach Annahme des
Beschlusses der Gemeinschaft mit. Im Falle der Beendi-
gung sind die. praktischen Einzelhciten zur Regelung
ausstehender Verpflichtungen Gegenstand von Verhand-
lungen zwischen den Vertragspaneien.
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(3)  Jede Vertragspartei kann jederzeit eine Uberarbei-
tung des Abkommens verlangen. Zu diesem Zweck un-
terbreitet sie der anderen Vertragspartei einen entspre-
chenden Antrag. Die Vertragsparteien kénnen den Ge-
meinsamen Ausschufl beaufiragen, den Antrag zu priifen
und ihnen gegebenenfails Empfehlungen, insbesondere
im Hinblick auf die Einleitung von Verhandlungen, aus-
zusprechen.

Artikel 13

Dieses Abkommen wird von den Verragsparteien nach
deren eigenen Verfahren genehmigt. Sofern die Ver-
tragsparteien einander bis zu diesem Zeitpunkt mitgeteilt
haben, daB die hierzu erforderlichen Verfahren abge-
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schlossen sind, tritc dieses Abkommen am ersten Tag des
zweiten auf diese Mitteilung folgenden Monats in Kraft.
Ergeht diese Mitteilung jedoch nicht bis Ende September
cines Jahres, so treten die Besimmungen dieses Abkom-
mens nicht vor dem zweiten Studienjahr nach dem Zeit-
punke der Benachrichtigung in Krafe.

Artikel 14

Dieses Abkommen wird in zwei Urschriften in dinischer,
deutscher, englischer, franzdsischer, griechischer, italie-
nischer, niederlindischer, portugiesischer, spanischer und
... Sprache abgefafit, wobei jeder Wortlaut gleicher-
maflen verbindlich ist.

ANHANG [

AKTION 1

Schaffung und Arbeitsweise eines Europiischen Hochschulnetzes

1. Die Gemeinschaft wird das Europiische Hochschulnerz, das im Rahmen des ERASMUS-Programms
errichtet wurde und mit dem der gemeinschaftsweite Austausch von Studenten gefordert werden soll,
weiter ausbauen. .

Das Europiische Hochschulnetz setze sich aus Hochschulen zusammen, die im Rzhmen des ERAS-
MUS-Programms Vereinbarungen getroffen haben und Programme veranstalien, die den Studenten-
und Dozentenaustausch mit Hochschulen anderer Mitgliedstaaten varsehen und in deren Rahmen die
volle Anerkennung von auferhalb der Hochschule des Herkunfislands zuriickgelegten Studienzeiten
sichergestellt wird.

Jede zwischen den Hachschulen getroffene Vereinbarung soll vor allem den Studenten einer Hoch-
schule die Moglichkeit bieten, in wenigstens einem weiteren Mitgliedswaat eine Studienzeir abzuleisten,
die voll als Bestandueil ihrer Abschiufiprifung oder akademischen Qualifikation anerkannt wird. Diese
gemeinsamen Programme kdnnien gegebenenfalls cinen integrierten Zeitraum der fremdsprachlichen
Vorbereitung und die Zusammenarbeit zwischen Dozenten und Verwalungspersonal umfassen, um die
erforderlichen Voraussetzungen fir den Studentenaustausch und die gegenseitige Anerkennung von im
Ausland zuriickgelegten Studienzeiten zu schaffen. Soweit moglich, solke mit der fremdsprachlichen
Vorbereitung vor Abreise des Sudenten im Herkunftsland begonnen werden.

Programme, die einen integrierten und voll anerkannten Studienaufenthalt in einem anderen Mitglied-
staat vorsehen, werden bevorzugt behandelt. Far jedes gemeinsame Programm wird jede teilnehmende
Hochschule zunichst fiir cinen Zeitraum von lingstens drei Jahren einen Zuschu bis zu cinem jahrli-
chen Hochstbetrag von 25 000 ECU erhalten, der in regelmifiigen Abstinden zu iiberpriifen sein wird.

-

2. Zuschiisse werden auch fiir den Austausch von Dozenten zur Wahrnehmung integrierter Lehraufgaben
in anderen Mirgliedstaaten gewihn,

3. Zuschiisse werden auch fir Vorhaben der gemeinsamen Curriculumentwicklung durch Hochschulen in
verschicdenen Mitgliedstaaten gewihrt, um die akademische Anerkennung zu erleichtern und durch den
Austausch von Erfahrungen zur Emeucrung und Verbesserung der Swdienginge auf gemeinschaftswei-
ter Grundlage beizutragen.

—
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4. AuBerdem werden Zuschisse von bis zu 20 000 ECU Hochschulen gewihrt, die Intensivkurse von kuz-

zer Dauer fur Studenten aus verschiedenen Mitgliedstaaten durchfiithren. Dies ist eine erginzende Mafi-
nahme.

. Die Gemeinschaft wird auch Mitglieder des Lehr- und Verwalwngspersonals der Hochschulen unter-

stitzen, damit sie andere Mitgliedstazten besuchen, Programme fir integrierte Swdienginge mit Uni-
versiviten dieser Mitgliedstaaten ausarbeiten und ihre gegenseitigen Kenntnisse von Ausbildungsaspekuen
der Hochschulsysteme anderer Mitgliedstaaten erweitern kidnnen. Auerdem werden Stipendien beceit-
gestellr, damit Dozenten eine Reihe spezialisierter Vorlesungen in mehreren Mitgliedstaaten halten kén-
nen.

AKTION 2

Stipendien ftir Studenten im Rahmen des ERASMUS-Programms

. Die Gemeinschaft wird ein System zur unmittelbaren finanziellen Untersmtzungifon Studenten weiter

ausbauen, die an einer Hochschule im Sinne von Arukel 1 Absatz 2 des Beschlusses 87/327/EWG
studieren und cine Studienzeit in einem anderen Mitgliedstaat ableisten. Bei der Festsetzung der Ge-
samtausgaben filr Aktion t bzw. Akuon 2 beriicksichtigt die Gemeinschaft die Zahl der innerhalb des
curopiischen Hochschulnetzes im Laufe der Zeit auszutauschenden Studenten.

. Die Verwalwung der ERASMUS-Stipendien wird iiber die zustindigen Stellen der Mitgliedstaaten abge-

wickelt. Jedem Mitgliedstaat wird unter Beriicksichugung der weiteren Entwicklung des europiischen
Hochschulnetzes ein Mindestbetrag von 200 000 ECU zugewiesen (Gegenwert von etwa 100 Stipen-
dien); beim Restbetrag wird bei der Zuweisung an die Mitgliedstaaten ausgegangen von der Gesamtzahl
der Studenten an den Hochschulen im Sinne von Artikel 1 Absatz 2, von der Gesamizahi der Jugendli-
chen im Alter von 18 bis 25 Jahren in jedem Mitgliedstaat, von den durchschnitlichen Kosten einer
Reise zwischen dem Land, in dem die Universitit des Heimadands des Studenten liegt, und dem Land,
in dem die Gaswniversitit liegt, sowie von dem Unterschied zwischen den Lebenshahungskosten in dem
Land der Heimatuniversitit des Studenten und in dem Land der Gastuniversitit.

Auflerdem wird dic Kommission die notwendigen Schritte unternehmen, um eine ausgewogene Beteili-
gung aller Fachgebiete zu gewihrleisten, um die Nachfrage nach Programmen und die Studentensurdme
24 beriicksichtigen und um bestinmte spezifische Probleme zu lésen, insbesondere die Finanzierung
bestimmter Stipendien, die wegen der Struktur der auBergewshnlichen Programme nicht von den ein-
zelstaatlichen Stellen verwaltet werden knnen. Der for diese Mafinahmen verwendete Anteil darf 5
v. H. der jihrlichen Gesamtmittel fiir Stpendien nicht obersteigen.

. Die fiir die Stipendienvergabe zustindigen Stellen der Mitgliedstaaten gewihren Stipendien bis hach-

stens 5 000 ECU je Student fiir einen einjihrigen Aufenthalt unter folgenden Bedingungen:

a) Die Stpendien sollen die durch dic Mobilicit entstehenden zusiitzlichen Kosten ausgleichen, d. h. die
Reisekosten, erforderlichenfalls die Kosten der sprachlichen Vorbercitung und hshere Lebenshal-
tungskosten im Gastland (gegebenenfalls einschlieBlich der zusitzlichen Kosten, die dadurch entste-
hen, daf der Student sich auBerhalb seines Herkunftslands aufhilt). Sie sollen nicht dic vollen Ko-
sten des Auslandsstudiums decken. -

b) Stdenten, die an Studiengingen im Rahmen des europiischen Hochschulnetzes gemafi Aktion 1
tcilnehmen, und Studenten, dic an dem Europiischen System zur Anrechaung von Studienleistungen
(European Community Course Credit Transfer System — ECTS) gemi8 Akrion 3 teilnechmen, wer-
den vorrangig behandelt. Stipendien kbnnen auch Swdenten gewihrt werden, die an Studiengingen
in cinem anderen Mitgliedstaat teilnchmen, fir die Sondervercinbarungen aufierhalb des Hochschul-
netzes getroffen worden sind, sofern sic die Stipendienkriterien erfiillen.

¢) Stpendien werden nur in Fillen gewihr, in denen die in einem anderen Mitgliedstaat zuriickgelegte
Studienzeit von der Hochschule im Herkunfistand des Studenten voll anerkannt wird. Jedoch kon-
nen Stipendien ausnahmsweise auch in Fillen gewdhrt werden, in denen die Swdienzeit in einem
anderen Mitgliedstaat von der den Abschluf verleihenden Universitdt in diesem Migliedstaat voll
anerkannt wird, sofern diese Vereinbarung Teil einer nach Akuon 1 unterstiltzten Vereinbarung zwi-
schen Hochschulen ist.

d) Die Gasthochschule erhebt von den aufgenommenen Studenten keine Stud_ier.lgcbi.ihren; gegebenen-
falls zahlen die Stipendiaten weiterhin Swdiengebithren an der Hochschule in ihrem Herkunftsland.

¢) Stipendien werden fiir eine als erheblich anzusehende Swdienzeir an einer Hochschule in einem
anderen Mitgliedstaat mic einer Dauer von drei Monaten bis zu einem vollen Studienjahr oder im
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Falle stark integrierter Studienprogramme auch fiir mehr als zwolf Monate gewihrt. In der Regel
werden keine Stipendien fir das erste Studienjahr gewihrt.

f) Alle Zuschisse oder Darlehen, die Studenten in ihrem Herkunfisland gewihnt werden, werden wiih-
rend der Studienzeit an der Gaswniversitit, fiir die sie ein ERASMUS-Stipendium erhalten, in vol-
lem Umfang weitergezahlt.

AKTION 3

M:anhmcn zur Verbesserung der Mobilittit durch akademische Anerkennung von Diplomen und Studien-
zeiten

Die Gemeinschaft wird in Zusammenarbeit mit den zustindigen Stellen der Mitgliedstaaten die nachste-
henden Mainahmen mit dem Ziel ergreifen, die Mobilitit durch akademische Anerk¥nnung der in einem
anderen Mitgliedstaat erworbenen Diplome bzw. zuriickgelegten Studienzeiten zu verbessern:

1. Maflnahmen zur versuchsweisen Forderung eines europiischen Systems zur Anrechnung von Swdienlei-
stung (European Community Course Credit Transfer System — ECTS) auf freiwilliger Basis, um Sw-
denter, dic im Rahmen ihrer theoretischen und praktischen Ausbildung in einem anderen Migliedstaat
studieren, die Maglichkeit zu bieten, an Hochschulen in anderen Mitgliedstaaten erbrachie Swdienler-
stungen auf thr Studium angerechnet zu erhalien. Eine begrenzte Anzahl von Zuschiissen in Hohe von
20 000 ECU pro Jahr wird an die am Pilotsystem teilnehmenden Hochschulen vergeben.

2. MaBnahmen zur Forderung des gemeinschafisweiten Austausches von Informationen tiber die akademi-
sche Anerkennung der in einem anderen Mitgliedstaat erworbenen Diplome und zuriickgelegten Stu-
dienzeiten vor allem durch die Weiterentwicklung des Gemeinschafisnetzes nationaler Informationszen-
tren fiir Fragen der akademischen Anerkennung der Diplome und Studienzeiten; jahrliche Zuschiisse bis
zu 20 089 ECU werden an die Zentren vergeben, um den Informationsaustausch insbesondere durch ein
Datenaustauschsystem auf EDV-Basis zu erleichtern.

AKTION 4

Flankierende Mafnahmen zur Férderuag der Studentenmobilitiit in der Gemeinschaft

1. Durch die flankierenden Mafinahmen soll folgendes finanziert werden:

— Die Unierstiizzung von Zusammenschliissen und Verbinden von Hochschulen, Hochschuldozenten,
Verwaltungspersonal oder Swudenten auf curopiischer Ebene, insbesondere mit dem Ziel, Initiativen
auf spezifischen Gebieten der Ausbildung in der Gemeinschaft besser bekannt zu machen;

— Veroifentlichungen, die darauf abziclen, auf Maglichkeiten zum Studium und zur Abhaltung von
Lehrveranstaltungen in anderen Mitgliedstaaten sowie auf wichrige Entwicklungen und neue Mo-
deile im Bereich der Hochschuizusammenarbeit in der Gemeinschaft aufmerksam zu machen;

-— sonstige Iniuativen zur Férderung der Hochschulkooperation in der Gemeinschaft im Bereich der
Berufsaushildung;

— Mafinahmen zur Erleichterung der Verbreitung von Informationen iiber das ERASMUS-Programm;

— ERASMUS-Preise der Europiischen Gemeinschafe fir Swdenten, Mitglieder des Lehrpersonals,
Hochschulen oder ERASMUS-Vorhaben, die cinen besonderen Beitrag zur Entwicklung der Zu-
sammenarbeit zwischen Hochschulien in der Gemeinschaft geleisiet haben.

2. Die Kosten der Maflrahmen im Rahmen der Aktion 4 sollen héchstens 5 v. H. der jihrlichen Mitelaus-
saatung des ERASMUS-Programms betragen.
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ANHANG I
Verschriften fiir die finanzielle Durchfiihrung

Artikel 1

Die Verwaltung der Mittel erfolgt nach der geltenden Haushaltsordnung fir den Gesamthaushalisplan der
Europiischen Gemeinschaften.

Artikel 2

Zu Beginn jedes Jahres oder jeweils dann, wenn sich durch eine Uberarbeitung des ERASMUS-Programms
die fir die Durchfithrung in den Haushaltsplan der Gemeinschaft eingesetzten Mittel erhdhen, rufr die
Kommission bei ... die Mittel entsprechend dessen Beitrag zu den Kosten des Abkommehs ab.

Dieser Beitrag wird in Ecu ausgedruckt und auf ein Ecu-Bankkento der Kommission iiberwiesen.

. iberweist seinen Beitrag zu den jihrlichen Kosten im Rahmen des Abkommens entsprechend dem
Abruf und spitestens einen Monat, nachdem der Abruf ergangen ist. Bei verspiteter Uberweisung hat . ..
vom Filligkeitstag 2n Zinsen auf den ausstehenden Betrag zu zahlen. Der Zinssatz entspricht dem Zinssarz,
den der Europiische Fonds fiir wihrungspolitische Zusammenarbeit (FECOM/EFMQ) fiir den Monat des
Filligheitsdatums bei seinen Transakuonen in Ecu (*) anwender, zuziiglich 1,5 Punkre.

() Der Prozensatz wird monatlich im Amtsblatt der Europdischen Gemeinschaften, Reihe C, verdffentliche.
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Entwurf der Briefe, die bei der Unterzeichnung des Abkommens zwischen der Europiischen

Wirtschaftsgemeinschaft und der Republik Island zu unterschreiben sind und die die Koopera-

tionsvereinbarungen im Bereich Erziehung und Bildung im Rahmen des ERASMUS-Programms
festhalten

Brief Nr. I (von Island zu unterzeichnen)
(Begriifungsformel)

Im Namen der Republik Island bestitige ich hiermit unser Einverstindnis, daf§ die an Island zu
entrichtende Gesamtsumme unter Aktion 2 des ERASMUS-Programms zur Zeit nicht das in
Absatz 2 von Aktion 2 der Anlage I zum Abkommen zwischen der Europiischen Wirtschafts-
gemeinschaft und der Republik Island beziiglich der Zusammenarbeit im Bereich Bildung und
Ausbildung im Rahmen des ERASMUS-Programms iiberschreiten wird. Es wird jedoch davon
ausgegangen, daf diese Situation einer Uberpriifung durch den im Abkommen vorgesehenen
Gemeinsamen Ausschufl unterzogen wird.

b J
(SchluBformel)
Brief Nr. 2 (von der Gemeinschaft zu unterzeichnen)
{Begriifungsformel)
Hiermit bestitige ich im Namen der Gemeinschaft den Erhalt Thres Briefes vom . . ., der fol-

gendermaflen lautet:
(zitieren)

Im Namen der Gemeinschaft bestitige ich, dafl dies unseren Vorstellungen entspricht, wie das
Abkommen, das zwischen der Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft und der Republik Island,
welches die Zusammenarbeit im Bereich Bildung und Ausbildung im Rahmen des ERASMUS-
Programms festlegt, ausgefihrt werden soll.

(Schlufiformel)
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THIS TABLE CONTAINS
THE FINANCIAL CONTRIBUTIONS OF ALL EFTA COUNTRIES
MENTIONED N ART. 4.5 OF THE AGREEMENTS,
CONGERNING fHE PREPARATORY COST.
EACH FIGURE SHOULD BE INSERTED
IN THE FINAL AGREEMENT TEXT

WHERE THERE 1S A BLANK
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Abkommen zwischen der Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft und dem Fiirstentum Liechten-
stein iiber dic Zusammenarbeit im Bereich der allgemeinen und beruflichen Bildung im Rahmen
des ERASMUS-Programms

DIE EUROPAISCHE WIRTSCHAFTSGEMEINSCHAFT —
im felgenden ,,Gemeinschaft” genannt,

und

DAS FURSTENTUM LIECHTENSTEIN —

im folgenden Liechtenstein genannt,

beide im folgenden ,,Vertragsparteien™ genannt,

in Erwigung nachstehender Griinde:

Die Gemeinschaft hat das gemeinschaftliche Aktionspro-
gramm zur Férderung der Mobilitat von Hochschulstu-
denten, im folgenden ,,ERASMUS® genannt, verabschie-
det.

Die Veriragsparteien haben ein gemeinsames Interesse an
einer Zusammenarbeit in diesem Bereich als Teil der um-
fassenderen Zusammenarbeit zwischen der Gemeinschaft

" und den EFTA-Lindemn im Bereich der allgemeinen und
beruflichen Bildung mit dem Ziel, eine dynamische und
homogene Entwicklung in diesem Bereich zu unterstiir-
zen,

Die Zusammenarbeit zwischen der Gemeinschaft und
Liechtenstein bei der Verfolgung der Ziele von ERAS-
MUS im Rahmen des Newzwerkes einer hochschuliiber-
greifenden Zusammenarheit zwischen der Gemeinschaft
und den gesamten EFTA-Lindern stirkt die Wirkung
der ERASMUS-Aktionen und erweitert die berufliche
Qualifikation der menschlichen Ressourcen in der Ge-
meinschaft und Liechtenstein.

Die Vertragsparteien erwarten demzufolge einen beider-
seiigen Nutzen von der Beteiligung Liechtensteins an

ERASMUS.

Eine erfolgreiche Zusammenarbeit in diesem Bereich be-
inhaltet fiir beide Seiten die allgemeine Verpflichtung,
‘durch zusitzliche Bemiithungen dic Studentenmobiliti

wu fordern —
»

SIND WIE FOLGT UBEREINGEKOMMEN:

Artikel |

Zwischen des Gemeinschaft und Liechtenstein wird eine
Zusammenarbeit im Bereich der hochschuliibergreifen-

s

den Kooperation und Mobilitit im Rahmen der Durch-
fishrung von ERASMUS vereinbart. Die Aktionen des
ERASMUS-Programms sind in Anhang I niedergelegt.

Artikel 2

Im Rahmen dieses Abkommens wird der Begriff ,,Hoch-
schule” fiir alle Arten der nach Abschluf der Sekundar-
stufe II ‘weiterfilhrenden allgemeinen und beruflichen
Bildungseinrichtungen verwendet, an denen, gegebenen-
falls im Rahmen ciner foggeschrittenen Ausbildung,
Qualifikationen oder Diplome des entsprechenden Ni-
veaus erlangt werden kdnnen, und zwar ungeachtet der
jeweiligen Bezeichnung in den Vertragsparteien.

An diesen Einrichtungen eingeschricbene Studenten
kommen ungeachtet ihres Studienfachs bis einschiieBlich
zur Promotion fiir cine Unterstiitzung aus dem ERAS-
MUS-Programm in Frage, sofern die in der Gasthoch-
schule mit dem Lehrplan der Hochschule des Herkunfs-
lands in Einklang stehende Studienzeit Teil ihrer berufli-
chen Ausbildung darstellr.

Das ERASMUS-Programm deckt nicht Titigkeiten im
Bereich der Forschung und der technologischen Ent-
wicklung.

Artikel 3

Sofern in diesem Artikel nicht anders festgelegt, gelien
die Angaben in Anhang I dieses Ubereinkommens mit
Bezug auf die Migliedstaaten der Gemeinschaft fur die
Zvrecke des vorliegenden Abkommens auch fiir Liech-
tensiein.

Was dic verschiedenen Aktionen von ERASMUS betrifft,
so unterliegt dic Beteiligung von Universititen aus Liech-
tenstein an ERASMUS-Aktivititen den besonderen Be-
dingungen und Regelungen, die in diesem Artikel enthal-
ten sind. ’

1. Aktion 1: Schaffung und Arbeitsweise eines
curopiischen Hochschulnetzes.

Inhalt und Ziele dieser Aktion entsprechen der in An-
hang I dicses Abkommens genannten Aktion 1.

1) Hochschulen aus Liechtenstein kdnnen offiziell an
Hochschulkooperationsprogrammen (HKP) teil-
nchmen und eine finanziclle Unterstitzung fiir
ihre Beteiligung erhalten. Zur Schaffung eines
Netzwerkes von Hochschulkooperationsprogram-
men zwischen der Gemeinschaft und Liechtenstein
wird dabei multilateralen HKP der Vorzug gege-
ben. Gemill diesem Grundsatz sollen die HKP
mindestens zwei Hochschulen aus Gemeinschafts-
staaten umfassen. Im ersten Geltungsjahr dieses
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Abkommens kommen jedoch auch HKP, die eine
oder mehrere Hochschulen aus mindestens einem
Gemeinschaftsstaat umfassen, ausnahmsweise fir
cine finanzielle Unterstiitzung in Frage.

2) Aktivititen im Rahmen der Aktion 1, die aus-
schliefliich zwischen Hochschulen in Liechtenstein
und EFTA-Lindern staufinden, kommen niche fidr
¢ine finanzielle Unterstitzung in Frage, auch
wenn diese Linder mit der Gemeinschaft ein Ko-
operationsabkommen betreffend ERASMUS abge-
schlossen haben.

3) Unter den in 1) und 2) genannten Umstinden
koénnen Hochschulen aus Liechtenstein die Maf3-
nahmen im Rahmen dieser Aktion auf derselben
Grundlage und unter denselben Bedingungen wie
Hochschulen der Mitgliedstaaten in  Anspruch
nehmen,

2. Aktion 2: Stipendien fiir Studenten im Rah-
men des ERASMUS-Programms.

Inhalt und Ziele dieser Aktion entsprechen der in An-
hang [ dieses Abkommens genannten Akton 2.

Der in Aktion 2.2 erwihnte Mindestbetrag wird je-
doch im Falle Liechtensteins auf 6 000 ECU fesige-
setzt. .

1) Die Stipendien fiir Studenten im Rahmen des
ERASMUS-Programms kdnnen Studenten aus
Liechtenstein zur Erleichterung einer Studienzeit
in einem Mitgliedstaat der Gemeinschaft und um-
gekehrt gewihrt werden. Diese Studenten miissen
Staatsangehorige eines EG-Mitgliedstaates oder
Liechtensteins sein oder entsprechend ihren stindi-
gen Wohnsitz dort haben. Es werden keine Sti-
pendien an Swdenten aus Liechtenstein zur Er-
leichterung einer Studienzeit in einem anderen
EFTA-Land (oder umgekehrt) vergeben, auch
wenn dieses Land ein Kooperationsabkommen mit
dér Gemeinschaft betreffend das ERASMUS-Pro-
gramm abgeschlossen hat.

2) Die Verwahung der ERASMUS-Stipendien fiir
Studenten von Hochschulen aus Liechtenstein
werden iber die zusuindigen Stellen in Liechten-
stein abgewickelt, die zu diesem Zweck von Liech-
tenstein ernannt werden.

3) Unter den in 1) und 2) genannten Umstinden
konnen Hochschulstudenten aus Liechtenstein die
in Aktion 2 in Anhang I dieses Abkommens ge-
nannten Maflnahmen auf derselben Grundiage
und unter denselben Bedingungen wie Hochschul-
studenten aus den Lindern der Gemeinschaft in
Anspruch nehmen.

s
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3. Aktion 3: Mafinahmen zur Verbesserung der
Mobilitit durch akademische Anerkennung
von Diplomen und Studienzeiten.

Inhalt und Ziele dieser Aktion entsprechen der in An-
hang I dieses Abkommens genannten Aktion 3.

Entsprechende Einrichtungen und Organisationen in
Liechtenstein kénnen sich an Mafinahmen im Rah-
men dieser Aktion beteiligen und Nutzen aus ihnen
zichen auf derseiben Grundlage und unter denselben
Bedingungen wie vergleichbare Einrichtungen und
Organisationen in den Mitgliedstaaten,

4. Aktion 4: Flankierende Mafinahmen zur For-
derung der Studentegmobilitit in der Ge;
meinschafr.

Inhalt und Ziele dieser Aktion entsprechen der in An-
hang I dieses Abkommens genannten Akuion 4.

Enusprechende Einrichtungen und Organisationen in
Licchtenstein konnen sich an Mafinahmen im Rah-
men dieser Aktion beteiligen und Nutzen aus ithnen
zichen auf derselben Grundlage und unter denselben
Bedingungen wic vergleichbare Einrichtungen und
Organisationen in den Mitgliedstaaten.

Artikel 4

(1) Liechtenstein leister einen jihrlichen Beitrag zu
der Finanzierung des ERASMUS-Programms, beginnend
mit dem auf das Inkrafureten dieses Abkommens folgen-
den Kalenderjahr und cinschliefllich des Kalenderjahres,
in dem das letzte Studienjahr im Rahmen der Laufzeit
dieses Abkommens beginnt.

(2) Der jihrliche finanzielle Beitrag Liechtensteins
wird auf einer Jahresbasis im Verhilinis zu dem jihrli-
chen Gesamthaushalt fir das ERASMUS-Programm
festgeserzt.

Im ersten Jahr des Inkrafuretens dieses Ubereinkommens
wird der finanzielle Beitrag Liechtenstcins auf 35 000
ECU festgesetzt. Nachfolgende Jahresbeitrige Liechten-
steins werden im Rahmen des Gemeinsamen Ausschusses
festgesetzt,

Diese Beitige werden jedoch mindestens dem Bewrag
gleich sein, der proportional zum Beitrag der Schweize-
rischen Eidgenossenschaft steht, berechnet in bezug auf
die jeweilige Bevilkerung Liechtensteins und der
Schweizerischen Eidgenossenschaft.

(3)  Zu Beginn jedes Jahres unterrichtet die Kommis-
sion Liechtenstein iiber die fiir dieses Jahr bewilligten
Mittel fiir das ERASMUS-Programm. Die Kommission
unterrichtet Liechtenstein Uber erwaige, im Laufe des
Jahres vorgenommene Anderungen dieses Betrags.
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{4)  Zusiitzlich zu dem in Absatz 1 genannten jihrli-
chen Beitrag leistet Liechtenstein spitestens bis zu dem
Zeitpunke des Inkrafttretens dieses Abkommens einen
einmaligen Beitrag von 600 ECU zur Deckung der Ko-
sten der von der Kommission in Zusammenhang mit der
Durchfilhrung dicses Abkommens geleisteten vorberei-
tenden Arbeiten.

(5)  Die fiir den finanziellen Beitrag Liechtensteins zur
Durchfiihrung des ERASMUS-Programms geltenden
Vorschriften sind in Anhang II dieses Abkommens nie-
dergelegt.

Artikel 5

Vorbehallich der in Artikel 4 dieses Abkommens fesige-
legten’ besonderen Auflagen beureffend die Beteiligung
von Hochschulen in Liechtenstein gelten fiir die Vorlage
und Beurteilung von Bewerbungen sowie fiir die Bewilli-
gung und den Abschiuffl von Vertrigen im Rahmen des
ERASMUS-Programms die gleichen Bedingungen wie
fiir Hochschulen der Gemeinschaft.

Artikel 6

(1)  Es wird ein Gemeinsamer Ausschuf eingesetzt,

(2)  Der Ausschufl ist fiir die Durchfiihrung dieses Ab-
kommens zustindig.

(3) Die Delegation der Gemeinschaft sorgr fiir die
Koordinierung zwischen der Durchfiihrung dieses Ab-
kommens und den Beschlissen der Gemeinschaft zur
Durchfihrung von ERASMUS.

(4)  Zur ordnungsgemifien Durchfihrung des Abkom-
mens tauschen die Vertragspanteien Informationen aus
und konsulticren einander auf Antrag ciner Partei im
Ausschufi.

(5)  Der Ausschufl kann Stellungnahmen abgeben und
Leitlinien zur Durchfihrung des ERASMUS-Programms
erarbeiten, soweit sic fiir die Beteiligung von Liechten-
stein relevant sind.

(6) Der Ausschufl gibt sich eine Geschiftsordnung.

(7) Dem Ausschuffl gehoren Vertreter der ‘Gemein-
schaft und Vertreter Liechtensteins an.

(8)  Der Ausschuff trifft seine Entscheidungen einver-
nehmlich.

(9)  Der Ausschuf tritt auf Antrag ciner Vertragspartei
nach MaBigabe der in der Geschiftsordnung festgelegten
Bedingungen zusammen.

P

Artikel 7

Die Entscheidungen zur Auswahl der verschiedenen in
Anhang I (Aktion 1, 3 und 4) beschricbenen Vorhaben
werden von der Kommission der Europdischen Gemein-

schaften getroffen.

Entscheidungen iiber die Vergabe von ERASMUS-Sti-
pendien an Studenten von liechtensteinischen Hochschu-
len (Aktion 2) werden von den zustindigen Stellen in
Licchtenstein in enger Zusammenarbeit mit den beteilig-
ten Hochschulen getroffen. Die Kommission der Euro-
pdischen Gemeinschaften wird den obengenannten zu-
stindigen Stellen zu dicsem Zweck entsprechende Leitli-
nien zur Verfigung stellen. '

Anrtikel 8

Die Vertragsparteien tragen dafiir Sorge, die Freiziigig-
keit und den Aufenthalt von Studenten, Dozenten und
Verwaltungspersonal bei einer Verlegung des Aufent-
haltsortes von Liechtenstein in die Gemeinschaft und
umgekehrt zu erleichtern, wenn dies im Rahmen der
Teilnahme an den in diesem Abkommen genannten Akti-
vititen geschieht.

Artikel 9

 Um dic Kommission bei der Abfassung des Jahres-

berichts tiber die Durchfuhrung des ERASMUS-Pro-
gramms sowic cines Berichis Gber die bei der Anwen-
dung des Programms gewonnenen Erfahrungen zu un-
terstliizen, legt Liechtenstein der Kommission einen Bei-
trag vor, in dem die von Liechtenstein in dieser Hinsicht
getroffenen MaBnahmen beschrieben sind. Ein Exemplar
dieser Berichte wird Liechtenstein iibermittele.

Artikel 10

Bei allen Antrigen, Vertrigen und Berichten sowie bei
allen sonstigen Verwaltungsregelungen fiir das ERAS-
MUS-Programm sind die Amtssprachen der Gemein-
schaft zu verwenden.

Artikel 11

Dieses Abkommen gilt einerseits fur die Gebiete, in de-
nen der Ventrag zur Griindung der Europiischen Wirt-
schafisgemeinschaft angewendet wird, und nach Mat-
gabe dieses Vertrags fiir das Gebiet Liechtensteins ande-
rerseits.

Artikel 12

(1) Dieses Abkommen wird fir die Dauer von finf
Swdienjahren ab dem Termin des Inkrafiretens ge-
schlossen. Es kann fir weitere finf Jahre durch ein
Ubcreinkommen zwischen den Vertragspartcien verlin-
gert werden. Vor Ablauf des dritten Studienjahres nach
Inkrafureten dieses Abkommens ist eine Uberpriifung
vorzunehmen.
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(2) Wird das ERASMUS-Programm von der Gemein-
schaft iiberarbeiter, so kann das Abkommen neu ausge-
handele oder beendet werden. Liechtenstein wird iber
den genauen Inhale des iiberarbeiteten Programms bin-
nen einer Woche nach dessen Annahme durch die Ge-
meinschaft unterrichtet. Ist eine Neuaushandlung und
Beendigung des Abkommens vorgesehen, so teilen sich
dies die Vertragsparteien innerhalb von drei Monaten
nach Annzhme des Beschlusses der Gemeinschaft mit. Im
Falle der Beendigung sind die prakiischen Einzelheiten
zur Regelung ausstehender Verpflichtungen Gegenstand
von Verhandlungen zwischen den Vertragsparteien.

(3)  Jede Vertragspantei kann jederzeit eine Uberarbei-
tung des Abkommens verlangen. Zu diesem Zweck un-
terbreitet sie der anderen Vertragspartei einen enspre-
chenden Antrag. Die Vertragsparteien kdnnen den Ge-
méinsamen Ausschul beauftragen, den Antrag zu priifen
und ihnen gegebenenfails Empfehlungen, insbesondere
im Hinblick auf die Einleitung von Verhandlungen, aus-
zusprechen.

Urucksache 354 /91

Artikel 13

Dieses Abkommen wird von den Vertragsparteien nach
deren eigenen Verfahren genehmigt. Sofern die Ver-
tragspareien einander bis zu diesem Zeitpunkt mitgereilt
haben, dafl die hierzu erforderlichen Verfahren abge-
schlossen sind, tritt dieses Abkommen am ersten Tag des
zweiten auf diese Miucilung folgenden Monats in Kraft.
Ergeht diese Minteilung jedoch nicht bis Ende September
eines Jahres, so treten die Bestimmungen dieses Abkom-
mens nicht vor dem zweiten Studienjahr nach dem Zeit-
punkt der Benachrichtigung in Krafc.

Artikel 14 '

Dieses Abkommen wird in zwei Urschriften in dinischer,
deutscher, englischer, franzosischer, griechischer, italie-
nischer, niederldndischer, portugiesischer, spanischer und
... Sprache abgefaBt, wobei jeder Wortlaut gleicher-
maflen verbindlich ist.

ANHANG I

AKTION 1

Schaffung wnd Arbeitsweise cines Europlischen Hochschulneczes

1. Die Gemeinschaft wird das Europiische Hochschulnetz, das im Rahmen des ERASMUS-Programms
errichtet wurde und mit dem der gemeinschafisweite Austausch von Studenten geforden werden soll,

weiter ausbauen.

Das Europiische Hochschulnetz setzt sich aus Hochschulen zusammen, dic im Rahmen des ERAS-
MUS-Programms Vereinbarungen getroffen haben und Programme veranstalien, die den Studenten-
und Dozentenaustausch mit Hochschulen anderer Mitgliedstaaten vorsehen und in deren Rahmen die
volle Anerkennung vor auBerhalb der Hochschule des Herkunfislands zuriickgelegten Swdienzeiten

sichergestellt wird.

Jede zwischen den Hochschulen getroffene Vereinbarung soll vor allem den Studenten einer Hoch-
schule die Moglichkeit bieten, in wenigstens einem weiteren Micgliedstaar eine Studienzeit abzuleisten,
die voll als Bestandteil ihrer AbschiuRprtifung oder akademischen Qualifikation anerkannt wird. Diese
gemeinsamen Programime konnten gegebenenfalls einen integrienen Zeitraum der fremdsprachlichen
Vorbereitung und die Zusammenarbeit 2wischen Dozenten und Verwalingspersonal umfassen, um die
erforderlichen Voraussetzungen fir den Studentenaustausch und die gegenseitige Anerkennung von im
Ausland zurickgelegten Studienzeiten zu schaffen. Soweit moglich, sollte mit der fremdsprachlichen
Vorbereitung vor Abreise des Swudenten im Herkunfuland begonnen werden.

Programme, dic cinen integrierten und voll anerkannten Studienaufenthalt in einem anderen Mirglied-
staat vorsehen, werden bevorzugt behandelt. Fir jedes gemeinsame Programm wird jede teilnehmende
Hochschule zundchst fir einen Zeitraum von lAngstens drei Jahren cinen Zuschuf bis zu einem jihrli-
chen Hischstbetrag von 25 000 ECU erhalten, der in regelmafigen Absuinden zu iberpriifen sein wird.

2. Zuschiisse werden auch fiir den Austausch von Dozenten zur Wahrnchmung integrierter Lehraufgaben

in anderen Mitgliedstaaten gewihrt.

-
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3. Zuschisse werden auch fiir Vorhaben der gemeinsamen Curriculumentwicklung durch Hochschulen in

verschiedenen Misgliedstzaten gewihrt, um die akademische Anerkennung zu erleichtern und durch den
Austausch von Erfahrungen zur Erneuerung und Verbesserung der Studiengéinge auf gemeinschafiswe-
ter Grundlage beizutragen.

- Auflerdem werden Zuschiisse von bis zu 20 000 ECU Hochschulen gewihr, die Intensivkurse von kur-

zer Dauer fiir Studenten aus verschiedenen Mitgliedstaaten durchfghren. Dies ist eine erginzende Ma8-
nahme.

- Dic Gemeinschaft wird auch Mitglieder des Lehr- und Verwaltungspersonals der Hochschulen unter-

stitzen, damit sie andere Mitgliedstaaten besuchen, Programme filr integrierte Studienginge mit Uni-
versititen dieser Mitgliedstaaten ausarbeiten und ihre gegenseitigen Kenntnisse von Ausbildungsaspekten
der Hochschulsysteme anderer Mitgliedstaaten erweitern kdnnen. Auferdem werden Stipendien bereit-
gestellt, damit Dozenten cine Reihe spezialisierter Vorlesungen in mehreren Mitgliedstaaten halten kon-
nen.

AKTION 2

Stipendien fiir Studenten im Rahmen des ERASMUS-Programms

- Die Gemeinschaft wird ein System zur unmittelbaren finanziellen Unterstiitzung von Studenten weiter

ausbauen, die an einer Hochschule im Sinne von Artikel 1 Absatz 2 des Beschlusses 87/327/EWG
studieren und eine Studienzeir in einem anderen Mirgliedstaat ableisten. Bei der Festserzung der Ge-
samtausgaben fiir Aktion 1 bzw. Aktion 2 beriicksichtigt die Gemeéinschaf die Zahl der innerhalb des
curopiischen Hochschulnetzes im Laufe der Zeit auszutauschenden Studenten.

- Die Verwaltung der ERASMUS-Stipendien wird iber die zustindigen Stellen der Mitgliedstaaten abge-

wickelt. Jedem Miigliedstaat wird unter Beriicksichtigung der weiteren Encwicklung des europiischen
Hochschulnetzes ein Mindestbetrag von 200000 ECU zugewiesen (Gegenwert von etwa 100 Stipen-
dien); beim Restbetrag wird bei der Zuweisung an die Mitgliedstaaten ausgegangen von der Gesamezahl
der Studenten an den Hochschulen im Sinne von Artikel 1 Absatz 2, von der Gesamtzahl der Jugendli-
chen im Alter von 18 bis 25 Jahren in jedem Mitgliedstaat, von den durchschnirtlichen Kosten einer
Reise zwischen dem Land, in dem die Universitit des Heimatlands des Studenten liegt, und dem Land,
in dem die Gastuniversitit liegt, sowie von dem Unterschied zwischen den Lebenshaltungskosten in dem
Land der Heimatuniversitit des Studenten und in dem Land der Gastuniversitze.

AuBerdem wird dic Kommission die notwendigen Schrine unternehmen, um cine ausgewogene Beteili-
gung aller Fachgebiete zu gewihreisten, um die Nachfrage nach Programmen und die Studentenstrme
zu beriicksichtigen und um bestimmte spezifische Probleme zu l13sea, insbesondere die Finanzierung
bestimmuer Stipendien, die wegen der Suukiur der auBergewthnlichen Programme nicht von den ein-
zelstaatlichen Stellen verwaltet werden konnen. Der fur diese Mafnahmen verwendete Anteil darf
5 v. H. der jihrlichen Gesamtmittel fiir Stipendien niche iibersteigen. ’

. Die fur die Stpendienvergabe zustindigen Stellen der Mirgliedstaatep gewihren Stpendien bis héch-

stens 5 000 ECU je Student fi- einen einjihrigen Aufenthalt unter foigenden Bedingungen:

a) Die Stipendien sollen die durch die Mobilitat entstehenden zusiwuzlichen Kosten ausgieichen, d. h. die
Reisekosten, erforderlichenfalls die Kosten der sprachlichen Vorbereitung und hohere Lebenshal-
tungskosten im Gastland (gegebenenfalls einschlieBlich der zusirzlichen Kosten, die adurch entste-
hen, dafl der Student sich auflerhalb seines Herkunftslands aufhilky). Sie sollen nicht die vollen Ko-
sten des Auslandsstudiums decken.

b) Studenten, die an Studiengingen im Rahmen des curopdischen Hochschulnetzes gemifi Aktion 1
teilnchmen, und Studenten, die an dem Europiischen System zur Anrechnung von Studienleistungen
(European Community Course Credit Transfer System — ECTS) gemif Aktion 3 teilnchmen, wer-
den vorrangig behandelt. Stipendien knnen auch Studenten gewsthst werden, die an Studiengingen
i cinem anderen Mitgliedstaar teilnchmen, fir die Sondervereinbarungen auBerhalb des Hochschul-

netzes gerroffen worden sind, sofern sie die $Stipendienkriterien erfillien.

—

¢) Stipendien werden nur in Fillen gewahr, in denen die in einem anderen Mitgliedstaar zuriickgelegte
Studienzeit vons der Hochschule im Herkunfisland des Studenten voll anerkannt wird. Jedoch kon-
nen Stipendien ausnahmsweise auch in Fillen gewdhnt werden, in denen die Studienzeit in cinem
anderen Mitgliedstaar von der den AbschluR verleihenden Universitit in diesem Mitgliedstaat voll
anerkannc wird, sofern diese Vereinbarung Teil einer nach Aktion 1 unterstitzien Vereinbarung zwi-
schen Hochschulen ist.
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d) Dic Gasthochschule erhebt von den aufgenommenen Studenten keine Studiengebishren; gegebenen-
falls zahlen die Stipendiaten weiterhin Studiengebiihren an der Hochschule in ihrem Herkunftsland.

¢) Stipendien werden fir eine als erheblich anzuschende Studienzeit an einer Hochschule in einem
anderen Mitgliedstaat mit einer Dauer von drei Monaten bis zu einem vollen Studienjahr oder im
Falle stark integrierter Swudienprogramme auch fiir mehr als zwolf Monate gewihrt. In der Regel
werden keine Stipendien fir das erste Swdienjahr gewihrt.

f) Alle Zuschiisse oder Darlehen, die Studenten in ihrem Herkunfusiand gewihrt werden, werden wih-
rend der Studienzeit an der Gastuniversitir, fur die sie ein ERASMUS-Stipendium erhalten, in vol-
lem Umfang weitergezahlt.

AKTION 3

MaBnahmen zur Verbesserung der Mobilitit durch akademische Anerkennung von Diplomen ued Seudicn-
zeiten
v

Die Gemeinschaft wird in Zusammenarbeit mit den zustindigen Stellen der Mitgliedstaaten die nachste-
henden MaBinahmen mit dem Ziel ergreifen, die Mobilitit durch akademische Anerkennung der in einem
anderen Mitgliedstaat erworbenen Diplome bzw. zuriickgelegten Studienzeiten zu verbessern:

1. Maflnahmen zur versuchsweisen Fdrderung eines europlischen Systems zur Anrechnung von Studienler-
stung (European Community Course Credit Transfer System — ECTS) auf freiwilliger Basis, um Stu-
denten, die im Rahmen ihrer theoretischen und prakuischen Ausbildung in einem anderen Mitgliedstaat
studieren, die Moglichkeit zu bieten, an Hochschulen in anderen Mitgliedstaaten erbrachte Studienlei-
stungen auf ihr Studium angerechnet zu erhalten. Eine begrenzte Anzahl von Zuschissen in Hahe von
20 000 ECU pro Jahr wird ar dic am Pilotsysiem teilnehmenden Hochschulen vergeben.

2. Mafinahmen zur Forderung des gemeinschaftsweiten Austausches von Informationen itber die akademi-
sche Anerkennung der in einem anderen Mitgliedstaat erworbenen Diplome und zurilckgelegten Stu-
dienzeiten vor allem durch die Weiterentwicklung des Gemeinschaftsnetzes nationaler Informationszen-
tren fiir Fragen der akademischen Anerkennung der Diplome und Studienzeiten; jihrliche Zuschisse bis
zu 20 000 ECU werden an die Zentren vergeben, um den Informationsaustausch insbesondere durch ein
Dazenaustauschsystem auf EDV-Basis zu erleichtern.

AKTION 4
Flankicrende Mafinahmen zur Farderung der Studentenmobilitit in der Gemeinschaft

1. Durch di¢ flankierenden MaBinahmen soll folgendes finanziert werden:

— Die Unterstiitzung von Zusammenschliissen und Verbinden von Hochschulen, Hochschuldozenten,
Verwaltungspersonal oder Studenten auf eusopiischer Ebene, insbesondere mit dem Ziet, Iniuiativen
auf spezifischen Gebieten der Ausbildung in der Gemeinschaft besser bekannt zu machen;

— Veroffentichungen, die darauf abzielen, auf Moglichkeiten zum Swdium und zur Abhaltung von
Lehrveranstaltungen in anderen Mitgliedstaaten sowie auf wichtige Entwicklungen und neue Mo-
delle im Bereich der Hochschulzusammenarbeit in der Gemeinschaft aufmerksam zu machen;

— sonstige Inidativen zur Férderung der Hochschulkooperation in der Gemeinschaft im Bereich der
Berufsausbildung;

— MaBnahmen zur Edeichterung der Verbreitung von Informacdonen iiber das ERASMUS-Programm;
— ERASMUS-Preise der Europiischen Gemeinschaft fiir Studenten, Mitglieder des Lehrpersonals,

Hochschulen oder ERASMUS-Vorhaben, die ¢inen besonderen Beitrag zur Entwicklung der Zu-
sammenarbeit zwischen Hochschulen in der Gemeinschaft geleistet haben.

2. Die Kosten der Mafinahmen im Rahmen der Aktion 4 sollen hachstens § v. H. der jihrlichen Mittelaus-

stactung des ERASMUS-Programms betragen.
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ANHANG IT

Vorschriften fir dic finanzielle Durchfibrung

Artikel 1

Die Verwalng der Minel erfolgt nach der gelienden Haushaltsordnung fiir den Gesamthaushalesplan der
Europiischen Gemeinschaften.

Artikel 2

Zu Beginn jedes Jahres oder jeweils dann, wenn sich durch eine Uberarbeitung des ERASMUS-Programms
die fiir die Durchfithrung in den Haushaltsplan der Gemeinschaft eingesetzien Mittel erhshen, ruft die
Kommission bei Liechtenstein die Mittel entsprechend dessen Beitrag zu den Kosten des Abkommens ab.

-
Dieser Beitrag wird in Ecu ausgedruckt und auf ein Ecu-Bankkonto der Kommission tiberviesen.

Liechtenstein tberweist seinen Beitrag zu den jahrlichen Kosten im Rahmen des Abkommens entsprechend
dem Abruf und spiitestens einen Monat, nachdem der Abruf ergangen ist. Bei verspiteter Uberweisung hat
Liechtensiein vom Filligkeitstag an Zinsen auf den zusstehenden Betrag zu zahlen. Der Zinssatz entspricht
dem Zinssatz, den der Europiische Fonds far wihrungspolitische Zusammenarbeit (FECOM/EFMC) far
den Monat des Filligkeitsdatums bei seinen Transaktonen in Ecu (") anwender, zuztiglich 1,5 Punkte.

() Der Prozenwsatz wird monatlich im Amssbiare der Europdischen Gemeinschafien, Reihe C, veroffentliche.
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ANNEXE

DOCUMENTS D'INFORMATION

1."Agreed Minutes' entre la CEE et Les pays de L'AELE et La Principauté du
Liechtenstein.

2. "Agreed Minutes” entre lLa CEE et la Pincipauté du Liechtenstein concernant

L'article 4.2 de L'Accord.

3. Accords paraphés entre La CEE et lLes pays de L'AELE et la Pincipauté du

Liechtenstein.
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of the negotiations for an Agreement between the European Eoonomic
community and the EFTA Countries establishing cooperation In the fleld
of educatlon and training within the framework of the ERASMUS Programne.

3.

4.

it was noted that thess negotiations had been conducted under the
genera! framework of the Luxembourg Declaration of 1984 and that the
institutional arrangements as well as the fora and extent of
participation of the EFTA Countries in the ERASWUE Prégrarmse have |,
been negotlated without prejudice to the EEA negotlations.

The Delagations of the EFTA Countries nhoted that the LINGUA
Programme considerably contributes to student mohitity by promating
the teaching and fearning of foreign languages In the EC, thus
providing Inter slia complementary support to the success of ERASMUS
among Community Member States. They, therefore, recallied the Joint
Conclusions of the High Officlals within the framework of the
Luxembourg fol!low-up ana In particular that the High Officiajs had
asked experts to examine at the earliest feasible opportunity the
poasibillty for partlaclpation by-the EFTA Countries in the Youth for
Europe and othsr educationz! prograxmes. The Commission Dalegation
undertook to draw -the EFTA position  to the attéfition -of TH§
authorities,

It was noted that the provisions of the Iast sentence of Art. 3.1.1,
would impiy [n practice that bitateral ICPs would enly bs selected
for financial support by the Commission if Insufficient malt)iateral
programmes were avaiiable for selection, either In respect of the
overall involvement of the EFTA Country concerned or In respeot of
the involvement of that Country in applications in a particular
subject area. If selected, such ICPs would, however, have to Involve
partners from at least one further Commumnity Member State In order
to be aligible for ERASMUS support In subzoquent years.

As regards Art. 3.1.2, the Agreesment with L.lschtenstain contains
provisions taking account of its specific situation.

It was noted that the provisions of the agreements should not lead
to a sltuation where particlpation of EFTA Countrles in ERASWUS

_would need to bs subsidized by the Communlity.

As regards the Implementation of Art. 3.3, it was noted that In
preparation of EFTA Countries’ participation In ERASMUS,
representatives from EFTA Countries will bs Invited to participate
as observers in meatings of NARIC and ECTS already in anticipation
of the entry into force of the Agreements.
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As reogards ths annual financial oontridbution of EFTA Countrles
covering thelr participation In the first acadealc ysar in the
ERASMUS Programse the table annexed t0 the Agreed Minutes gives
indicative amounts based on the budget estimates for the yesr 1991
(not Including supplementary budgst for the Five New German Laender
~FNL~, the amount of which ]s not yet known). As regards subsequent
years, the Comnission Deiegation undertook to ensurs that EFTA
countries would be Informed as early as possibie about annua! budget
estimates to facllitats national budgetary planning.

The Commisslion Dslegation explained that the resources allocated by
the Community to the ERASMUS Programme would be In conformity with
the Community financial’ perspectives and thelr developments.
Appropriations actuaily avallable each year wouid be decided during
the Community budgetary procedure.

1t was confirmed that EFTA Countrlies will bear thsir Dwn costs In
preparation of thelr participation up to the date when their full

. contribution to the ERASMUS Programme bscomes due.

It was noted that the Joint Committees tO be estabdlished In
Iimplementation of Article 8 of tha Agreements with the EFTA
Countries should, whenever possible, mset jointly. Meetinge of the
Joint Committees should be 80 coordinated with thoss of the ERASMUS
Advisory Committes B8 to best take account of the cecordination
requirement provided for In Article & para. 3. The Cosmission
Dolegation explained that the manner In which the Commiinity ‘would be
represented In the Joint Committoes was & xatter which would be
decided In due courss by the compstent Community Authoritlies. It was
noted, however, that,.in theijoint Committees providedifBnwin otié¥
agreements bstween the Community and the EFTA Countries, It had dbeen
decided that ths Community should be reprasented by the Commission,
assisted by reprosentat!{ves of the Msmbor States. The EFTA Countries
stressed that It was importanf that this should also be the cass In
respect cof the Joint Committees In tha present agresments and
expressed thelr understanding that such representations would
normally Incliude mombers of the ERASMUS Advisory Committee. The
Commission Delegation stressed the degsirabliity of Including at
least one academic representative In sach of the roespective EFTA
Country delegations to the Joint Committees, as Is presentty the
case In the ERASMUS Advisory Committes. The questions of the

-periodicity of mestings as well as of chalrmanship In the event of
" Joint meetings of Joint Committess should be decided in the rules of

procedure.

As regarda  to the Academic Advisory Groups which advise the
Commission in connection with the salection of ICPs, the Comslssion
Delegation conflrmed that the EFTA Countrles participating In
ERASMUS would be Invited to submit the names of possibie experts, as
was already the cagse for Cosmunity Member States. The final
compogltion Of such Advisory Groups wollld, as now, remain a matter

" for the Commission to decide. The Commission Delegation confirmed

L

that travei and subsistence costs of experts from EFTA Countries
would be defrayed from the ERASMUS budgst on the sama basis as for
oxperts from Community Member States participating In such Advisory
Groups.
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It was noted that Artfcie 12 para. 3 would al'iow the possibliity for
oither side Yo propose at any time § modification of the Agresment
to take account of new dovelopments In the relations between the
Community and the EFTA countriés arising out of the EEA
negotiations.

A3 regards the arrangsments during ths preparatory period, It was
agreed that the EFTA Countiles would eheh nominate a contact point
for the purposs of fac{iitating 1laison with the Commission.

The Commission woyld assist Qe BEFTA Chuntries In conducting
information campaigns In their respectivé® countries. The EFTA
Countries confirmed thelr w!ilingness fo dafray the traval and
subsistence costs of Community representativex pacticipating Iin the
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Agreed minutes

0Of the negotiations for an Agreement between the Europesn Economi¢
Community and the Principality of Liechtenstein estabiishing cooperstion
In the field of education and training within the framework of the

ERASMUS programme.

The amount of 35.000 ECU indicated In article 4.2 of the above mentioned
Agresment was agreed on the dasis of the calcuiastion set out in annes 1
to the present agreed minutes and in the 1ight of the Statement dy the
Liechtenstein Delegation attached i(n annex 2.

'bono at Brusseis, 1st March 1991

,".9
FOR THE EUROPEAN COMMUNITY : Coe /&-1.-4

FOR THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN : aﬂw'%

i
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Anng; !

Liechtenstein : Overview of Potential Beneflit from ERASMUS

Action 1 :
- tICP : 1 involivement X 2 500 =

- STV : 1 project X 2 persons X 1 000 =

Action 2

- Assuming EC Action 2 budget of MECU 40 :

Action

= ECTS : 1 institutional grant
1 X ECTS studend grant

- NARIC : lump sum grant of 1 000

Action 4
- 2 projects X 2 000

TOTAL NOTIONAL LIECHTENSTEIN BENEFIT

P e

2 800
2 000

8 000

10 000
2 000

1 000

4 000

§ 000
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Annex 2

STATEMNENT

by the Liechtenstein Delegation on the Higher Education Systea
of the Principality
on the 1st of March 1991 in Brussels

The Liechtenstedin Delegation entered into the negotiations on the ERASNUS
program with the idea that there should be a balance between its contribu-
tion and potential benefit coming from the EC-side.

For many years the Principality of Liechtenstein has had negotiations with
the neighbouring countries Switzerland, Austria and the Federsl Republic of
Germany concerning the recognition of secondary leval diplomas giving
access to universities. Only recently, in the sixties the Principality be-
gen developping the higher education system:

1962
1969

1985
1986

first Higher Technical College

second Higher Technical College (fn cooperation with the neighbouring
cantons St.Gallen and Graublinden as well as the Bundesland Vorarl-
berg)

opening of the Philosophical Faculty

opening of the Liechtenstein Research Institute comprising four bran-
ches, namely history, law, political science, economy (Cf. map on the
Liechtenstein higher education system handed over to the EC on the
17th of January 1991),

A1l together it {s a rather small higher educstion system 11ke in Luxem-

bourg., The lack of own 1nstitutions is covered by a network of agreements
with Switzerland, Austris and the Federal Republic of Germany concerning

the admissfon of our students to their universities,
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Bearing this {n mind we doubted whether Liechtenstein needs a total benefit
of 47°000 ECU.

Nevertheless our institutions are very interested i{n cooperation, in
inter-university cooperation programs, but they are not yet fully prepared
to it. As regards the different actions of the ERASMUS program, we propose
the following: ' -

action I ICP 1 tnvolvment
action IIT ECTS half of the amount suggested by the EC
action IV 3'000 instead of 4'000

This gives a total benefit of about 30'000 to 35'000 ECU.
(Liechtenstein has approximately 450 university students).

By the way our delegation could have initialled the agreement already on
the 14th of February on the GDP-scale which would have been more profitable
to us. But let me make quite clear that we do not Tike to argument about
5'000 or 10'000 ECU. There are two main reasons for initialling the agree-
ment today: From the educational point of view cooperation between univer-
sities is very important for a small state like ours especially taking into
acount the highly specialised industry in Liechtenstein. From the political
point of view our higher education system in some way gets an internaticnal
touch by this agreement,

The EC-side {s fnsisting on a rapid initialling, and we do not want to
cause any further delay. So we are ready to initialling today, but we
should be very happy 1f we could reach a financial regulation as we tried

- to describe it in these few words.

s
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Agreement
batween
the European Economic Community
and
The Kingdom of Norway

estab!ishing cooperation In the fleld of education and training within
the framework of the ERASMUS Programme

The European Economlc Community, herelnafter caited “the Compunlty*

and

The Klingdom of Norway, herelnafter catled Norway

haralnafter both called the "Ccontracting Partles",

Whereas, the Community has adopted the Europsan Community Actlon Schema for
the Moblilty of Unlversity Students, herelnafter referred to as ERASMUS;

Whereas the Contracting Parties have a common Interast In coopsration in this
fleid, as part of the wider cooperation betwesn the Community and the EFTA
countries In the fiesld of education and. vocational tralning with the alm of
contributing to a dynamic and homogeneous devetopment in this fleld ;

Whereas In particular cooperation between the Community and Norway with a
view to pursuing the objectlives flxed for ERASMUS, within the context of a
network of Interuniversity cooperation Involving the Community and the EFTA
countries as a whole by Its nature enriches the Impact of ERASMUS actlons so
as to strengthen the skill levels of human resources in the Community and

Norway ;

Whereas the COntraéxing Partles gonsequently expsct to obtaln mutual benefit
from the partlicipation of Norway in ERASMUS ;

Whereas a succesful cooperation in this fileld implies a general commitment by

_both sldes to make complementary efforts to stimutate stgdent mobitity ;

1
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HAVE AGREED AS FOLLOWS :

Article 1

Cooperation between the Community and Norway shall be established in the
field of Inter-university coopsratlion and moblilty in the context of the
Implementation of ERASMUS. The Actions of the ERASMUS programme are set out

In Annex |I.

Articlie 2

For the purposes of the Agreement, thes term “"university" shall be used to
cover all types of post-secondary education and training establishments which
offer, whers appropriate within the framework of advanced tralning,
qualifications or diplomas of that fevei, whatever such establishments may be

calied in the Contracting Partles.

Students registered In those establishments, regardliess of the flald of
study, are eligible for support within the ERASMUS Programme, up to and
including doctorate ievel, on conditlon that the period of study at the host
university, which is compatible with the curricuium at the student’s home

unlversity, forms part of his or her vocational training.

The ERASMUS Programme does not cover research and technological development
activitles,

Article 3

Unless otherwise provided In this article, references In Annex | of this
Agreement to the Member States of the Community shall be understood for the
purposes of the present Agreement as refering also to Norway.

As fTar as the different Actions of ERASMUS are concerned, the particlpation
of universities from MNorway In ERASMUS activitles shall be subject to the
specific conditions and rules set out in the present Article.

1. Actlon 1: Establishment and operation of a European University
Network

The content and objlectives of this Actlion shali be those Indicated in
Actlon 1 of the Annax | to the present Agreement.

1) Universities from Norway may formally participate In and
receive funding for participation in Interuniversity
Cooparatlion Programmes (ICPs). In order to create a Network
of Interuniversity Cooperation between the Community and
Norway praference shall bs given to multilateral ICPs. In
ltne with this princlple iCPs shall Including universities
from at Jjeast two Community Member States. However, In ;the
first year of operation of the present Agreement, ICPs
including one or mores universities from at ieast one Community
Member State shail exceptionally be eligible for financlal

support. .

2) Activities within Action 1 solely between universities from
Norway and from EFTA countries, even where such countries have
a cooperation agreement with the Community concerning ERASMUS,
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3) Under the clrcumstances set out In paragraphs 1) and 2),
universities from Norway shall banafit from the measures
refarred to wunder this Acticn on the same Dbasis as
universities from Community Member States and under the same

condittions.
Action 2: ERASMUS student grants scheme

The content and objectives of this Action shall be those Indicated in
Actlon 2 of the Annex | %o the present Agreemant . .

1) ERASMUS student grants may be awarded to students from Norway
for the purposa of facliitating a period of study in a Member
State of the Community and vice versa. Such students shall be
natlonals or permanent residents In EC Member States or Norway
Grants shall not be awarded to students from Norway for the
purpose of facilitating a perlod of study In another EFTA
country (or vice versa), even where that” country has a
cooperat ion agreement with the Community concerning ERASMUS.

2) The ERASMUS grants for students moving from universities in
Norway shall be administered through the competent authorlity
in Norway, which shall be designated by Norway for this

purpose.

3) Under the clircumstances set out Iin paragraphs 1) and 2),
university students from Norway may benefit from the measures
referrad to under Actlion 2 of Annex 1 of this Agreement, on
the same basis as university students from Community Member

States and under thas same.conditions.

Action 3: Moasures to promote mobllity through the academic
reccgnition of diplomas and perlods of study.

The content and objectives of this Action shall be those Indicated In
Action 3 of the Annex | to the pressnt Agreement.

Relevant institutions and bodles In Norway shall be eligible to
participate in and benefit from the measures referred to under this
Action on the same basls as similar institutions and hbodles In the
Community Member States and under the same conditions.

Action 4: Complementary measures to promots student mobility In
the Community

The content and objectives of this Action shall be those Indicated In
Actlon 4 of the Annex | to the present Agreement.

Relevant Institutions and bodlies In Norway shall be eligible to
participate Iin and benefit from the measures referred to under this
Actlon on the same basis as similar Institutions and bodles In the
Community Member States and under the same condltions,



- e

ey

- 33 - Drucksach: 354 /91

Article 4

1. Norway shall make an annual contributlon to the flnancing of the
ERASMUS programme, beginning in the calendar year following entry Into
force of this agreement up to and Including the ¢aiendar year In which
the last academic year of operation of this agreement bagins.

2. This annual financlat contribution of Norway shali be established in
proportion to the total annual budget for the ERASMUS programme.

3. The proportionality factor governing the contribution by Norway shall
’ bs determined by the ratio between Its Gross Domestic Product
(G.0.P.), at markat prices, and the sum of the Gross Domest ic Product,
at market prices, of the Member States of the Commuliity and Norway.
This ratio shall be catculated year by year on the basls of the latest

' avallable OECD statistical data.

4, At the beglinning of each year, the Commission shall Inform Norway of
the amount of the approprlations available In the Community budget,
for that year In respect of the ERASMUS programme. Amendments of this
amount occuring during the year shatl be communicated to Norway by

the Communl|ty.

5. In additlion to the annual contribution refered to in paragraph 1 above
torway shall make not later than by the entry into force of this
Agreement Norwaw- an Inltial contribution of ECU (6,599, to cover
the -costs of prior preparatory work carried ocut by the Commission iIn
connection with the implemantation of this Agresment.

6. The rules governing the financlal contributions by HNorway to the
development of the ERASMUS programme shall be those set out |In
Annex 11 to the present Agreement.

Article 5

Subject to the special raguirements refarred to In Article 4 of the present
Agreesment regarding participation by universities from Norway, the terms and
conditlons for ths submission and evaluation of appllcations and the terms
and conditions for the granting and conclusion of contracts under the ERASMUS
Programme sha!! be the same as those applicable to universities In the

Community.

Article 6
1. A Joint Committea Is hereby established.
2. The Committes shall be responsibis for the Implementation of the

present Agreement.

3. The Community delegation shall take the appropriate steps to ensure
coordination betwsen the implementation of this Agreement and the
declisions taken by the Community In respect of the implementation of
ERASMUS .

4, For the purpose of the proper Implementation of the Agresment, the

Contracting Partles shal! exchange Information and, at the request of
either Party, shall hold consultations within the Committee.

=)\

[Cun
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S. The Comm!ttes may dsllver opinlons and elfaborate guidelines concerning
the Impiementation of the ERASMUS Programme as far as the

participation of Norway |s concerned.

8. The Committee shall adopt Its own rules of procedure.

7. The Committes shall conslist of representatives of the Community, on
the one hand, and on the other, representatives of Norway.

8. The Committes shail act by mutual agreement.

8. - The Commlttee shall meat at the request of elither Contracting Party,
In accordance with the conditions to be lald down In its rules of
procedure.

b J

“Article 7

‘Decisions concerning the setection of projects described In Annex | '(Actlon
1, 3 and 4) shall bs taken by the Commission of the European Communities.

Decigslons concerning the award of ERASMUS grants for students moving from
Norway unlversitles (Action 2) shall be taken by the competent authority In
Norway in close cooperation with the participating universities. For this
purpose, guidelines witl be provided to the above competent authority by the

Commission of the European Comminitles.

Article 8

The Contracting Partles shall make afforts to facilitate the free movement
and reslidence of students, teachers and university administrators moving
between Norway and the Community for the purpose of participating In
activitlies covered by the present Agresment.

Article 9

Norway shall submit to the Commission, to assist the latter in drafting Its
annual report on ERASMUS as well as a rsport on the expsrience acgquired In
the appllcation of the Programme, a contributlon describing the natlonal
measures taken by Norway in this regard. A copy of these reports shall be
transmitted to Norway.

Article 10

In regard to the appllcitlon process, contracts, reports to be submitted and
other administrative arrangements for the ERASMUS Frogramme, the languages
used shall bas the officlal fanguages of the Community.

M Artlicle 1

The present Agreement shall apply, on the one hand, to ths territories In
“"which the Treaty establishing the Community Is applled and under the
conditions lald down in that Treaty and, on ths other hand, to the territory

of Norway.

LA

+
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Article 12

1. The present Agreement shall be concluded for a perlod covering the
five academic years following entry Into force. 1t may be renewed for
a further period of § years by agreement between the contracting
partles., A raview of the present agresment shatl be completed before
the end of the third academic year after antry into force.

2. shouid the Community revise the ERASMUS Programma, the present
Agresment may be rensgotiated or terminated. Norway shall be notifled
of the exact content of the revised programme within one week after
its adoption by the Community. The Contracting Partles shall notify
esach other within three months after the Community declision has been
adopted If a renegotlation or termination of tQe Agreement |Is
requested. In the event of termination, the practical arrangements for
dealing. with outstanding comm|tments shail be the subject of
negotiations between the contracting Parties. ’

3. Either Contracting Party may at any time raquest a revision of the
Agreement. To this end, it shall submit a request to the other
Contracting Party. The Contracting Parties may Instruct the Joint
Committes to examine this regusst and, where appropriats, to make
recommendatlons to them, particularly with a view to opening
negotiations.

Article 13

The present Agreement shall be approved by the Contracting Partles In
accordance with their exlsting procedures. Subject to the Contracting
Parties’ having notified each other of the completion of the procedures
necessary for thls purpose, it shall enter Into force on the first day of the
second month following such notificatlon. However, If such notification has
not taken place by the end of September of any year, the provisions of the
Agreement shall only become operational with effect from the sacond academic
yoar foliowing such notification.

Article 14

The Present Agreement shail be drawn up [n duplicate In the Danish, Dutch,
English, French, German, Greek, ltalien, Portuguese, Spanish and Norweglan

languages, each of these texts being equally authentic.

Done 8t ....ceon
For the Counci) of the European Economic Community

For Norway.
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ANNEX |

ACTION 1

Exablishment wod eperation of & Evropeas Usiversiey Network

The Commuaity wil Funther develop the Eurdpesn Uaiversity Nerwork esablished within die Erasert
programme and desipaed to simulate Community-wide exchange of srudenns.

The Furopesn Univerticy Network will be composed of those universides which, ia the famework of de
Erasmus programme, have conduded agrecments and organize proprammcs previding for exchunges of
students 10d wachers with universitics of ocber Member States and easaring el recognition of wedy period
thus sccomplished pouside the home university, . .

The main 2im of inter-university sgreements & to give the studenes of one walversicy the ity »

undertske a fully recognited period of wudy in st Jeast coe other Member Suae, as an integral part of thed
diploma ot academic qualification. These joint programmes could include as mecessary an lategruied pesiod of

forcign language preparation as well a5 cooptration among teachers and sdministrative staff o oeder o
ition of periods of

prepare tbe conditions necessary for Ukt exchange of srudents and for de mutval
study sccomplished sbroad, Wherever possible, the preparatioa in the forvign language be coounenced

ja the country of origia befort departure.

Priocity will be gives 10 programmen involving a0 integrated and fully recognized period of srwdy in another
Member State. For cach joint programme, tach participating wniveesity will receive support of up o 28 snoual
ceiling of ECU 25 000 for s maximum period of three years i the St instance subject w9 periodic
review,

Support will also be provided for exchaages of ieaching staff for the purpose of carrying out istegrased weaching

. ausignments io other Member Kares. .

Support will also be provided for foine auriculum deveiSopment projecs betweea anivensities in differest

" Membes States 23 2 means of Escilitating scademic recognition and of coatibuting by meras of as exchange of

o@aima:o&ymdhnoudoamdimwmdmnlm@q-ﬁ&hﬁ
lnd&doa.yundupwicuNmﬂkpod&dwdmiﬁuwﬁﬁuhuﬁnuﬂiq

" programmes of short dur 6ioa involving sudents Bowm several differene Member States. This sciioa wilbeof 2

complerneatary satwre.
The Community will ahso provide support for teacking saff xod uaiversity adenlnlger stors 10 cary ot vieits

| other Member States, 10 cnable dhem 1 prepase programmes of integrated srudy wich safrersicies of dhese
mutual of the wraining s3peces of the Mgher edvcation

Member Stster and w0 increase their understanding
“eystems of ochar Manber Suates. Grants will alio be provided 1o allow waching saff to coaducr 2 series of
speciafized Jecrures fo several Member States.

ACTION 2
Erannug fudend graaty scheme

The Community will further develop o scheme for dhe direct Exzocial muppont of studenns af wnivenities »

By

rure for Actioas 1 aad 1 respecxively, the Commmuminky will have regard vo the pumber of tobe
Unlversity Network s8 & dovelops,

exchunged widkin che Euwropean
sudhocities of the Member Scates. b view

The Erasmus student graots are sdindnincred through thé
of the develépayent of the walversity network, dhe Meanbor Stotcs shall sach be paid & miskowe of
ECU 200 000 (the equivalent of spproximstely 100 graots}; the remalndey sball be affocated to each Member
State on the basis of the total aumber of studenus atusiversitics ss defined in Articke 1 (1), as well as oathe toeal
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aumber of 18 to 15-rear-olds in esch Member State, the aver age cont of the journcy between d-e country of tht
wniversiry of the svdent's country of origin and that of the bowt vniverity £ welt a1 o the diffcrence berween
the <ot of living in the country of the home university and that of the homt university.

Moceover, the Commitsion will take the necesiary steps 1o ensure balanced puticipation acrous due various
subjectt, 10 12ke account of the demand for progs smmes and of srudent Mow and 10 dea) with certais tpecific
peoblems, in particule de finsncing of certain great which, becaust of the structure of the esceptional
programmet concerned, eannce be sdministered by sationad agencies. The proportion avadable for such
measures shall oot exceed $% of the toral ansual sudent graaa budge.

The grant-awarding suthorities of the Member States will e granes vp 10 o maximum of ECU 5 000 per

) srudent for a stay of one year, subject to che following conditions:

{9) thpmumhmdduoﬁuhﬂuﬁnﬂmdn&ﬁq.“hundmh@h«ug
preparstion a1 vecennacy and higher cost of Bving in the bost coustry (inchdigg, where sppropriste, the
extra coat of fiving away from the srudent’s home country). They o not aim 10 cover dhe full com of udy

abroad;

{b) priocity will be ghven to students on courses which are part of the Europtas University Network nader
Action 1 15 well 85 10 those mudents partiiparing (a the European Community Course Crodit Transler
Symem (ECTS)punsuant to Actioa 3. Grants may sho be provided for ather stwdents on courtes for whom
special anangements are made outiide the nctwock in another Member Stete provided dey Rlfl the

eliphility criteria;

prants wilt be swarded oaly in cases where the period of study spent in another Member State will be
granted Al recognition by the sudent'’s home univertity, However, graats may be swarded exaepGoanally
i cases where de period of study (0 be 1pent la snother Member Sute will be granted full recogninion by
the degree-awarding university in that Member State, provided that this errangement forms part of an

inter-anlversity sgreement supported purtoant (o Action §

(<}

po tuition fees will be charged by the host univensity 10 incoming studenty; where approprisre,

(@
ganthotders will continue to pay fuition fees st their bome uaiversiry;

(¢) grano will be awarded for £ significant period of scrdemic srudy in another Membeer Swce of et moady
10 s full scademic year, or to more than 12 moaths in the casc of highly inregrated programmes. Grmo
will oot pormaly be awarded for the Srw year of wniversity study; *,

any grants of Joans available 10 students in their own counery will eontioue to be paid in full during their

n
period of mudy at the bost university for which they are rectiving aa Erasmus grast

ACTION 3

Measures to promote mobility throngh the academic recogaidion of iplomas aod periods of study

avrdborits ia the Member States, e

competent
following sctions ba order to promote mobiliny through dhe scademk recognitioa of diplomas asd periods of study
scquired in snother Member Stater

toeasures to promote the Ewopesn Community Coarse Credit Teansfor Syvstem (ECTS) 0o an operimental
and voluotary hasls in ocder to provide & means by which srudents undergolng or baviag complered higher
education end training sy reccive credis for mach trelning carried out st uaiversitics ks other Member Seater. A
Bnmited sumber of graats of up ra ECU 20000 per year will be awarded to dhe pelrertides panicipeting n che

plot systemy

mm:rm&&nnmktwﬂemdhhmdmu&ntu idoo of Splocse
scquired 1ad perfods of study ipant I saother Member Stase, notably by menas of the devdopment of
the Zuropean Community Network of asthenal sesdembk recogniton infonmation emtres; aasudl greats of up
to ECU 20 000 will be awarded to the centres to faglitate exchenge of informatioo, in partiailar by means of 8

computerized syvrem for data exchange,
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ACTION ¢
Complomeniary mesrures 10 promois iudent mobilicy ia du Commuakry

The complementary mesiures are Iateoded to fnunce:

= suppon te ssociidon snd contortia of unlvessities, tesching naff, sdminietrators or students scring oa #
Europeaa besls, Is particulsr with 5 view to muking indischves ln specifc fields of ralning better known
threughout de Community;

~— publications designed 10 enhanca awarencss of study and aching In the ocher Member
Scates of e draw aniention te Important developments and insovative models for uaiversity cooperation

tuoughout the Commuslry;

= ouher Initlsdves desipaed 10 promote Intec-university cooperacion la tha Beld of vocational traiping withls
the Communitn v

— measwes faclitating e disseminadon of informscion on the Erasmus programme;

~= Erasmus prizes of O Ewropean Community to be awarded 0 studenn, nalf members, ualversities or
Erasmus projecs which have made sa outitanding contriburion 10 the devedopment of Inter-unlversicy

eooperation withia the Communicy,
The con of messures under Action 4 will not exceed S'% of the sanua! appropristioes for the Ermes
programme.’
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ANNEX 11

FINANCING RULES

Article 1

The financlal regulation In force appllicable to the general budget of the
European Communities shali apply, notadbly to the management of the
appropriations.

Article 2

At the beginning of each year, or whenever the ERASMUS Programme (s revised
so as to invoive an Increase in the amount entered In the Community budget
for Its implementation, ths Commission shall send to Norway a call for funds
corresponding to its contribution to the costs under the present Agreement.

This contribution shall be expressed in ECU and pald Into an ECY bank account
of the Commlission,

Norway shall pay its contribution to the annual costs under the Agreement

according to the call for funds and at the latest cone month after the call

for funds is sent. Any delay in the payment of the contr!butlion shall give

rise to the payment of interest by Norway on the outstanding amount from the

dus date. The Interest rate shall correspond to the rate applied by the

(FECOM) (EFMC), for thes month of the due date, for its operations In ECU
increased by 1.5 percentage points,

(4) Rate publlshsd monthly In QJEC - C series
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Agresmeant
between
the Eurcpean Economlc Community
and
The Kingdom of Swadan

establishing cooperation In the fleld of education and training within
the framework of the ERASMUS Programme

v
The European Economlc Community, herelnafter called “the Communlity"®

and

The Kingdom of Sweden, hereinafter called Sweden

nereinafter both called the “Contracting Partles®,

Whereas, lhe Community has adopted the Europsean Community Actlon Scheme for
the Mobility of University Students, hereinafter referred to as ERASMUS ;

Whereas the Contractlng Parties have a commoh Interest in cooperation In thjs
fieid, as part of the wider cooperation bstween the Communfty and the EFTA
countries In tha fleld of education and vocational training with the aim of
contrlbuting to & dynamic and homogeneous development In this field ;

Whereas In particular cooperation between the Community and Sweden with a
view to pursulng the objectives fixed for ERASMUS, within the context of &
network of Interuniversity cooperation Involving the Community and the EFTA
countries as a whole by its nature enriches the Impact of ERASMUS actlons so
as to strengthen the skliil levels of human resources in the Community and

Swaden ;

Whereas the Contracting Partles consequently expect to obtaln mutual beneflit
from the participation of Swaden In ERASMUS ; o

Whereas a succesful cooperation in this fieid implies a general comm | teent by
both sides to make complemsntary efforts to stimulate student mobllity ;

s a4
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HAYE AGREED AS FOLLOWS :

Article 1

Cooparation betwesn the Community and Sweden shall be established in the
field of Inter-university cooparation and mobliity In the context of the
implementation of ERASMUS. The Actlons of the ERASMUS programme are set out

in Annex t.

Article 2

for the purposes of the Agresment, the term "unlversity® shall be used to
cover ali types of post-secondary education and tralning gstablishments which.
offer, whers appropriate within the framework of advanced training,.
qualifications or diplomas of that level, whatever such establishments may be

called in the Contracting Parties.

Students registered In those establlishments, regardless of the fleld of
study, are elligible for support wlithin the ERASMUS Programme, up to and
including doctorate levael, on condition that the perlod of study at the host
unlversity, which s compatible with the currlculum at the student’'s home
university, forms part of his or her vocational training.

The ERASMUS Programme doas not cover ressarch and technologlcal development
activities,

Articte 3

Unless otherwlise provided in this article, references In Annex | of thls
Agreement to the Wember States of the Community shall be understood for the
purposess of ths present Agreemsnt as refaring atso to Sweden.

As far as the different Actlons of ERASMUS are concernsad, the participation
©f universitles from Sweden In ERASMUS activitles shall bs subject to the
specific conditions and rules sat out In the present Article.

1. Actlion 1: Estabiishment and opsration of a European Unlversity
Network

The content and objectives of this Action shall be those Indicated In
Actlion 1 of the Annex ! to the present Agreement.

1) Universities from Sweden may formally participate In and
receive funding for particlpation in Interuniversity
Coopsration Programmes (ICPs). In order to croate a Network
of Interuniversity Cooperation between the Community and
Swaden preference shali be given to multilateral ICPs. (n
tina with this principle ICPg shall Include universities from
at feast two Community Member States. However, In the first
year of operation of the present Agresment, I(CPs Including one
or more universities from at least one Community Member State
shail exceptionzlly be elligible for financlal support.

2} Activities within Action 1 solely betwean universities from
Sweden and from EFTA countries, even where such countrles have
a coopearation agreement with the Community concerning ERASMUS,
shall not be eligible for financlal support.
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3) Under the circumstances set out In paragraphs 1) and 2},
universities from Sweden shall benaflit from the massures
referred to under this Action on the same Disls as
universities from Community Member States and under the same

condltions.
Actlion 2: ERASMUS student grants scheme

The content and objectives of this Action shall be those Indlcated In
Actlon 2 of the Annex | to the present Agreement.

1) ERASMUS student grants may be awarded to students from Sweden
for the purposs of faciiitating a period of study in & Member
State of the Community and vice versa. Such students shali bde
nationals or permanent residents In EC Member States or Sweden
Granta shall not be awarded to students from Sweden for the
purpose of facllitating a period of study In another EFTA
country (or vice versa), even where that Country has a
cooperat lon agreement with the Community concerning ERASMUS.

2) The ERASMUS grants for students moving from unlversities In
Sweden shail be adminlistered through the competent authorlity
in Sweden, which shall be designated by Sweden for this

purpose.

3 Under the clrcumstances set out In paragraphs 1) and 2),
university students from Sweden may benefit from the measures
referred to under Actlon 2 of Annex 1 of this Agreement, on
the same basis as university students from Community Member

States and under the same condlitlons.

Action 3: Measures to promots moblility through the academic
recognition of diplomas and per lods of study. '

The content and objectlives of this Actlon shall be thoss Indicated In
Actlon 3 of the Annex | to the present Agreement.

Relevant institutions and bodies [n Sweden shall be seligible to
participate In and benefit from the measures referred to under thils
Actlon on the same basis as simllar Institutions and bodles In the
Community Member States and under the same conditions.

Actlon 4: Comp lementary measures to promote student mobility in
the Community

The content and objectives of this Action shall be those Indicated In
Actlon 4 of the Annex | to ths present Agreement.

Relevant Institutions and bodies In Sweden shall bes ellgible to
participate In and benefit from the measures referred to under this
Actlon on the same basis as similar institutions and bodies In the
Community Member States and under the same conditlons.
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Article 4

ll

3.

i 8y

Sweden shall make an anmial contribution to the fimancing of the
ERASMUS programms, beginning in the calendar year following entry Into
force of this agreement up to and Including the calendar year In which
the last academic year of operation of this agresment begins.

This annua! financlal contribution of Sweden shall be established In
proportion to the total annua! budget for the ERASMUS programme.

The proportlionality factor governing the contribution by Sweden shall
be dotermined by the ratlo between Its Gross Oomestlc Product
(G.D.P.), at market prices, and the sum of the Grogs Domestic Product,
at market prices, of the Member States of the Community and Sweden,
This ratlo shall be calculated year by year on the basis of the latest

avalliable OECD statistical data,

At the beginning of each year, the Commission shail Inform Sweden of
the amount of the appropriations avaitable In the Community bdudget,
tor that year In respect of the ERASMUS programme. Amendmente of this
amount occuring during the year shall be communicated to Sweden by

the Community.

In addition to the annual contributlion refered to in paragraph 1 above

Sweden shall make not later than by the entry l?tofs?rco of this
Agresment Swedem an iInlitial contribution of ECU AL ACC to cover
the costs of prior preparatory work carrled out by the Comieslon In

connectlon with the Implementation of this Agreement.

The rules governing the  financlal contributions by Sweden to the

8.
davelopment of the ERASMUS programme shall Dde thoss set out In
Annex || to the present Agresment.

Article §

Subject to the spscial requirements referred to In Article 4 of the present
Agreement regarding participation by universities from Sweden, the terms and
conditions for the submission and evatuation of applications and the terms
and concitions for the granting and conclusion of contracts under the ERASMUS
Programme shail be the same as those applicable to universities In the

Communlity.

Articie 8

1. A Joint Committes is hereby estab!ished.

2. The Committes shal! be responsible for the Implementation of the
present Agreement.

3. The Community delegation shail take the appropriate steps to ensure
coordination between the Inplemnnt,tlon of this Agreemsnt and the
decisions taken by the Community In respect of the Implementation of
ERASMUS.

4. For thes purposs of the proper Implementation of the Agreement, the

Contracting Parties shall exchange information and, &t the request of
either Party, shal! hold consuitations within the Committes.

NSt



LR

- 44 -

$. Tha Commlttes may dellver oplinlons and slaborate guldelines concerning
the Impiementation of the ERASMUS Programme as far as the

particlpation of Sweden i3 concarned,

5. The Committes shall adopt Its own rules of procedura.

7. The Committes shali congist of representatives of the Community, on
ths ona hand, snd on the other, representatives of Swedan,

8. The Committee shali act by mutual agreement.

9. The Committes shall meet at the request of elther Contracting Party,
In accordance with the conditions to be lald down in Its rules of
procedure.

b 4

Article 7

Declislons concarning the selectlon of projects describad in Annex | (Action
1, 3 and 4) shai! be taken by the Commlssion of the European Communitleas,

Decislons concerning the award of ERASMUS grants for students moving from
Swedsh”’ universities (Action 2) shali be taken by the competent authority In
Sweden in close cooperatlion with the particlpating universities. For this
purposs, guidelines will be provided to the above competent author ity by the

Commisslion of the Eurcpean Communities.

Article 8

The Contracting Parties shall make efforts to faclilitate the free movement
and residence of studsnts, teachers and university administrators moving
betwasn Sweden and the Community for the purpose of participating In
activities covered by the present Agreemont.

Article 9

swaden shall submit to the Commission, to assist the latter In drafting its
annual report on ERASMUS as wel! as a report on the experience acquired In
the appllication of the Programme, a contribution describing the national
moasures taken by Sweden In this regard. A copy of these reports shali be
transmitted to Swaden.

%

Article 10

In regard to the application process, contracts, reports to be submitted and
other adminlstrative arrangements for the ERASMUS Programme, the languages
used shall be the offlcial languages of the Community.

Article 11

The present Agreement shall apply, on the one hand, to the territorles In
which ths Treaty ostablishing the Community Is applied and under the
condltions iald down in that Treaty and, on the other hand, to the territory

of Sweden.
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Article 12

1. The present Agresment shall be concluded for & period covering the
{ive academlc yeary following entry Into force. It may be rensewed for
a further period of § years by agroement between the contracting
partlas, A review of the present agreement shall be completed before
the end of the third academlc year after entry Into force.

2. should the Community revise tha ERASWMUS Programme, the present
Agresment may be renegotiated or terminated, $weden shall be notifled
of the eract content of the revised proqfammo within one week after
Its adaption by the Community. The Contracting partises shall notlfy
sach other within three months after the Community decision has been
adopted if a renasgotiation or termination of the Agreement g
requestad. In the event of termination, the practical arrangements for
dealing with outstanding commitments shall bs the subject of
negotiations between the Contracting Partles,

3. Elthar Contracting Party may at any time request a revision of the
Agreemant. To this end, it shall submit a request to the other
Contracting Party. The Contracting Partlies may Instruct the Joint
commlttes to examine this request and, where appropriate, to make
recommandatlions to them, particularly with a view to opening

negotlatlons.

Article 13

The present Agreement shalt be approved by the contracting Parties in
accordance with thelr existing procedures. Subject to the Contracting

pParties’ having notified each other of the completion of the procedures
necessary for this purpose, It shall enter Into force on the flirst day of the

‘second month following such notiflcation. However, If such notlfication has

not taken place by the end of September of any Yyear, the provisions of the
Agresement shall only becoms operational with effect from the sscond academlic

year following such notification,

Article 14

The Present Agreement shall be drawn up In duplicate In the Danish, Dutch,
Engllish, French, German, Greek, Itallan, Portuguese, Spanish and Swedish
languages, sach of thesa texts being oequally authentie.

Done &t ......0

For the Council of the Européan Economic Community

For Sweden.

ANC W
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ARNEX |

ACTION
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aumber of 1810 13-y ar-0ld4 in each Member State, the swevage con of the journey berwees e cweary of d
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ANNEX L1

FINANCING RULES

Article 1

The financial regulation in force applicadble to the general budget of the
European Communities shall apply, notadbly to the management of the

approprlations,

Article 2

At the beginning of each year, or whenever the ERASWMUS Prograzihe |8 revised
so as to Involve an Increase In the amount entered In the Community budget
for Its Implementation, the Commission shall send to Sweden a call for funds
corresponding to its contribution to the costs under the present Agreement.

This contribution shall be sxpressed In ECU and pald Into an ECU bank account
of the Commission.

Sweden shall pay Its centribution te the annual costs under the Agreement
according to the call for funds and at the latest one month after the catf!
for funds |s sent. Any defay In the payment of the contridbution shall glve
rise to the payment of Interest by Sweden on the outstanding amount from the

due dcate. The Intersst rate shall correspond to the rate applled by the
FECOM) (EFMC), for the month of the due date, for Its operations In &CU
4) | Increased by 1.5 percentage polints.

(4) Rats published monthly In OJEC = C serles

Sy

pe
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Agresmant
between
the EFuropean Economic Community
and
The Repubilc of Austria

estabiishing cooperation In the field of education and training wlthin
the framework of the ERASMUS Programme

The £uropean Economic Community, herelnafter called "the Community"

-and

The Republic ‘of Austrla, hereinafter cafled Austria

hereinafter both ca!led the "Contracting Parties”,

Whereas, the Community has adopted the Eurcopean Community Action Scheme for

"the Moblility of University Students, herelnafter referred to as ERASMUS;

Whereas the Contracting Parties have a common interest in dooperation in this
field, as part of the wider cooperation between the Community and the EFTA
countries in the filald of education and vocational training with the aim of
contributing to a dynamic and homogensous development in this field ;

Whereas in particular coopsration between the Community and Austria with a
view to pursuing the objectives fixed for ERASMUS, within the context of a
network of Interuniversity cooperation involving the Community and the EFTA
countrias as a whole by its nature enriches the impact of ERASMUS actions so
as to strengthen the skill [levels of human resources in the Community and

Austria ;

Whereas the Contracting Parties consequentiy expect to obtain mutual benefit
from the participation of Austria in ERASMUS ;

. Whereas a succesful cooberatlon in this fleld implies a gensral commitment by

e ad

both sides to make complementary efforts to stimulats student mobllity ;
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HAVE AGREED AS FOLLOWS :

Article 1

Cooperation between the Community and Austria shall be established in the
fleld of Inter-university cooperation and mobllity In the context of the
implementation of ERASMUS. Tha Actlons of the ERASMUS programme ares set out

In Annex |[.

Article 2

For the purposes of the Agreement, the term “university®™ shall be used to
cover all types of post-secondary education and training establ ishments which
offer, where appropriate within the framework of advanced training,
qualiflicatlions or diplomas of that !svel, whatever such establishments may be

called In the Contracting Partles.

Students registered In those establishments, regardless of the fisld of
study, are eligible for support within the ERASMUS Programme, up to and
Including doctorate level, on condition that the period of study at the host
university, which s compatible with the curricuium at the student’'s home
unlversity, forms part of his or her vocatlional training.

The ERASMUS Programme does not cover research and technological development
activities.

Articie 3

Unless otherwise provided in this article, references in Annex | of this
Agresmant to the Member States of the Community shail be understood for the
purposes of the present Agreement as refering also to Austria. :

As far as the different Actlons of ERASMUS are concerned, the particlipation
of universities from Austria In ERASMUS activities shall be sublect to the
specific conditions and rules set out in the present Article.

1. Action 1: Establishment and operation of a European University
Network

The content and objectives of this Action shall be those indicated in
Actlion 1 of the Annex | to the present Agresment.

1) Universities from Austria may formally particlpate in and
recelve funding for participation in Interuniversity
Cooperation Programmes (ICPs). In order to create a Network
of Interuniversity Cooperation between the Community and
Austria preference shall be glven to multijatera! ICPs. In
fine with this principle ICPs shall include universitles from
at least two Community Member States. However, In the first
year of operatlon of the present Agreement, ICPs Including one
or more universities from at least one Community Member State
shall exceptionaliy be elligible for financial support.

2) Activities within Actlon 1 solely between universities from
Austria and from EFTA countrles, even where such countries
have a cooperation agreement with the Community concerning

: ERASMUS, shalil not be eligible for financial support.
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3) Under the clrcumstances set out In paragraphs 1) and 2),
universities from Austria shail benefit from the measures
referrad to under this Action on the same basis a3
universitlies from Community Membsr States and under the same

conditions.
Action 2: ERASMUS student grants scheme

The content and objectlives of this Action shal! be those Indlcated In
Action 2 of the Annex | to the present Agreement.

1) ERASMUS student grants may be awarded to students from Austrla
for the purpose of faclliitating a perled of study In a Member
State of the Comunity and vice versa. Such students shal! be
natlonals or permanent resldents In EC Member States or
Austria.Grants shall not be awarded to students from Austria
for the purpose of facliitating a period of study iIn another
EFTA country (or vice versa), even where that country has a
cooperation agreement with the Community concerning ERASMUS.

2) The ERASMUS grants for students moving from universitles In
Austria shall be administered through the competent authority
in Austria, which shall be designated by Austria for this

purpose.

3 Under the circumstances set out In paragraphs 1) and 2),
university students from Austria may benafit from the measures
rafarred to undsr Action 2 of Annex 1 of this Agreement, on
the same basls as university students from Community Member

States and under the same conditlons.

Action 3: Measures to promote mobillty through the academic
recognition of diplomas and per iods of study.

The content and oblectives of this Actlion shall be thosa indicated In
Actlon 3 of the Annex | to the present Agreement.

Relevant Institutions and bodies In Austria shali be eligibte to
partlclpate in and benefit from the measures referred to under this
Action on the same basis as similar Institutions and bodies in the
Community Member States and under the same conditions.

Action 4: Complementary measures to Qroqote student mobility In
ths Community '

The content and objectives of this Action shal! bs those indicated In
Action 4 of the Annex | to the present Agreement.

Relevant Institutions and bodies In Austria shaltl be eligible to
particlpate In and benefit from the measures referred to under this
Action on the same basis as simltar institutions and bodies In the
Commun|ty Member States and under the same condlitions.
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Articie 4

1. Austrla shall make an annual contributlon to the financing of the
ERASMUS programme, beginning In the calendar year following entry into
force of this agreement up to and including the calendar year In which
the last academic year of operation of this agreement bagins,

2. This annual financial contrlbution of Austria shall be established In
proportion to the total annual budget for the ERASMUS programme.

3. The proportionality factor governing the contribution by Austria shall
bs determined by the ratic between |Its Gross Domestic Product
(G.D.P.), at market prices, and the sum of the Gross Domestic Product,
at market prices, of the Member States of the Commihity and Austria,
This ratlo shall ba calculated year by year on the basis of the latest
available OECD statistlical data.

4. At the beglinning of each ysar, the Commission shall Inform Austria of
the amount of the approprlations available in the Community budget,
for that year in respect of the ERASMUS programme. Amendments of this
amount occuring during the year shall be communicated to Austria by

the Community.

In addition to the annual contribution refered to in paragraph 1 above
later than by the entry Into force of this

7 5.
,ﬁ? ] Austria shall make not
@»*4/ Agreement skwedeim an initial contribution of ECU 33.290.. to cover

LR

the costs of prlor preparatory work carrled out by the Commission In
connection with the implementation of this Agresment.

6. The rules governing the financiai contributions by Austria to the
dsve lopment of the ERASMUS programme shali bs those set out in
Annex Il to the pressnt Agrsement.

Article §

SubJect to the speclal requirements referred to In Article 4 of ths present
Agreement regarding participation by universities from Austria, the terms and
conditlons for the submission and evaiuation of applications and the terms
and conditlions for the granting and conclusion of contracts under the ERASMUS
Programme shall be the same as those appilicable to universitiss in the

‘Community.

Articles 6

1. A Joint Commlttea is hereby astablished.

2. The Committee shal!l be responsible for the implementation of the

presont Agreement.

3. The Community defegation shall take the appropriate steps to ensure
coordination between the Impiementation of this Agreemsnt and the
declisions taken by the Communlity In respect of the Implementation of
ERASMUS.

4, For the purposa of the proper Iimplementation of the Agreement, the
Contracting Parttes shall exchangs Information and, at the reguest of
either Party, shall hold consultatfons within the Committes.
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5. the Committee may delliver oplinions and elaborate guidelines concarning
the Implementation of the ERASMUS Programme as far as the

participation of Austria Is concerned.

6. The Committee shall adopt Its own rules of procedure.

7. The Committee shali consist of representatives of the Community, on
the ona hand, and on the other, representatives of Austria.

8. The Comm|ttee sha!l act by mutual agreement.

8. The Committea shall meet at the request of elther Contracting Party,
In accordance with the conditions to be_lald down (n Its rules of
procedure.

-

Article 7

Decisions concerning the selection of projects described In Annex | (Action
1, 3 and 4) shall be taken by the Commission of thea European Communitlies.

Dacisions concerning the award of ERASMUS grants for students moving from
Austrianuniversities {(Action 2} shall bes taken by the compatent authority In
Austria In close cooperatlion with the participating universitles. For this
purpose, guidellines will be provided to the above competent authority by the

Commission of the European Communities.

Article 8

The Contracting Parties shall make efforts to facllitate the free movemant
and residence of students, teachers and university administrators moving
batween Austria and the Community for the purpose of participating In
activities covered by the present Agreement,

Article §

Austria shall submit to the Commission, to assist the latter in drafting Its
annual report on ERASMUS as well as a repcrt on the experience acquired In
the application of the Programme, a contribution describing the national
measures taken by Austria In this regard, A copy of thase reports shall be

transmitted to Austrla.

Article 10

tn regard to the appllcation process, contracts, reports to be submitted and
other administrative arrangsments for the ERASMUS Programme, the languages

used shall bs the official tanguages of the Community.

Article 11

..The present Agreement shall apply, on the one hand, to the territories In

which the Treaty establishing the Community s applied and under the
conditlons [ald down In that Treaty and, on the other hand, to the territory

of Austria.

H
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Article 12

1. Tha present Agreement shall ba concluded for a period covering the
flve academlc years following entry into force. I(t may be renewed for
a further period of 5 years by agresment between the contracting
parties., A review of the present agreement shall be completed bafore
the end of tha third academlc year after entry into force.

2. Should the Community revises the ERASMUS Programme, the present
Agreement may be renegotiated or terminated. Austria shall be notified
of the exact content of the revised programme within one weak after
Its adoption by the Community. The Contracting Parties shall notify
each other within thres months after the Community d&clsion has been
adopted If a renegotiation or termination of the Agreemant |s
requested. In ths event of termination, the practical arrangements for
dealing with outstanding commltments shalt be tha subject of
negotlations batween the Contracting Partles.

3. Either Contracting Party may at any time request a revision of the
Agresment. To this end, It shall submit a request to the other
Contracting Party. The Contracting Parties may Instruct the Joint
committee to examina this request and, where appropriate, to make
recommendations to them, particulariy with a view to opening
negotiations.

Article 13

The present Agreemsnt shall be approved by the Contracting Parties In
accordance with their existing procedures. Subject to the Contracting
Parties’ having notified each other of the completion of the procedures
nacessary for this purpose, it shalj enter Into force on the first day of the
second month followlng such notlification. However, If such notiflicatlon has
not taken place by the end of September of any year, the provisions of the
Agreement shall only bacome operational with effect from the second academlic
yesar following such notiflcation.

‘Artlcle 14

I:elrr:sent Agreement shall bs drawn up In dup!lcate in the Danish, Dutch
@lIsh, French, German, Greek, Itaiian, Portuguese and Spanish Ianguages'
each of these texts being equally authantic. )

For the Councif of the European Economlc Commun |ty

For Austria.
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ANNEX )

ACTION |
Esusblishmest sad operation of 8 Europesa Universiy Network

The Community will further develop the Eurcpean Universiy Neswork established wihia de Erasom
programme and desipaed 1o simylate Communiry: wide exchange of sdeses.
Tbe Europeas Vaivarsity Nerwork will be composed of thote univensider which, in de framework of dut
Erasmus programme, kave concuded sgreemencs and organlze programmes for exchunges of
arudents end reachers with universities of othér Member States and ensuring full recogrition of sedy periods
thus accomplished ouside the bome university.

-
The main sim of inter-university agreements i to give the srudents of one vaivenity de M
undertake 2 fully recognired period of sudy in at kast coe ocher Member State, 8 an inegral part of dhek
diploma oc scademic qualification, These joint programmes could include is seecssary e instegrated period of
foreign languape prepaation as well 11 cooperation among teachers and adminisarative 28 i order
prepare the conditions mecessuy for the exchunge of studcnts and for the mural recopnicon of periods of
study accomplished abroad. Whereve: possible, the preparation in the foreign language sbould be commenced
ia the counury of oripa before Separrure.
Priority will be given to peogrammes involving a8 integrated and fully recognised period of srudy ln another
Member Suate. Foe each jounk programme, each paricipating universicy will receive support of up 10 sa aaoual
ceiling of ECU 25000 for 1 maximum period of three years in de Brm isstance mbjea w0 periodic
sevicw.
Support will 1150 be provided for exchanges of teaching staff for te purpote of currying owt istegrased ieaching
assignments & othe Member Sute. -

Support will 110 be provided for joist curiadurs development projecs berwrea aaivenives i &ferems

) Member Sates 15 2 means of halincag seademic recogaition and of coatributing by meass of s exchange of

experience to the process of ianoraton and improvement of courscs oo & Communiry-wide basis,
l-sdditio'-.yuudnpw!CUNMvﬂhpw%wuivaﬁﬁamiﬂgiuﬁnmdﬁq

" progrummes of shon duraton isvolviag mudeats Ko several diffrest Member Seates. This sctiow willbe of s

compleroenry asrust.

The Community will eso provide mappont for t¢aching stall and saiversicy adaministrators to crry out visks W

otber Mcmber Suies, (0 ensbic than w0 prepare programmes of insegrated seudy. wich uaiversicies of these
of the waining aspoc of che higher cducation

Menber Sutes aad 10 increase thelr mutud) usderstanding
‘systans of ober Mamber States. Goant will alio be provided 1o allow weaching stalf 00 cooduct & scries of

speciafized kecrures I several Member Suates.

ACTION 3
Erasmus srudent gramts schems

The Communizy will further devclop 3 scheme for the direct Binancial suppoct of srudcors st unirersities a
determinlag the total

" defined in Arricke 1 (2} carrylag o ¢ period of sudy dm another Member State. In

m&mhAﬁmlMZ:wdﬁh%ﬁwnhmbdwnh
exchanged withis dhe Europesa Unlversity Necwork s & .

The Erasmnus student grants are adminisered through thé campetopt suthoritics of the Meaber S, In view
of the developapent uwumm.au.a«mmmu,a:ma
ECU 200 000 (the equivatent of spproximately 100 gracts)y the comalader shall be alfocared to cach Member
State on the basis of the totaf oumber of smudents 11 universities as defined ia Articse 1(2), 1 well s oathe toeal
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sumber of 1110 25-pear-olduin each Member Seate, the nmqemdhh«wb«m#mmd:}a
wniversisy of the srudent’s country of origin and that of the host waiversity 1y well 1 u.th differerce between
the cont of tiving i Ohe countey of the home vniversity snd that of dhe hort vaivirty.

Morteover, the Commitsion willl take the neccsiary steps 10 ensure badanced participation scross h virious
subjects, to tke sccount of the demind for programmet and of sudeat Bow and 10 dedd with cruais sprafc
problems, in particular the Rnsacing of arrtsin grana which, because of the srwcture of de exceptional

, cannot be administered by aarions] agencies. The propoction svalable for wwch

programmes conctimed
measuret shak pot exceed $ % of the tonaf snnval mudent grasa budget,

The graat-1wazding suthocities of the Member Scates will ismue grana up 1o ¢ mudimum of ECU § 000 per
studeat for 8 stay of one pear, subject 1 the following cooditions:

{s] the grans wre intended 10 offiet the sdditional cons of mobility, that is aavel coms, foreign fanguipe
preparation us necessary and higher cost of living in the bost coustry (inchfing, whese approprte, the
extrs cost of living 2way froa the studenc’s homne country). They &0 not aim 1o cover the full cout of srudy
abrosd;

! () priod will be given 10 students 68 courscs which are part of the European University Network wnder
icn'onql 11 well 43 10 thase smudents panticipating ln the European Community Conne Credit Transler
Syuem (ECTS) purivant to Action 3. Grants may aho be peovided for other srudents on courwts for whom
specia] arrangements are made outside the’nerwork in asother Member Scate provided ey MR e

eliphifiey criteria;

{c) prants will be swuded oely in cases where the period of srudy speme i aoothes Memnber State will be
g ioved full cecognition by the srudent’s bome univertity. However, grano muy be awarded crompticaally
in cases where the period of srudy 1o be spent in another Member State will be granted hull recogicion by
the degree-swarding snivenity ia that Member Sute, provided that this anangement forms pan of aa

Inter-university apreement sopporied purtvant to Actios It

0o tuigon fres wil be harged by the host vaiversicy w incoming mudma; where approprisre,

(d)
g antholders will continue fo pay ruition fees st dheir boame unjversity;

10 pmuvﬂ!huquouﬁmiﬁa.mprriodolm&mkwdyinuahuMmbahmdémm
1o 1 full scademic yewr, of to more than 12 months in the case of highly isregrad propicma. Grasey
will not pormally be awarded for the Erm yeur of wniversity sudy; E

any prants o Yoans available 10 studeny in dheir ow country will concioue ro be paid in Rull during dhaie

]
pericd of sudy at the bomt uaiversity for which dicy are recriviog an Erasnet grast.

ACTION 3

Mesrures to promote mobility through dhe scademlc recognicion of diploaas sad periods of eudy

Tht Commuaity wiB undertake, through cooperation with the competenk avtborities in the Member Suites, the
folowing actions b o dar to promote mobility dhrough the scademks recognition of diplocas asd periods of sdy
acquired in another Member Stater

1. measures 1o procote the Europern Communiry Course Credit Traaske System (ECTS) 00 aa experimenal
and volustary basis ia ocder 10 provide & cotmas by which sudents uadarpoing or haviag completed higher
education and trainlag may recelve credit for such tralning carried out st nalversities in odher Memnber Stares. A
Bimited oumber of grants of up to ECU 20 000 per pear will be awarded to dhe untverrities participeting ln the

plot system; :

1. mowmmcw dw&mmwﬁq-ﬁ&d&mdhfwmduu&xmmuddpm
of the devedopment of

promote
scquired and periods of study spent Ie saothey Monber Stare, wotably by eans
the Puropean Community Network of exdoasl scr &l recogrition nl:mdon centres; anowal graots of wp
to ECU 20 000 will be awarded to the contres 0 faciitate exchenge of informatios, is partadar by means ofa

computerized errtem for dats exchange,

ey
!
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ACTION 4
Complencatary ecarurcs 1o promots itudeat mobdicy is che Comauaiey

The complemestary messures are inteeded 10 finunce:

= suppon 10 auscciation and consortis of universiies, tesching mall, sdminiszacors or sudents acting oa &
European basis, ia purticular with & view to making initistives in specific Belds of taining berter knows
throughout the Community;

— publications designed 1o enhince awsreness of sudy and teaching opporrwnitics ia e odher Member
States of 0 dssw antention 10 impontunt developmeats and inaovadve modds for uiversity cooperation
throughoet e Communicy;

— other initiatives designed 10 promote inter-unlversity cooperation in the fickd of vocational waiging withia

! »

= mestures hicditaring the disseminadon of information on the Erasmus programme;

— Erasmus prizes of dhe Evropean Community (o be awarded 1o srudenns, malf aumbers, universities or
Eraimus projects which have mide sn outtanding contribution 10 the devedopment of inter-university
cooperadon withis the Communiry.

The con of ewasures under Actioa 4 will not exceed $% of the 2noual sppropriatioes for dhe Erasmes

peogramme.”
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ANNEX 1

FiNANCING RULES

Articte 1

The financia! regulation in force applicable to the genaral budget of the
Eurcpean Communities shall apply, notably to the management of the
appropriations.

Article 2

At the beglnning of each year, or whenever the ERASMUS Programme [s revised
so as to Involve an increase in the amount entered in the Community budget
for its implementation, the Commission shall send to Austria a call for
funds corresponding to Its contributlon to the costs under the present

Agreemant.

This contribution shal!l be expressed In ECU and paid Into an ECU bank account
of the Commisslon,

Austria shall pay Its contribution to the annual costs under the Agreement
according to the call for funds and at the latest one month after ths call
tor funds is sent. Any delazy in the payment of the contribution shall give
rise to the payment of Interest by Austria on the outstanding amount from
the due dats. The interest rate shall correspond to the rate applied by the
(FECOM) (EFMC), for the month of the dus date, for its operations in ECU
(4), increased by 1.5 percentage points.

4 Rate published monthly in OJEC - C series

2%
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Agresment
between
the European Economic Coawmunity
and
The Rapublic of Finland

establishing cooperation in the fieid of education and training within
the framework of the ERASMUS Programme

The iEuropean Economic Community, hereinafter calied "the Community"

and

The Republli¢ of Finiand, hereinafter callied Finland

herelnafter both called the “Contracting Parties”,

Whereas, the Community has adopted the European Community Actlon Schames for
the Mobliity of Universitly Students, hersinafter referred to as ERASMUS;

Wharoas ths Contracting Parties have a common Interest In cooperation in this
fleld, as part of ths wider cooperation bstween the Community and the EFTA
countrles in the field of education and vocational tralining with the alm of
contributing to a dynamic and homogensous developmant [n this fieid ;

Whereag In particular coopsration between the Community and Finfand with a
view to pursuing the obJectives fixed for ERASMUS, within the context of a
network of interuniversity cooperatlon Involving the Community and the EFTA
countries as a whole by its nature enriches the impact of ERASMUS actions so
as to strengthen the skilt levels of human resources in the Community and

Finland ;

Whereas the Contracting Partles consaquent!y expect to obtaln mutual benefit
from the particlpation of Finland In ERASMUS ;

Whereas a succesful cooperation In this flield implies a general commltment by
both sides to make complementary efforts to stimuilate student mobllity ;

B R

e
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HAVE AGREED AS FOLLOWS :

Articlis 1

Cooperation between the Community and Finland shali be established In the
fiald of intar-unlvarsity cooperation and moblility In the context of the
Implementation of ERASMUS. The Actions of the ERASMUS programme are set out

In Annex f.

Article 2

For the purposes of the Agreement, the term "unliversity® shall be used to
cover all types of post-secondary education and tralning establishments which
offer, whare appropriate within the framework of advanced training,
qualifications or diplomas of that level, whatever such establishments may be

called in tha Contracting Parties, - .

Students reglstered in those establishments, regardiess of the fleld of
study, are eliglble for support within the ERASMUS Programme, up to and
Including doctorate level, on conditlon that the perlod of study at the host
university, which |s compatible with the curriculum at the student’'s home
universlity, forms part of his or her vocational training.

The ERASMUS Programme does not cover research and technological development
activities.

Article 3

Unless otherwise provided in thls artlblo. refarences In Annsax | of this
Agreement to the Member States of the Community shall be understood for the
purposes of the present Agreement as refering also to Fintand.

As far as the different Actlons of ERASMUS are concerned, the participation
of universities from Flniand In ERASMUS activities shaili be subject to the
specific conditions and rules set out In the present Article.

1. Actlon 1: Establ ishment and operation of a European University
Network

The content and objectlives of this Action shaili be those Indlcatod In
Action 1 of the Annex | to the present Agreement.

1) Universlties from Finland may formally particlpate In and
recelve funding for particlpation In interuniversity
Cooperation Programmes (ICPs). In order to create a Network
of interuniversity Cooperation between the Community and
Fintand preference shall be gilven to multllatersl ICPs, |In
line with this principle ICPs shall Include universities from
at least two Community Member States. However, In the flirst
year of operation of the presant Agreement, (CPs Including one
or more universities from at least one Community Member State
shail exceptionally be eligible for financial support.

have a cooparatlon agresment with the Community concerning
ERASMUS, shatl not ba eligliblie for financlal support,

2 Activities within Action 1 solely between universities from
5& /L, Finland and from EFTA countries, even where such countries
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K} Under tha clrcumatances sst out In paragraphs 1) and 2),
universities from Finland shall benefit from the measures
referred to under this Action on the same Dbasis as
unlvarsities from Community Member States and under the same

conditlons.
Action 2: ERASMUS student grants schema

The content and objectives of this Actlion shall be those Indicated In
Actlon 2 of the Annex | to the present Agreement.

1) ERASMUS student grants may be awarded to students froa Finland
for the purpose of facllitating a period of study in a Member
State of the Community and vice versa. Such students shall be
natlonats or permanent residents In EC Member States or
Finland.Grants shall not be awarded to students from Finland
for the purposa of faclliltating a perlod of study In another
EFTA country (or vice versa), even where that country has a
cooperation agreement with the Community concerning ERASMUS.

2) The ERASMUS grants for students moving from universities In
Finland shall be administered through the competent authority
in Fintand, which shall be designated by Finland for this

purpose.

3) ynder the circumstances set out In paragraphs 1) and 2),
unlversity students from Finland may benefit from the measuras
referred to under Action 2 of Annex 1 of this Agreemsent, on
the same basis as university students from Community Member
States and under the same conditlions.

Action 3: Maasures to promote mobflity through the academic
recognition of dipliomas and perlods of study.

The content and objectivas of this Action shali be those Indicated In
Actlion 3 of the Annex | to the presoent Agreement.

Relevant instltutions and bodies In Finjland shall be eligible to
participate In and benafit from the measures referred to under this
Action on the same basls as similar Institutions and bodles In the
Community Member States and under the same condlitions.

Actlion 4: Comp lementary measures to promote student mobillty in
the Cogmunlty

The content and objactives of this Action shall be those indicated In
Action 4 of the Annaex | to the present Agresment.

Ralavant Institutions and bodies In Finland shall be ellgible to
particlipate in and benafit from the measures referred to under this
Action on the same basl!s as similar Institutions and bodles In the
Community Member States and under the same conditlons.
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Articie 4

1.

Fintand shall make an annual contribution to the financing of the
ERASMUS programma, beginning Iin the calendar year following entry Into
force of thls agresment up to and Including the calendar year In which
the last academic year of operation of this agreesmant begins.

This annual financial contribution of Finland shall ba established in
proportion to the total annual budget for the ERASMUS programme.

The proportlionaiity factor governing the contribution by Finland shall
be determined by the ratlo between Its Gross Domestic Product
{G.0.P.), at market prices, and the sum of the Gross Domestic Product,
at market prices, of the Member Statea of the Community and Finland.
This ratio shall ba calculated year by year on the basis of the latest
avaliable QECD statisticat data. . '

L
At the beginning of each year, the Commission shall inform Finland of
the amount of the appropriations avalfable In the Communlty budget,
for that year In respect of the ERASMUS programms. Amendments of thls
amount occuring during the year shall be communicated to Finiand by

the Community. -

in addition to the annual contributlon refered to In paragraph 1 above
Finland shail make not later than by ths entry Iste icéroco of this
Agreement Elaterd- an Initial contribution of ECU Jd.¥ ;s X%Y. to cover
the costs of prior preparatory work carried out by the Commission In
connection with the Implementation of this Agreement.

6. The rules governing the financlat contributions by Finland to the
davelopment of the ERASMUS programme shall ba those set out [n
Annex {1 to the present Agreemeant. -
Article S

Subject to the speclal requirements refarred to In Article 4 of the present
Agreement regarding participation by universities from Finland, the terms and
conditions for the submission and evaluatlion of applications and the terms
and conditions for the granting and conclusion of contracts under the ERASMUS
Programme sha!i be the same as those applicable to universities In the

Community.

Article &

1. A Joint Committee Is hereby established.

2, The Committee shall be responsible for the Implementation of the
present Agreement.

3. The Communlty delegation shall take the appropriate steps to ensure
coordination between the Impiementation of this Agreement and the
decislons taken by the Community in respect of the implementation of
ERASMUS .

4, For the purposs of the proper Implementation of the Agreement, the

Contracting Parties shall exchange Information and, at the request of
alther Party, shall hold consultations within the Committes.
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5, The Committee may dellver oplnions and olaborate guldel Ines concerning
the Implementation of the ERASMUS Programme as far as the
participation of Fintand |s congerned.

6. The Commlttas shall adopt [ts own rules of procedure.

7. The Committee shall consist of representatives of thes Community, on
the one hand, and on the ather, representatives of Fintand.

8. The Committes shall act by mutual agreemant .

9. The Committes shall meet at the request of elther Contracting Party,
in accordance wlith the conditions to be laid down in Its rules of
procedure.

v

Article 7

becislons concerning the selection of projects described In Annex | (Actlon
1, 3 and 4) shatl be taken by the commission of tha European Communities,

Declisions concerning the award of ERASMUS grants for students moving from

anifa Einiend universities (Action £) ohall be taken by the oompetent autherity In

[

Finiand in close cooperation with the participating univergitles. For this
purposs, guide!ines will be provided to the above competent authority by the
commisslon of the European Communitles.

Article 8

The Contracting Parties shall make efforts to facillitate the free movement
and residence of students, teachers and university administrators moving
between Finland and the Community for the purpose of participating In
activities covered by the present Agrsement.

Article 9

Finland shalt submit to the Commission, to assist the latter In drafting Its
annual report on ERASMUS as well as a report on the experlence acquired In
the appllication of the FProgramme, a contribution describing the national
measures taken by Finland In this regard. A copy of these reports shall be
transmitted to Finland.

Artlcle 10

in regard to the applicatlbn process, contracts, reports to be submitted and
other administrative arrangements for the ERASMUS Programme, the languages
used shall be the offliclal languages of the Community.

Article 11

The present Agreement shall apply, on the ons hand, to the territories In
which the Treaty establishing the Community Is applled and under the
conditions lald down in that Treaty and, on the othar hand, to the territory

of Finland.

!cgér-~*”’ﬁ E:L/
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Article 12

1. The present Agresment shall be concluded for a perlod covering the
five academ!c years following entry Into force. It may be renewed for
a further perlod of 5 years by agreement between the contracting
parties. A review of the present sgreement shali be completed baefore
the end of the third academic year after entry into force.

2. Should the Community revise the ERASMUS Programme, the present
Agreement may be renegotiated or terminated. Finland shali be notifled
of the exact content of the revised programme within one week after
its adoption by the Community. The Contracting Parties shail notify
each other within three months after the Community declislion has been
adopted If a renegotiation or termination of the Agreement is
requested. In the event of termination, the practical arrangements for
dealing with outstanding commitments shali be the sublect of
negotiations between the Contracting Parties. o '

3. Elther Contracting Party may at any time request a revision of the
Agreement. To this end, It shail submit a requast to the other
Contracting Party. The Contracting Parties may Instruct the Joint
Committes to examine this request and, where appropriate, to make
recommendations to them, particularty with a view to opening

negotliatlions.

Article 13

The present Agreement shail be approved by the Contracting Partles In
accordance with thelr existing procedures. Subject to the Contracting
Partlies’ having notifled each other of the completion of the procedures
necessary for this purpose, It shall enter Into force on the first day of the
second month following such notification. However, If such notiflication has
not taken place by the end of September of any year, the provisions of the
Agreement shall only become operational with effect from the second academic
year following such notiflcation.

yL— C-
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Article 14
The Pressnt Agreement shall be drawn up In dupliicate In the Danish, Dutch,

Eng!ish, French, German, Greek, ltallan, Portuguess, Spanish and Flnnisgh
languages, sach of these texts being equally authentic,

Done at ........

For the Councll of the European Economlc Community

i

For Finland.

—

,/1:3\ . ! -‘-—‘ (:;;l-//
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ANNEX 1

ACTION §

Erablishment sad epcrition of s Eurcpesa Unirervicy Network

The Commuaicy will frther develop the Euiopran Univertiny Network established wichin de Erasmes
programme and designed to wimulate Community-wide exchange of mudomes.

The European Univensity Nerwork will be composed of those vniveniitics which, i the framewock of the
Erasmuy programme, have conduded apecrments and organlze progrsmmes providing bor cxchanges of
srudenty and teachers with univenities of other Member States end eanaring Rl recognivien of mudy periods
thus sccomplished ovuide the bore salversity.

The main aim of inir-viversity agrecments is (o give the students of one university dhe opporruairy

underake ¢ hully recognited peniod of study in st kast one other Mul:g Scate, 05 & iteged pant of dicir,
diploma ot scademic qualificarion, These joint programmes could incude 3s mecessary aa Isiegrated period of!
foreign languige prepuiation ay well as coopetation among teachers and sdminisastive waf i orler
prepare the condivons pecessary for the exchange of srudents and for de mutval recoprrise of periods of
study sccomplished sbroad. Whesever possible, the prcparaticn in the forrign lunguage ihould be comacrrd

ia the counuy of oripin before deparnie.

Priccity will be pivem ro programmes involving 10 inzegrated sad Rally recognized period of srudy la eaocher
Member Suie. Fo ¢xch point programme, e1ch pardcipating univessity »ilf receive support of ip 1o 48 asoasd
auiling of ECU 25000 for & muximum period of three years ia the Bru initina abjea w0 periodc
review,

Support will alio b provided for exchanges of teaching saff for the purposs of canying owtie 5 s10d ieaching

. assignments ia other Meaoba Sute.

Suppont will ko be provided foe joise wrdauum e between saivenisa in &Eferest

Member $1a16s 1 2 means of baBitadag seadonic recogrivon and of contibuting by meass of 1 cxcusgs of

experienct to the peocess of innnvation zad improvemnent of courses ca 8 Commuaity-wide basia.

1o sddivos, grants of up to ECU 20000 will be provided 0 maivonnities orpaiziag inteasive teaching

" progsamaes of shon duration iovalving srudeats Eow peveral different Member Staees. This sason wilhe of s

conphmentary sanare
The Community will tho provide support for teaching stalf aod university sdelaisty stort 1 carmy out risio w

' oxber Member $tates, 10 enable dhem 1 prepare programmes of istcgrated srudy wid waivenices of dae

Member Suter aad w iocrease their morval unde of the raining aspects of de Migher education
“nyscms of other Member Stares. Crant will also be provided to aow waching sl 0 8 series of

specalized ketures i several Member Sutes,

ACTION 2
Erumus sudcot grasts schemg

Th¢ Cormmunity will funber develop & sheme for de dirocx Bnaodisl of sudents of uairersices o
defined ia Arvcde § (2) curying ol a peviod of wudy In another Member Suate. I inlng the 10eal
expenditure for Actioas § and 2 respectively, the ity will have regard o the pumber of tobe
exchinged witkin the Europena University Nerwork s bt

The Erssoous srudent are sdininiacred through the comparent suthoricier of the Member Stater. L view
of the devclopoent of the walversity acrwork, e Member States thall such be pald s minlmon of
ECU 200 000 (e equiivalent of spproxioutcly § 00 graon); the rem alnder shell be sFocatod 0 esch Member
St 0n (he basis of che 10t2) sumber of students a1 universities as defined in Arsicle 1 (2), 25 we 13 00 the total
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sumber of 1110 25-yearolds in each Menber State, ihe arcrage wﬂol_thiounuy berwees dhe counary of dhe
" whiversity of the srodent’s country of ocigin 1ad that of the bott waiversicy 18 well a3 6a dhe diffrrence berwees
e cont of living in the counary of the Mome wniveriiry and that of the best univertity,

Motcaver, the Commission will take the arcesiary ueps 10 ensure balanced parmicipation sarous due rarious
subjects, 10 1eke sccount of the demand for programmes and of srudeat Bow and 10 de ! with cxrtaia specific
prodlems, in panicviar the Rnuncing of arrtsia grana which, becivn of the strucvure of the
programmes concemed, cannot be administered by sational agencies. The proportion svalsble for sach
measures shall not exceed 3% of the rocal anaual wudest grases budget.

The graot-awarding suthorities of due Member Stztes will issue granst up to & maximum of ECU § 000 par
srudent foc o stay of one year, mubject to the following cooditiona:

(2} the grana are intended 1o offiet the sddiconal conts of mobilicy, dhat is nvdmha'plmpz
preparstiod as necessary and higher cost of Eving in the bost country (incleding, where sppropeiste,
extrs cost of fving sway from dhe srudent’s hoow country ). They do not sim 10 cover the full cont of srudy

abrosd;

fb) priority will be gven to sudents o courses which are part of die Europesa Ul Netsork uader
Action 1 anwel 11 to those students panticipating ln the Europesn Communicy Credic Transley
Spsem {ECTS)pursuantio Action 3. Grants may sho be provided for other srudents on courses for whom

specia! sriangements ure made outside the' network in soother Member State provided dey MIAT de
cliphilicy ariteria;

(c) grants will be awarded only in cater where the period of srudy spent ln aoother Member State will b
g7 anted Rll pecognition by the student’s Some university, However, gr it may be awarded cxceptionally
in cases where the period of study to be spent i another Menber Serte will be granted Al svegnitios by
the degrec-awarding wniversiry bn that Member Stste, provided that this prangement forms part of 20

Inter-unfversity sgreement supporied pursuaat to Action §y

20 nitoa kees will be charged by the hont oaiversity 10 incoming srvdenns; where appropriam,

(@
@ intholders will continue 10 pay ruicon fees af their home universityy

(¢} grunts will be awarded for s significant peried of scademic study is anocher Member State of ree mmoads
to 8 full scademic yeas, or 1o more than 12 months in the case of Mighly inngrated programmes. Crints
will sot pormelly be swarded for the £rm year of waiversity wudyy T

() any prants or Joans svailsble 1o mudents i their ewn country will continue 1o be paid in foll during their
period of sudy at de host wniversity for which they are recriving an Erssous grase,

ACTION)

Mesrores 0 prometc mebility reegh the scademic recogricion of Eiplomas asd periods of wudy

The Commuaity will uadertake, through coperation with the competent suthorites ia the Member Sutes, de
fobowing scticat in order ta promote obility dirough the scademic recognition of diplomas aad periods of sudy

acquired fn another Member Seater

L. measures to promott the Earopean Community Course Credit Traasfor Syyeom (ECTS) on as experimencal
1ad voluetasy basit in order 10 provide s mcans by which students uodergoing or Saviog completed higher
cducadon and trainlag may reaclve credit for such training curried owt st ualversities s odher Meosber Suates. A
Embed oumber of graars of up 10 ECU 20 000 per pear wilk be swarded 10 che uahvervitics pardcipatiog b de

#lot rywem;
oy * the Community-wide § of informston ou the scadomk of Bghocss
mmujpalodt botJ means of dhe devdopacnt of

scquired of in spother State, sotably
de deuwmhknépﬂoo‘ ormation centres; tooual grast of ap

- Buropean Communlty Network
\ 10 ECU 20 000 il be awsrded to the eontres to frcaRitate exchange of information, in partiasfer by means of
- i computerized fystem for data exchange,
oa L

£
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ACTION ¢
Complementiry messures 10 prooote 1tudent mobiliey ia de Community

. The complementury measures art inteaded to Knenon

~ tuppont 10 11500 60n snd consortia of universities, teaching wafl, sdminiss stors or sredents ochs
Europesa besis, is pumiculss with 3 ricw to making initistives in specific Bclds of vaining betier known

teougheu U Communiry;

— publications designed 1o enhance swireacss of study and wesching ies in e other Member
States or to draw attendion to important developraents and inoovative modds for university cooperation

throughaut the Communicyy
— other lnidatives designed to promote inter-university cooperation ia the feld Jvouli'oull traiging witkia
L

— measures laclinting the diseminaton of information on the Erasmus programme;

—~ Erasows prires of the Enropean Community to be awarded 10 irudons, mall members, universities or
Erasmut proxas which have made 1 ovtstanding contriburion 1o the devdapment of inter-univenity

cooperstion withia the Community,
The cost of messures under Action 4 will not exceed S% of the annval approprissoos for the Erasaves

’ progrimme.’

b €

enips
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ANNEX ||

F INANCING RULES

Article 1

The financial reguiation (n force applicabie to the general budget of the
European Communities shall appiy, notably to the management of the

approprilations.

Article 2

At the beginning of each year, or whenever the ERASMUS Progra#mme Is revised
so as to involve an lincrease In the amount entered In the Community budget
for. 1ts implementation, the Commission shall send to Finland a cali for
funds corresponding to its contribution to ths costs under the present
Agreemant .

This contribution shall be expressed in ECU and paid into an ECU bank account
of the Commisslon.

Finland shall pay its contribution to the annual costs under the Agreement
according to the call for funds and at the latest one month after the cali
for funds is sent. Any delay in the payment of the contribution shatl give
riss to the payment of interest by Finland on the outstanding amount from
the dus date. The interest rate shall correspond to the rate applled by the
(FECOM) (EFMC), for the month of the due date, for its operations In ECU
(4), Increased by 1.5 percantage polnts.

A A%
ERYAC

(4) Rate publlshod monthty In OJEC - C seriss

P
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Agreemant
betwasn
the European Economic Community
and

The Republlic of lceland

peration In the fleld of education and training within

estab!lshing coo
' the framework of the ERASMUS Programme

The European Economlc Communlity, hareinafter called "ths Community"

;and
The Republic of Iceland, hsrainafter called Iceland

hereinafter both cailed the "Contracting Parties”,

Wherﬁaa. the Community has adopted the European Community Actlion Scheme for
the Mobliity of University Students, hareinafter raferrad to as ERASMUS;

Whereas the Contracting Parties have a common interest in cooperation in this
flaid, as part of the wider cooperation between the Community and the EFTA
countries in the flald of education and vocational training with the aim of

contributing to a dynamic and homogeneous development In this field ;

Whereas In particular cooperation between the Communlity and Ilceland with a
view to pursuing the obJectives flxed for ERASMUS, within the context of a
network of Interuniversity cooperation involving tha Community and the EFTA
countries as a whole by its nature enrliches the Impact of ERASMUS actions so
as to strengthen the skill fevels of human resources in the Community and

leeland ;

Whereas the Contracting Parties consequently expect to obtain mutual benefit

from the participation of Iceland In ERASMUS ;

Whereas a succesfui coopsration in this fleld implles a general commitment by
both sides to make complsmentary efforts to stimulate student mobllity ;

»
4
»*
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HAVE AGREED AS FOLLOWS :

Article 1

Cooperation betwsen the Community and lcaland shall be establishad In the
fie!d of Inter—univarsity cooperation and mobillty In the context of the
Impiementation of ERASMUS. The Actlions of the ERASMUS programma are sat out

In Annax |.

Article 2

For the purposes of the Agresment, the term “univaersity” shall be used to
cover all types of post-secondary education and tralning estabiishments which
offer, where approprlate within the framework of advanced training,
qualtifications or diplomas of that levei, whatever such establishments may be

called In ths Contracting Partles. hd

students reglstered In those astablishments, regardiess of the {leld of
study, are ellgible for support within the ERASMUS Programme, up to and
including doctorate level, on condition that the perlod of study at the host

university, which Is compatible with the curriculum at the student‘s home
university, forms part of his or her vocational training.

Tha ERASMUS Programms does not cover research and technological development
actlivitles.

Article 3
Unless otherwise provided In this article.‘reforoncos In Annex 1| of thls

Agresment to the Momber States of the unity shall be understood for the
purposss of the present Agreement as referﬁng also to Iceland.

As far as the different Actions of ERASMUS are concerned, the participation
of universitiss from lceland In ERASMUS activities shall bs subject to the
specific conditions and rules set out In the present Articie.

Estabilshment and operation of a European Unlversity
Network

1. Action 1:

The content and oblectives of this Action sha!l be those Indicated In
Action 1 of the Annex | to the present Agreement.

1) Unlversities from icetand may formally participate in and
recalve funding for participation in Interuniversity
Cooperatlon Programmes (iCPs). In order to create a Network
of interuniversity Cooperation between the Community and
lcaland preferance shall be given to muitilateral ICPs. In
line with this principle ICPs shall include universities from
at least two Community Member States. However, In the first

year of operation of the present Agreement, ICPs Including

ona or more unlversities from at least one Community Member

State shall exceptionally be siligible for financial support.

2) Activities within Actlon 1 sclely between universities from
lcetland and from EFTA countrlies, even where such countries
have a cooparation agreement with the Community concerning

ERASMUS, shall not be elligidle for flnancial supportrs ( i
.

i
- { /
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3) Under the clrcumstances set out In paragraphs 1) and 2),
universities from Iceland shal! benefit from the moasures
refarread to undar this Action on the same basis as
universities from Communlity Member States and under the same

conditions.
Action 2: ERASMUS student grants scheme

The content and cbjectives of thls Action shall be those Indicated In
Actlion 2 of the Annex | to the present Agreement.

1) ERASMUS student grants may be awarded to students from Icaland
for the purpose of facllitating a perlod of study in a Member
State of the Community and vice varsa. Such students shall be
natlonals or permanent residents [n EC Member States or
tealand,Grants shall not be awarded to students from Iceland
for ths purposa of facliitating a perlod ®f study in ancthen
EETA country (or vice versa), even whars that country has a
cooparatlon agresment with the Community concerning ERASMUS.

The ERASMUS grants for students moving from universities in
lcatland shall be administered through the competent authority
in lcetand, which shall be dasignated by Ilceland for this

purpose.

2)

3) Undar the circumstances set out (n paragraphs 1) and 2),
university studants from Iceland may benafit from the measures
raferred to undar Action 2 of Annex 1 of thls Agreemant, on
the same basis as university students from Community Member
States and under the same conditions.

Measures to promote mobility through the academic

Actlon 3:
recognition of diplomas and periods of study.

The content and obJectlives of this Action shall be those Indicated In
Action 3 of the Annex | to the present Agreement.

Relevant institutions and bodles iIn Iceland shall bde ellgible to
participate in and benefit from the measures referred to under this
Action on the sams basls as simitar institutions and bodies In the
Community Membar States and under the same conditions.

Complementary measures to promote student mobllity in
the Community

The content and objectives of this Actlon shall be those Indicated in
Action 4 of the Annex | to the present Agreement.

Actlon 4:

Institutions and bodles In lceland shall be eligible to
participate in and benefit from the measures referred to under this
Action on the same basis as simllar Institutions and bodles in the
Commun |ty Member States and under the same conditions.

Relsvant
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Article 4

1. lealand shal! make an annual contribution to the tfinancing of the
ERASMUS programma, beginning in the calendar year folliowing entry Into
force of this agresment up to and Including the calendar year In which
the last academic year of operation of this agreement begins.

This annual financlat contrlbution of jcaland shall be established In

2.
proportion to the total annual budgst for the ERASMUS programme.

3. The proportionality factor governing the contributlon by lcaland shall
be determined by the ratio between |[ts Gross Domastic Product
(G.0.P.), at market prices, and the sum of the Gross Domestlc Product,
at market prices, of the Member States of the Community and lceland.

This ratio shal) be calculated year by year on the basls of the latest
available OECD statistlcal data. -

4, | At the beginning of each year, the Commission shafl inform lIceland of
the amount of the appropriations availabie in the Community budget,
for that year In respect of the ERASMUS programme. Amendments of this
amount occurlng during the year shall be communicated to Iceland by
the Community.

,

5. in addition to the annual confribution rofaied to In paragraph 1 above
iceland shall make not later than by the"entry Into force of thls//’ {
Agreement Jostand an Initial contribution of ECU .%%00Q.. to cover g
the costs of prior preparatory work carried out by the Commission In.
connection with the Impiementation of this Agreement. / ,

. ~

8. The rules govarning the flnancial contributions by Iceland to the
development of the ERASMUS programme shali be those set out In
Annex |1 to the present Agreement.

Article §

requirements referred to in Articls 4 of the present
n by universities from iceland, the terms and
nd evaluation of apptications and the terms

and conciusion of contracts under the ERASMUS
in the

Subject to the special
Agreement regarding participatio
conditions for the submission a
and conditions for the granting

Programme shall be the same as those appticable to universities

Community.

Artfclo 8

1. A Joint Committee |s hereby astabl ished.
2. The Committes shall bs responslbie for the Implementation of the

present Agreement.

3. Ths Community delegation shall take the appropriate steps to ensure
coordination between the implementation of this Agresment and the
decislons taken by the Community In respsct of the Implementation of

ERASMUS.

4. For the purpose of the proper implemantation of the Agresment, the
Contracting Partles shall exchange information and, at the request of
slther Party, shall hold consultations within the Committee.

e
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5. Tha Committee may deliver opinions and elaborate guidelines concearning
the Implementation of the ERASMUS Programme as far as the

partlcipation of Iceland Is concarned.

6. The Committes shali adopt its own ruiles of procedurae.

7. The Committes shal! consist of representatives of the Community, on
the ons hand, and on the other, representatives of lceland.

8. The Committes shall act by mutual agresmant.

9. The Committess shal! meet at the request of either Contracting Party,
In accordance with the conditlons to be lald down In Its rules of
procedure.

L J

Article 7

Declsions concerning the selection of projects described (n Annex i (Actlon
1, 3 and 4) shall be taken by the Commlsslon of the European Communities. .

concerning the award of ERASMUS grants for students moving from
Icolanaj?hnlvorsltlos (Action 2) shall be taken by ths competent authority iIn
tcetand In close cooperation with the participating universities. For this
purpose, guidelines wii! be provided to the above compatent authority by the

Commission of the European Communitles.

Decislons

Article 8

The Contracting Partles shail mzke effarts to facllitate the free movement
and residence of students, teachers and univerasity administrators moving
between Iceland and the Community for the purposs of participating In
activitles covered by the present Agresment.

Articlie 9

iceland shall submit to the Commisslion, to assist the latter in drafting Its
annual report on ERASMUS as wel! as a report on the experience acquired in
the application of the Programme, 2a contribution describing the national
measures taken by Iceland in this regard. A copy of these reports shall be

.transmitted to Iceland.

Article 10

in regard to the application process, contracts, reports to be submitted and
other administrative arrangements for the ERASMUS Programmes, the languages
used shall be the officlal languages of the Community.

Articte 11

apply, on the one hand, to the territories In

the Community [Is applled and under the
to the territory

The present Agreement shall

which the Treaty establishing
conditlons laid down Iin that Treaty and, on the other hand,

of lceland,
~

‘- g
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Article 12

1. The present Agreement shall be conciuded for a period covering ths
{Ive academic years following entry into force. it may te renewed for
a further perlod of S years by agresment betwoen the c¢ontracting
partiss. A review of the present agreement shall! be compileted before
the end of the third academic year after entry Into force.

2. Shouid the Community revise the ERASMUS Programme, the present
Agreement may be renegotiated or terminated. Icaland shalil be notifled
of the exact content of the revised programme within one week after
[ts adoption by the Community. The Contracting Partles shall notlify
each other within three months after the Community decision has bean
adopted If a renegotlation or termination of the Agresment s
requested. In the event of termination, the practical arrangements for
dealing with outstanding commitments shall be th® subject of
negotiations between the Contracting Partles.

Either Contracting Party may at any time request a revision of the

3.
Agresment. To this end, it shail submit a requast to the other
Contracting Party. The Contracting Partles may Instruct the Joint
Committee to examine this request and, where appropriate, to make
_ recommendations to them, particularly with a view to opening
negotiations.
Article 13

The present Agreement shafl be approved by the Contracting Parties In
accordance with thelr existing procedures. Subject to the Contracting
Partles’ having notified each other of the completion of the procedures
nscessary for this purpose, It shall enter Into force on the first day of the
second month following such notification. However, If such notification has
not taken place by the end of September of any year, the provisions of the
Agreement shall only become operatlonal with effect from tha sacond academic

year following such notification.

iy
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Article 14

The Present Agreement shall be drawn up in dupllicate In the Danish, Dutch,
English, French, German, Greek, Itallan, Portuguese, Spanish and lecslandie
languages, each of these texts being equaily authentic.

Done at ........

For the Council of the European Economic Community

For lceiand.
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ANNEX |

ACTION 1
Ersblisbroest and operition of & Ewropesn Unirersty Netwock

The Community will further develop the Ewopean University Nerwock etablithed within de Eresmas
programmne and dtigned 10 simulate Communiry-wide exchange of sudenes.

versity Nerwork will be componed of thost univenides which, in dhe framework of dw
Erasmus programme, have concluded apeemencs and organlis prograames peoviding for exdhunges of
seudents and teachers with universitics of other Member States and ensaring ol recogrition of sudy periods
thus sccomplished ouuside the home wniversity.

The mzin abs of inv-wniversity agrecments i to give the srudents of one um'vu'ﬂ'fy'dﬂ OpPOrTULILY O
undertake 2 fully recognized period of srudy in at Jeast oae ocher Mermber State, 25 2 negrd pant of her
diploma of scademic qualification. Thew jeint programmes could include is mecetsary 20 integsated period of
foreign langwage prepustion a1 well 15 cooperation among teachers ind adminismatve xaf i order w0
prepare the conditions accessary for e exchange of wudents ind foe the mutul recopritioa of xeriods of
study sccomplished sbroad. Whesover ponible, the preparstion ln the forrige Linguage shoudd be comamcnced
ia the counuy of ongia befrore deprrmure.

Priocity will be givea 1o progrannd involving 10 integrated and fully recogrized peciod of sudy anccher
Member Seate. For exch joint progs smme, each pariaip ating university will receive support of up w 4 anoual
ceding of ECU 1 000 for 4 masmum period of three yean i the Kew instanc wbjea w periodic

The European Uni

revies,
Support will s be provided for exchasg s of teaching sl for te purpow of carrying owt integrated iaching

‘ susignments i ocha Member Sunes

ovided for joiot curriaslum development projecs berwees waivenitics in $fcrese

Member Scates as & weans of balicating seademic recogniton and of coecibueing by meeas of se cxchungt of
experience to the process of ianovatics 104 improvement of couna on s Commuaity-wide basic

had&:ic.n.puudnpblcu 20 0 will be peovided 1o saivasites organizing inteative kaching

Mcmber Seates. This scrion willbe of 8

) programmes of short duratica nvelving tudcats Boe scveral difforen

complmentary aatart.

mwwqﬂdmwwhu:&qﬂﬂuﬁwwmwwuﬁu-

ble them W prepare prograsuncy of iegrated svdy widh vaiversices of o

other Member Suta, 10 ena
¥ increase their matual wsderstandiog of the rainiog wspeces of the bigher sdvcation

Member Seater and
'mmd«hnmksum.crnuvﬂdsobepmﬁddwdowmdin‘nlumduanuhd

speciafized lecturrs I several Member Stater.

ACTION 2
Erumes student graots schems

m&nmunkym'ﬂﬁmhﬂ&vdoplMh!ﬁcﬁmﬁunddmppmof:m&nuﬂudmiﬁun
&ﬁnﬁhMl{ZIwmh‘MlpﬂthWM@MS‘JI:.&M*N
m&mfﬂ&dﬂllﬂurﬁrem'vﬂy.dt&nnmkyﬂhnmlw&ombdolmwh
Unlvensity devlops,

exchanged wichin the Ewropeas Network o8 it
suthoritics of the Mazber Soaces. la view

The Erasmus revdent graats are sdministaed hrovgh dhe comperent

of the devdopment of dhe 11 walversity aerwork, the Meaaber Sutes thall cach be paid # minimum of

ECU 200 000 {tbe equivalrut of spproxion 100 pranes); the remaloder shall be aliocated 1o each Mcmber

Seste o the besis of the toral bumber of studeous atuaiversities ssdefined (o Arvide §{2), a3 well 300 &9"
o

[ A
;o
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aumber of 1110 2 -pear<ldy in exch Member State, the average cont of the journey Setwers dhe cousery of dwe
whirersity of the srwdend’s country of origin and that of the bom wairertity 13 well 21 on the &ifference berween
the cont of living in dhe country of the bome univensity and e of the homt wniversiry.

Moreover, U Coawnission will take dhe aecetsary weps 1o enture balanced participation acren dhe various
subjects, 1o take sccount of the demand for programmes and of seudeot Bow and 10 deal with cortsia specific

peodlemy, in particvlar dhe Rinsaciag of crrain gronty which, because of the strucrure of the cxceprional
progrimmet concemed, cannot be sdminisieced by surions] agencies. The proportion svaluble for wch
measures shal ot exceed 5% of the 1otal annual wudent grasa budger.

3. The griotawarding authorities of the Merber Scates will issue grants vp 1o 1 mazimum of ECU § 000 per
student for 1 stay of onc pear, sbiject to the following cooditions:

{8) the granu areintended 10 offiet the sddinonal coss of mobility, that is wavel cowes, Joreign binguape
preparation a1 neceviary and higher cost of living ia the bost couatry (inchuding, where sppropriare, dhe
extra cont of living awsy Bom the student’s botme country ). They do not aim 1o cover de ull com of udy

1broad;

(b) priocity will be glvem 10 students on courses which are part of the Europeas Universicy Network wader
Actien 1 15 well a3 to those srudenns participating bn dwe Ewzopean Co:Eum'q Coure Credu Tranfer !
Systemn (ECTS) pursuant to Action 3. Crarii may shobe peovided for other sudentioncounn for vhom
special arrangements 2re made outside the nerwork ia snother Member Saate provided dhey Al che

. eligbdity criteris;

{c) grants will be awarded oaly in cases where the peiod of mudy spent in anothes Membar Sate will be
g anted full recognirion by the srudent’s home university. Howreer, grant may be awarded crcepiioaally
in cases where the period of eudy to be spent i anothes Member Scate wll be granted Al recognivios by
the degrec-awarding vniversity in that Member Stase, provided that thin arrangement Forms pan of 20

inter-unfvenity agreement supponed pursuant to Action 13
{d} 8o ruitica feet will ¢ chirged by dhe bom univenity w0 incoming srudeno; whert appeopriare,
. g antholders will continue ro pay fuition fees o¢ they Bome univennicy;

() gants enll be awasded for 1 significant period of scademu srvdy in ancther Member Sute of Ao boeds
to & Aull scademic pear, of to more thas 12 months i the crse of Mighly inregrated progrunmear. Grass
wil) oot soemally be swarded for the Erat year of waiversty sudy; ..

() any prants or Souns vadable 1o wudeat ia theis own country will continue to be paid in Rl duriag ducke

period of sudy at the bort waiversity for which dhey are recriving aa Erasmus pram

ACTION 3

Mearures 10 promote mobiSty diroogh the scademic recoguition of diptocuas sad periods of wody

The Commuaity will undertake, through coopetstion with the comprtent swthorites ia de Manba Sutes, de

foBowing actions In order 10 promote mobility through the scaderic recognition of diplomas sed periods of mudy

scquired la another Mcmber States

1. metsurs to promote the Ewropean Community Course Credit Transfer Syvten (ECTS) 00 an exparimental
Mvohuw?&n’shordd;?pm& 1 meaas by which srudents uodergolng or bsving complied higher
educaion and treining may receive credit for such tralhing casried out ot universitics i ocher Member Scaes. A
Emited sumber of grants of up to ECY 20 000 per yeas will be swarded to tdhe uaiversities participating in dhe

plot systemy :
2, mesmresto rmdndmuniy-l&ud-m(tdhfmmdoem&xdakmsudw
scquired and periods of study spent In snocher Member State, sotably by means of che Sevdlopeent of ,
the Buropean Coamunlty Network of satdona! scademlc recognitfon Informetion centres; saoual greots ofup g
1o ECU 20 000 will Be awarded to the emucs to f1alitate exchange of laformaton, la partiaulas by means of 2 ’Lﬁg
)

computerited crstem for datn exchange.
P I /
&_Jl(. /
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ACTION 4
Complemeatary messures (0 proovate studeat mobliey ia de Community

. The comphkmestary messures are inteaded to nance:

1 support  ssoci1don ind contortis of vaiversities, teaching aff, admiaise ators or srudentt acting on
Europeas basis, inparticular with 2 view to making initistives in specific Belds of waiing bettee known
throughost the Catamunity;

— pubBestions desipred 10 enhance awasenets of srudy and teachieg opporvnities i the ocher Mcmber
Suates or o 2w smention 10 impoctant developments and inoovative modeh for universiy cooperstion
throughou the Community;’

— other initiatives designed 10 promote inter-university coopera6on is the eid of rocscond traiging withia

the Community;

— measwes hidhiudng the disseminstion of information on the Erssmus programme;

— Erssmus pites of de Evropean Cooumunity ro be awarded w0 srudenss, mulf members, vniversities or
an outstanding contridution 10 the devclopment of inter-wniverticy

Erasmus projects which have made
cooper stion withia the Communiry.

The cox of mestures under Acion 4 will nor cxceed S % of the snausl appropriaticas for he Erasmy

' programme.’




ey

T "

-8 - Drucksach: 354 /91

ANNEX 11t

FINANCING RULES

Article 1

The financlal regulation In force applicable to the general budget of the
European Communities shatl apply, notably to the managsment of the

appropriations.,

Articie 2

: . .
At the beginning of each year, or whenever the ERASMUS Programme |3 rev!éed
so as to Invotve an Increase (n the amount entered in the Communlity budgst
for Its Implementation, the Commlssion shall send to lceland a call for
funds corresponding to its contributlion to the costs under the present

Agreement.

This contributlon shall ba expressed in ECU and paid Into an ECU bank account
of tha Commission.

lesland shall pay its contribution to the annual costs under the Agreement
according to ths call for funds and at the latest one month after the call
for funds Is sent. Any delay in the payment of the contribution shall give
rise to the payment of I[nterest by feceland on the outstanding amount from
the dus date. The Interest rate shail correspond to the rate applled by the
(FECOM) (EFMC), for the month of the due date, for its operations In ECU

(4), increased by 1.5 percentage points.

%*

{4) Rate publlshed monthiy In OJEC ~ C series
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Praft Exchange of Letters
to be signed on the occasion of the signature of the
Agreement
between
the European Economic Community
and
the Republic of Iceland

establishing cooperation in the field of education and training within p
the framework of the ERASMUS Progranme -

Letter no. 1 (to be signed by Iceland)

Complimentary Opening)

. I hereby confirm on behalf of the Republic of Iceland our understanding
that the total amount allocated to Iceland under Action 2 of the ERASMUS Pro-
gramme will, for the time being, not exceed the minimum referred to in para-
graph 2 of Action 2 in Annex 1 to the Agreement.between thé European Economic
Community and thé Republic of Iceland establishing cooperation in the field o
education and training within the framework of the ERASMUS Programme, It is
understood, however, that this situation shall be subject to review by the Jgint
Committee provided for in-the Agreement. '

(Complimentary Close)

Letter no. 2 (to be signed by the Community)
{Complimentary Opening)
I hereby acknowledge on behalf of the lommunity your letter of .. ....e
which reads as follows :
(quote)

* T eonfirm on behalf of the Community that-this corresponds to cur.understand-
ing of how the Agreement between the European Economie Comsunity and the Repud-—
lic of Iceland establishing cooperation in the field of education and training
within the framework of the ERASMUS Programme should be implemented.

(Complimentary Close)

TS o
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Agroesmant
between
the European Economic Community
and
The Swiss Confederation

establishing cocperation In the fleld of education and training within
tha framework of the ERASMUS Programme

v '

The European Economic Commun|ty, herelinafter called “"the Community*®

and

The Swiss Confedaration, herelnafter called Switzerland
nereinaftser both called the "Contracting Parties”,

Whereas, the Community has adopted the European Community Action Scheme for
the Mobl!ity of Unliversity Students, herainafter referred to as ERASMUS;

Whereas ths Contracting Parties have a common Interest In cooperation In this
fleld, as part of the wlider cooperation between the Community and the EFTA
countrles In the fleld of education and vocational training with the aim of
contributing to a dynamic and homogeneous develiopment In thls field ;

Whereas In particular c¢ooperation betwesn the Community and Switzerland with
a view to pursuing the objectives fixed for ERASMUS, within the context of a
network of Interuniversity cooperation Involving the Community and the EFTA
countries as a whole by Its nature enriches the Impact of ERASMUS actions so
as to strengthen the skill levels of human resources In the Community and

Switzerland ;

Whareas the Contracting Partles consequently expect to obtaln mutual benefit
from the participation of Switzerland In ERASMUS ;

Whereas a succesful cooperation in this field impliles a general commitment by
both sides to make complementary efforts to stimulate student mobility ;
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HAVE AGREED AS FOLLOWS :

Article 1

Cooperdtlon batiwasn the Community and Switzerland shall be estadlished in the
fiaid of inter-unliversity cooperation and mobliity in the context of the
implementation of ERASMUS. The Actions ©of the ERASMUS programme are set out

in Annex |.

Article 2

For the purposss of the Agresment, the term “university" shall be used to
cover afl types of post-sacondary education and tralning establishments which
offer, where approprlate within the framework of advanced tralning,
qualiflications or diplomas of that levetl, whatever such estab!ishments may be

called in the Contracting Partles.

h
Students registered In thoss establishments, regardless of the fleld of
study, are eligible for support wlithin the ERASMUS Programme, up to and
Including doctorats levei, on conditlon that the period of study at ths host
university, which Is compatibte with the curriculum at the student's home
unlversity, forms part of his or her vocational training.

The ERASMUS Programme does not cover research and technological dsvelopment
activities,

Article 3

Unless otherwise provided In this article, raferences In Annex | of thils
Agresment to the Member States of the Community shall be understood for the
purposes of ths present Agreement as refering also to Switzeriand.

As far as the differant Actlions of ERASMUS are concerned, the particlpation
of universitles from Switzertand In ERASMUS activities shal! be subject to
the specific conditions and rules set out In the present Article.

1. Action 1: Establ Ishment and operatlon of a European University
Network

The content and objectives of thls Action shall bs those Indicated In
Action 1 of the Annex | to the present Agreement,

1) Unlversities from Switzerland may formally participate In and
recelvye funding for particlpation In Interuniversity
Coopsration Programmes (iCPs). |In order to create a Network
of Interunliversity Cooperation betwesn the Community and
Switzerland preference shall be given to muitilateral (CPs.
In line with this principle ICPs shall include universitlies
from at least two Community Member States. However, In the
first year of operation of the present Agresment, ICPs
including ona or more universities from at least one Community
Momber State shall exceptionally be eligible for financlal

support.

W 2) Activities within Action 1 solely betwsen universities from
Switzer land and from EFTA countrles, &ven where such countrles
have a cooperation agrsement with the Community concerning
ERASMUS, shall not be eoligible for financial support.

Iy
!
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3) Under the clrcumstances set out In paragraphs 1) and 2),
universities from Switzeriand shail benefit from the mesasures
referrad t© wunder this Actlon on the same Dhasls a3
universities from Community Member States and under the same

conditions.
Actlon 2: ERASMUS student grants scheme

The contant and objectives of thls Action shall be those indicated In
Actlon 2 of the Annex | to the presant Agreement.

1) ERASMUS student grants may be awarded to students from
Switzerland for the purpose of facliitating a perlod of study
In a2 Member State of ths Community and vice versa. Such
students shal! be nationals or permansnt residents In EC
Mambar States or Switzerland,Grants shall not bs awarded to
students from Switzeriand for the purpose,of facilitating a,
perlod of study In another EFTA country (or vice versa), even
wheres that c¢ountry has a cooperation agreament with ths
Community concerning ERASMUS.

2) The ERASMUS grants for students moving from universities in
Switzeriand shall be administered through the competent
authority In Switzeriand, which shall be designated by
Switzer land for this purpose.

3) Under the clrcumstances set out In paragraphs 1) and 2),
university students from Switzerland may beneflt from the
meaasures referred to undar Action 2 of Annex 1 of thls
Agresment, on the same baslis as university studsnts from
Commuriity Member Statas and under the same conditions.

Action 3: Measures teo promote mobility through the academic
recognition of diplomas and periods of study.

The content and oblectives of this Actlon shall be those indicated In
Action 3 of the Annex | to the present Agresment.

Relevant Institutions and bodies In Switzerland shatl be eligible to
particlipate In and benefit from the measures referred to under this
Action on the same basis as similar Institutions and bodies In the
Community Member States and under the same conditions.

Action 4: Comp lementary measures to promote student mobility In
the Communlity

The content and objectives of this Action shail be those indicated In
Action 4 of the Annex | to the present Agreesment.

Relevant Institutions and bodles in Switzerland shall be sligible to
particlpate in and benefit from the measures referred to under this
Action on the same basis as similar institutions and bodlies In the
Community Member States and under the same condlitions.

AR T /.

L.
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Article 4

1. Switzertand sha!l make an annual contribution to the financing of the
ERASMUS programme, beglinning in the calendar year following entry Into
torce of this agresment up to and Inetuding the ca.endar year In which
the last academic year of operation of thls agreement begins.

2. This annual financial contribution of Switzerland shail be establlshad
In proportion to the total annual budget for the ERASMUS programme.

3. The proportionallty factor governing the contributlion by Switzerland
shal| be datarmined by the ratlo batwaen its Gross Domestic Product
(G.0.P.), at market prices, and the sum of the Gross Domestl¢ Product,
at market .prices, of the Member States of ths Community and
Switzerland, This ratio shat!l be calculated year by year on the basis
of the latest available OECD statistlcal data.

4, At the begimning of each year, the Commission shall inform Switzerland
! of the amount of the approprlations avallable in the Community budget,
for that year In respect of the ERASMUS programme. Amandmentis of this
amount oceuring during the year shali be communicated to Switzerland

by the Communlty.

5. In addltion to the annual contributlon refered to in paragraph t above
Switzerland shall make not later than by the entry into force of thls
Agreement §witzertand an Inltlal contribution of ECU dallksl te

cover the costs of prior preparatory work carrled out by the
Commission In connecticn with the implomentation of thls Agreement.

5. The rules governing the financia! contributlons by Switzartand to the
development of the ERASMUS programme shall pe those set out In
Annex |! to the present Agreement.

Article §

subject to the speclal requirements raferred to in Article 4 of the present
Agreement ragarding participation by universities from Switzeriand, the torms
and conditions for the submission and evaluation of applications and the
terms and conditions for the granting and concluslion of contracts under the
ERASMUS Programme shall be the same as those appllicable to unlversitles In

the Community.

Article 6

el

1. A Jolnt Committee is hereby established.
2. The Committes shall ba responsible for the implementation of thea

present Agreement.

3. The Community dalegation shall tako\tha appropriate steps to ensure
coordination between the Implementation of this Agreement and the
declisions taken by the Community In respect of the Implementation of

ERASMUS .

4., For the purpose of the proper implementation of the Agroeement, the
Contracting Partles shall exchange Information and, at the request of
elther Party, shall hold consultations within the Committee.

-

. "J-u-‘
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The Committas may deliver opinions and elaborate guldetines concerning

- 87 -

S.
the I(mplementation of the ERASMUS Programme a3 far as the
participation of Switzerland Is concerned.

8. The Committee shali adopt Its own rules of procedure,

7. The Committse shall consist of representatives of the Community, on
the one hand, and on the other, representatives of Switzerland.

8. The Comm|ttes shall act by mutual agreement.

9. The Commlittes shall meet at the request of aither Contracting Party,
in accordance with the conditlons to be lald down In Its rules of
procsdure.

Article 7 v §

Decistons concerning the sslection of projects described In Annex | (Actlon
1, 3 and 4) shali be taken by the Commisslion of the European Communitles.

Decislons concerning the award of ERASMUS grants for students moving from

Switrertend universities (Actlon 2) shall bs taken by the compatent
authority In Switzerland In close cooperation with the particlpating
For this purpose, gulidetines will be provided to the above

compatent author ity by the Commission of the European Communitles.

Article &

The Contracting Parties shall mzke efforts to facillitate the fres movemant
and residence of students, teachers and university administrators moving
betwesn Switzer!and and the Community for the purpose of participating In
activities covered by the present Agreement.

Article §

Switzertand shall submit to the Commission, to assist the latter in drafting
its annual report on ERASMUS as well a3 a report on the experience acqulred
in the application of the Programme, a contribution describing the natlicnal
measures taken by Switzerland In this regard. A copy of these reports shali

be transmitted to Switzerland.

Article 10

In regard to the appilcation process, contracts, reports to be submitted and
other administrative arrangements for the ERASMUS Programms, the [anguages
used shalil be the officlial languages of the Communlity.

Article 11

The present Agresmsnt shall apply, on the one hand, to the territoeries |n
which the Treaty establishing the Community Is applled and under the
conditions lald down In that Treaty and, on the other hand, to the territory

of Switzerland.

\ Y
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Article 12
1. The present Agreement shal! be concluded for a perlod covering the
flve acadamic years foliowing entry into force. It may be renewed for

a further period of 5 years by agreement betwsen the contracting
parties. A review of the present agreement shall be completed before
the and of tha third academlic year after entry Into force.

2. Should tha Community revise the ERASMUS Programme, the present
Agresment may be renegotlated or terminated. Switzerland shall be
notified of the exact content of the revised programme within one week
after its adoption by the Community. The Contracting Partlies shall
notify esach othar within thres months after the Community declision has
been adopted If a renegotiation or termination of the Agrasemant (s
requested. In the event of termination, the practical arrangements for
dealing with outstanding commitments shal! be the® subject of
negotiations between the Contracting Partles.

3. Either Contracting Party may at any time request a revision of the
Agreement. To this end, It shatl submit a request to the other
Contracting Party. The Contracting Partles may Instruct the Joint
Committas to examine thls request and, where appropriate, to make
recommandations to them, particutarly wilth a view to opening

negotiations.

Article 13

The present Agreement shail be approved by the Contracting Parties in
accordance with thalr existing procedures. Subject to the Contracting
Partles® having notified each other of the completion of the procedures
necessary for this purpose, it shall enter into force on the first day of the
second month followling such notification. However, if such notification has
not taken place by the end of September of any year, the provisions of the
Agreement shal{ only bacome operational with effect from the sacond academlc

year following such notiflication.

Article 14

The Pressnt Agresment shall be drawn up In dupltcate In the Danish, Duteh,
English, French, German, Greek, (tallan, Portuguese, and Spanish languages,

each of these texts bsing squally authentle,

Dons at ........

For the Councl| of the European Economic Communlty

For Swltzerland.

Iy
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ANNEX |

ACTION 1

Erablishment and operation of o Ewopess Universiny Network

The Community i further develop the European Universiey Nerwork erablished withia de Erasrom
progrimme and desigaed 10 wimulate Communiny-wide exchange of sudeney.,
famcwork of de

The £uropeaa Vaiversity Network wil be composed of those ualvenica whidh, in the

Erasmus programme, huve concluded sgreements and organlie prograamc providisg for exchanges of
srudeats and texchers with universities of other Member States and ensmring fall recognition of mudy periods
thus sccomplished owside the boow valversity,

The main sim of inler-university sgreements is to give the students of one unirenity de opporruaicy 18
undertake a fully recognized period of study in st keast ooe other Manber State, 34 anvntegrdd part of dheie
diploms ot academic qualification, Thes¢ joint programanes could include &5 secostary an integrated period of
foreign language preparation as well a3 cooperation among icachers sod sdmisitirative wall i order 0
prepare the cosditioas pecessary for e exchange of srudents and for 3¢ wutusd recopnition of periods of
srudy sccomplished sheoad. Whercver potsible, the preparation ia d forcigo Language thould be commenced
in the country of onigin before departure.

Priority will be givea to programmes involving a0 integrated and Adlly tecognized period of sudy la another
Member Stace. For cach joint progs amme, each participating university will receive wpport of up w0 48 sencal
ceiling of ECU 25000 for & muimum period of three years in the S lottance mbjea e periodic

revicw,
Support will ahso be provided foc exchanges of teaching staff for the purpow of currying owt tegraned Leaching

" ussigaments ia othar Member Suaes.

Support will also be provided for jolat curriaulum devdopment proj<s berwres waivervitis in dlffcrens

" Member States a3 # p2as of elitatiag scademic recognition ad of contbuting by oewns of ie cxdunge of

expesicace 1o the process of innovitien and improvana of courses oa 3 Commuairy-wide basis,
bud&n‘-on.yuud’upmtcummvﬂkyod&dpﬂmﬁﬁdwﬂﬁqm;ﬂh

. progrsnaes of shart dursten isvolving mvdents o scver o &iffcront Member Scrom. This saion will be of

complenentary pature.
The Community will aho provide s ppon for 1eaching s2aff and umiversity sdministy stars & carry out vicks w0
oxber Member States, 10 easble dhem 10 prepare programes of iotegrased srudy widh ualvenives of dhese
Member Ststes 108 10 increase their murval underranding of the maising aspects of dee hgher eduircion
“nreems of othey Manber Sttes. Cranc will aho b provided to 1%0w wsching salf tc conduct & serics of
speciafised kectures b severa) Member Sutes.

ACTION 2
Ersmos sudent granty schans

mwm@&d«kﬂwam‘w&ﬁmwnwdwudwﬁﬁcﬂ
de.ﬁndhhﬁdtiﬂ)umin‘mupaﬂdau‘rhmﬂutﬂhu.h the toeal
expenditure for Actiont 1 a8d 2 repectively, the Community will bave repard to the oumber of o be
exchanged withe the European Unlversity Network a5 it devedops. .

The Esasmous riudent arc sdmininered chrough dhé competont sutbariics of the Meber Suics. In riew
of the devclopment of e valversity network, the Member Sunes ihall each be paid § minknum of
spproximutcy 100 prant); the rom eloder shel] be aBlocared o each Mesber

ECU 200 000 {the equivalent
State on the basis of the 1ocal pumber of studeou at universities as defined is Articte 1(2), 01 well 13 0o the total
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auber of 110 25-year-oldt in each Member $State, (he ;mmmddmiwm;hmdtmq of the
wniveesty of the snwdent's country of oeigin and that of the bort waiveriiy 15 well 32 0n the diffcroncs between
the con of living in the country of dhe home university and that of dhe host vaivenity,

Moreaver, Ue Commistion will take dhe necestary meps 10 ensure balanced parncipation sos the varions
subjets, 0 tate sccount of the demand for programmen and of svdent Bow and 10 &l widh aridia wealfe
peoblems, in panticulur e Rnancing of certain granas which, becrwse of the srucrare of dw exceprional
programmes concemed, cannce be administered by sational agencies. The proportion svalable for such
messures shal oot txceed § % of the toral snnual mudent grasa budga.

The graot-awarding tuthorities of the Member States will issue grancs up to § maxissum of ECU 5 000 par

) seudent for o sty of one yar, subject 10 the following conditions:

(8] the grants e intended to offiet the addicona! cons of mobdiry, dhat i aave com, forciga
peeparstion 1s necestary and higher cont of living in the host coustry {inchading, where spperopeisee, dhe
exra comt of living 1way Srom the student’s home county ) They do not aim 1 cover de full com of mudy

abcoad;

{b) priocity will b¢ gven 1o mudeans on coursct which aze part of the Buropess Ulbrenity Nerwork sndes
Action 1 13 well a1 10 those students panticipating ln the European Community Course Crodit Tramfer
$System (ECTS) pursvant to Action J. Grants may aho be provided for other studenrs on coune for whoa
special arangements are made outiide the network in another Member Swate provided dhey Al dhe

eligbility ariteris;

fc) pants will be awarded only in caset where the period of srudy spent i apother Member Sate will be
panied full recogninon by the srudent’s home university. However, graats may ¢ swarded execpicnally
in cates where Gt period of srudy 16 be 1pent in another Member Suate will be grasied Al recoprition by
the degret-awarding university in that Member State, provided that thit arrangement fors pant of aa
inter univartity agreement wpponed purtvant (o Acion 8

8o tuition fes will be charged by e homr university w0 lecoming wudents; wherr appropriam,

()]
grantholdess will continue (0 piy tuition fees ot their bome waivenity;

fe) prioc will be swarded for 4 sipnificant period of scademic udy ia wother Member State of Aree mood
10 1 ful sesdemic yeur, of to more than 12 mondhs ia the case of highly isregrated progrizna. Graea
will pot pormally be swarded for the firtt year of univerucy mudy; T

any grant o loans 1vailable 10 rudeao in their own country will continwe to be paid i full during deir

h
period of srudy at the bost university for which dy are receriviag as Erawous grast

ACTION )

Mearures 10 promote mobility droagh dhe scademic rcognidon of diplocas and periods of eody

The Community will sodertake, trough cooperston with the competent authorities in the Member Stsier, e
folowing serions bn order to promote mobility drough the seademic recognition of diplomas 104 periods of suudy

1equired in another Member Sutn

14

mearures to prowote the European Community Course Credit Traasfer System (ECTS) 0o as oxperimesesd
wed voluotery batis ia order to provide & meany by which students uodargoing or Raving complered higher
education and b ainng mey recelve credit for rach tralning carried out ot vniversitics in ocher Member Stares. A
Rrofted sember of prants of up to ECU 20 000 per pear will be awardod to the unbrersities partidpstiog b dhe

plot erstcmy

the Communiry-wide exchange of Information on the scademic Goa of Eplomas

mm.l:rm
sequired and periods of study rpent ko anodher Member Sate, sotably by measns of the Soveloprost of
the Buropean Community Netwock of astfonaf scsdemnde recognitioa information ceotres; anounl prasts of wp
to ECU) 20 000 will be awarded to Oy aontres to facTiiate exchenge of informa oo, i paticulas by wwanrcfa

computerired fratem foe duts exchange,
A

e
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ACTION 4
Complemcatary messures 10 promoie 1tudeat moblity i de Commuaity

1. The complemontary messwres art inteoded to Rnance: |

tion and consartis of universities, teaching maff, sdminstrators or sudentt scring ou 8

= suppon 10 useda
artioudar with 8 view to making initiazives in specific Beids of raining bener knowa

Ewrcpern busis, in p
. Unrorsghout the Communiry;

— publications designed o0 enhance swsrenent of srudy and 1eaching oppartvnities in the odver Member
$catet or o draw snendon to important developments snd innovitive modds fot vaireriry coopetation

theoughow the Community;
— ocher initisgves designed 1o promons intet-univeetity cooperation in the Beld of vocagonal wraiging wichis
the Communicy;
v
— melswes hicitatng te disseminavon of information on the Erssmus programme;

— Erasmus prizes of the Enropean Coormunity 10 be awarded 10 studens, maff membens, vaiversities or
Erasmus projects which have made 18 cutnanding conuibution 10 the deveopment of inter-valversity

cooperstion withia e Community.
The cost of messures under Acsion 4 will net cxceed 5% of the tanval sppropristioas for the Erasman
programme.’
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ANNEX 11

FINANCING RULES

Article 1

The financlal regulation in force appliicable to the general budget of the
Eurcpean <Communitles shal! apply, notably to the management of the
appropriations,

Article 2

At the beginning ¢of each year, or whenever the ERASMUS Prod}amme is revised
so as to involve an Increases In the amount entered In the Community budget
for its implementation, the Commission shall send to Switzerland a call for
funds corresponding to Its contribution to the costs under the present

Agreement .

This contributlon shall be expressed in ECU and paid Into an ECU bank account
of the Commisslion.

-

Swiltzerifand shall pay its contribution to the annual costs under the
Agreement according to the call for funds and at the latest one month after
the calil for funds its sent, Any deiay in the payment of the contribution
shatl glve rise to the payment of Intsrest by Switzerland on the ocutstanding
amount from the due date. The Interest rate shall correspond to the rate
applled by the (FECOM) (EFMC), for the month of the due date, for its
operations In ECU(4), |ncreased by 1.5 percentage points.

(4) Rate published monthly in OJEC - C series

R



~

g3 Brucksache 354 /91

Agreement
between
the European Economic Community
and
The Principality of Liechtensiein

establishing cooperation in the field of education and training within
the framework of the ERASMUS Progra~me

v '

Tne Eurceezn Econcmic Community, hereirafter c2!'ed “the Community*®

and

The Principality of Liechienstein, hereinafter callad Liechlenstein

hereinafter both called the “Contracting Parties™,

Whareas, tre Communily has adopted the Eurocean Community Action Scheme for
the ucbility of University Students, hereinafter referred to as ERASMUS;

Khereas the Contracting Parties have a commcn intarest in cooperation in this
field, as part of the wider_cooperation between the Community and the EFTA
countries in the fiesld of education and vocat:onal training with the aim of
contributing to a dynamic and homogeneous deve cpment In this field ;

Whereas in particular cooperation between the Community and Liechtenstein
with 2 view to pursuing the objsctives fixed for SRASMUS, within the context
of a network of interuniversity cooperation irvolving the Community and the
EFTA countries as a whcle by its nature enriches ths Impact of ERASMUS
actions so as to strengthen the skill levels of human resources in the

Community and Liechtenstein ;

wWhereas the Contracting Farties conssquentiy expect (o cobtain mutual benefit
from the participation of Liechtenstein in ERASUUS ;

‘Whereas a succesful cooperstion in this field_imclies a genera! commitment by

-

both sices to make cowplementary efforts to stimuliate student mobility ;
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HAVE AGREED AS FOLLOWS :

Article 1

Cooperation between the Community and Lischtenstein shall be established in
the fie!d of inter-university cocperation and mobility in the contert of the
implementation of ERASMUS. Tre Aclions of the ERASWUS programme are sel out

in Annax 1.

Article 2

For the purposes of the Agreement, the term “university" shall bde used to
covar all types of post-secondary ecucation and training establishments mhich
offer, where appropriate within the framework of advanced training,
qualifications or diplomas of that level, whatever such establishments may de

called in tha Contracting Parties. .

stucents registeres in those establishments, regarcless of the fislc of
stGdy, are eligible for support within the ERASMUS Programme, up to and
including doctorate level, on condition that the period of study at the host
university, which Is compatible with the curriculum at the student’'s honme
university, forms part of his or her vocational tra.ning.

The ERASMUS Programme does not cover research and lechnologlcal developanent
activities,

Article 3

Unless otherwise provided in this article, refsrenzes In Annex 1 of this
Agreement to the Member States of the Community shail bs understood for the
purposes of the present Agreement as refering alsc to Liechtenstein.

As far as lha different Actions of ERASMUS a-e conczrned, the participation
of uriversities from Liechtenstsin in ERASMUS activities shall be subject to
the specific condgitions and rules set out in the present Article.

V. Action 1: Establishment and operation of a European University
Network

The content and objectives of this Actlon shail be those indicated in
Action 1 of the Annex | to the present Agreement.

1) Universities from Liechlensteln may formally participate In
and receive funding for participation In interuniversity
Cooperation Programmes (ICPs). In orcer to creats 2 Network
of interuniversity Cooperation between the Community ang
Liechtenstelin preference shall be given to multifateral I1CPs.
in tine with this principle 1CPs shall inctude unlversities
from at least two Community Member States. However, iIn the
first year of operation of the present Agresment, ICPs
inciuding one or more universities foom at least ons Community
Membar State shall exceptlionaliy be eligible for financial

support.

2) Activities within Action 1 sole'y Ebelwean unliversities from
Liechtenstein and from EFTA countriss, even whers such
countries have a cooperation agreament with the Commnity
concerning ERASMUS, shall not be eligible for financlal

b support.
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3) Under the circumstances set out iIn paragraphs 1) and 2),
universitias from Llechtansteln shalt! benefit from the
measures raferred to under this Action on ths same basis as
universitlies from Community Membar States and under ths same

condliions.
Action 2: ERASMUS student grants schems

The content and objectives of this Action shail be those indicated in
Action 2 of the Annsx | to the present Agreement.

The minimum amount refered to In Actlion 2.2 shall howaver in the case
of Liechtenstein be fized at 6 000 ECU.

1) ERASMUS student grants may bs awarded to studen'y from
Llechienstein for the purpose of facilitating a geriod of
study Iin a Member State of the Community and®lce versa. Sucn
students shall be rnationals or permanent residents in £C
Member States or Liechtaenstein Grants shali not be awarded to
studants from Liechtenstein for the purpose of faciiitating a
period of study in another EFTA country (or vice versa), even
where that country has a cooperation agreement with the

Community concerning ERASMUS,

The ERASMUS grants for students moving from universities In

2)

Llechtanstain shall be administered through the compeatent
authority in Liechtenstein, which shall be designated by
Liachtenstein for this purpose. ,

3) Undar the circumstances set oul in paragraphs 1) and 2),
university students from Llechtenstein may benefit from the
maasures refarred to under Actlon 2 of Annex 1 of this
Agreement, on the same basis as university students from
Community Member States and under the same conditions.

Action 3: Measures to promote wmobility through the academic

recognition of dipiomas and periods of study.

The content and objJectives of this Action shall be those Indicated In
Action 3 of the Annex | to the present Agreemant,

Retevant Institutions and bodles in Lischtenstein shail be eligible to
participate In and benefit from the measures referred to under thls
Action on the same basis as simiiar institutions and bodles in the
Communlty Maember States and under the same conditions.

Comp lementary measures to pronole student mobility iIn
‘the Communlity

Action 4:

The content and cbjectives of this Action shall be those Indicated in
Action 4 of the Annex | to ths prosent Agreement.

Relevant Institutlons and bodles in Llechtenstein shali be stigible to
participate in and benefit from the measures referred to undsr this
Action on the same basis as gimiiar instlitutions and bodles in ths

Community Member States and under the sams conditions,
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Article 4

1.

Liechtensteln shall make an annual contridution 1o the financing of
the ERASWUS programme, beginning in the calendar year foliowing entry
Into force of this agreement up to and Including the calendar year in
which the last academic year of operation of this agreement begins.

contribution of tLiechtenstein shall be

This annual firancial
relation with the total annual

established on an annual basls in
budget for the ERASMUS programme.

For the first year of operation of this Agreement, the financial
contribution of Lliechtenstsln is fixed at 35.000 ECU. Conssquent

annual contributions of Llechtensteln shall be fixed in the fra~mswpre
of the Joint Committes.
»

Such contributions shail however be at ieast equal to an amgunt
proporticnately related to the contribution ty the Swiss Confederation
caleculated by reference to the respective poouiations of Liechtensteln

and Sw:ss Confederation.

At the teginning of each year, the Ccrrission shall Inform
Liechtenstein of the amount of the approprirations avallable In the
Community budget, for that year in respect of the ERASMUS programme.
Amencrents of this amount occuring during the year shall be
communicated to Lischtenstein Dby the Community.

In addition to the annual contribution refsred to In paragraph 1 above
Liechtenstein shali make not later than 2y the entry into force of
this Agreement an Initlal contribution of ECU 600 to cover the costs
of prior preparatory work carrled out by the Commission In connection

with the Implamentation of this Agresment.

The rules governing the financlal contr!butions by Llechtenstsin to
the development of the ERASMUS programme shall be those set out in
Annex 1} to the present Agreement.

Artlicle §

Subject to the spsclfal requirements raferred to in Article 4 of the prasert
Agreement regarding particlpation by universitises from Llechtenstein, :ths’
terms and conditlons for the submission and evaluation of applications and
the terms and conditions for the granting and conclusion of contracls under
the ERASMUS Prograzme shall be the same as those 2psiicable 1o universities

in tha Community.

Articte 6

1.

A Joint Committee is hereby established.

The Cormiltes shall be responsible for the Impiementation of the

pres:nt Agreement.

The Community dalegation shall take tha asoropriate stesps to ensure
coordination betwesan the implementation of thls Agreement and the
declisions taken by the Community in respect of the Implemantation of

ERASMUS,
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4, For the purpose of 1Lhe proper implerentation of the Agreemant, the
Contracting Parties shall exchange information and, at the request of
sither Party, shalf hold consultations within the Comnlttes.

5. The Commitles may deliver opinions and elaborate guidelines concerning
the impiementation of the ERASMUS Programme 383 far as the
participation of Liechtensteln is concerned. .

6. The Committes shall adopt its own rules of procedure,

7. The Committes shall consist of representatives of the Community, on
' the one hand, and on the other, renresentatives of Liechtensteln,

8. The Committes shall act by mutual agreement.

9. The Ccrmitles shall meet at the request of either Contracting Party,
in accordance with the conditions to be jaid doWwh in its rules oft
procedure. :

Acticle 7

Decisions concerning the selection of projects described In Annex | (Action
1, 3 and 4) shall te taken by the Commission of the European Communities.

Decisions concerning the award of ERASMUS grants for students moving from
Liechtenstein universities (Actlon 2) shall be taken by the compateant
authority In Liechtenstein in close cooperation with the partlicipating
universities. For this purposs, ‘guldelines will be provided t0 the above
competent authority by the Commission of the European Communities.

Article 8

The Contracting Parties shall make efforts to facliitate the fres movemen!
and residence of students, teachers and university administrators moving
betwsan Liechtenstein and the Community for the purpose of participating In
activities covered by the present Agreement.

Article 9

Liechienstain shall submit to the Commission, to assist the latter In

drafting Its annual report on ERASMUS as well as a report on ths experience
acquired in the application of the Programme, 2 contribution describing the
national measures taken by Llechtenstsin in this regard. A copy of thess
reports shatl be transmitted to Llechtensteln.

Article 10

In regard to the application process, contracts, reporis to be submitted and
other acdministrative arrangements for the ERASMUS Programme, the languages

" used shali be tha officlal ianguages of the Communlity.
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Article 11

The present Agreement shall apply, on the one hand, to the territorles in
which the Treaty estadiishing the Community Is applied and under the
conditions lald down In that Treaty and, on the other hand, to the terrilory

of Liechtensteln.

Article 12

The present Agreement shall be concluded for & psriod covering the
five academic years following entry into force. It may be renawed for
a further period of § years by agreement betwesn the contracting
parties. A review of ths present agreement shall be completed before

the end of the third academic year after entry into force. .

2. Should the Comrunily revise the ERASMUS Programme, the present
Agreement may te reregotliated or terainated. Liachtenstein shal! be
notified of the exact content of the revised programme within one wook
after lts adoption by the Community. The Contracting Partles shall
notify each other within three months after the Community decisleon has
been adopted (f a renegotlation or termination of the Agreement Is
requested. in the event of termination, the practical arrangements for
dealing with outstanding commitaents shall] be ths subject of
negotiations between the Contracting Parties.

3. Either Contracting Party may at any time regquest & revision of the
Agreement. To this end, It shall submit ) ‘réquest “¥6"“the other
Contracting Party. The Contracting Parties may Instruct the JoiInt
Committes to sramine this request and, where appropriste, to make
recommendations to them, particularly with 2 view to opening

negotiations.

Article 13

The present Agreement shall be approved by the Contracting Parties in
accordance with their existing procedures. Subject to the Contracting
parties’ having notifled each other of the completion of the procedures
necessary for this purpose, It shall enter Intc force on the first day of the
gecond month following such notiflication. However, if such notiflcation has
not taken place by the end of September of any year, the provisions of the
Agreement shall only become operational with effect from the second academic

year following such notification,

i
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Article 14

The Pressnt Agreement shall be drawn ud in duplicate In ths Danish, Duteh,
English, French, Gsrman, Greek, Itatlan, Portuguese, and Spanish languagss,

each of these teits bsing equaliy authentlc.

Done at ........

For the Councll of the Europsan Economic Community

For Lliechtenstein.
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AMREX |

ACTION 1

Eaablstonc st iod operatise of 5 Enropeas University MNerwodk

velop che Eutopean Univerity Nerwork cmablushed wihia the Eravaue
Jate Commuanity-wide exchange of studcmen.

The Evtopran Universicy Nerwort will be compoted af thow vnisenitics which, in e Famework of e
Es3vmus programme, bave conduded apeemanty and oxganie progrinma providing for exchangas of
srudears andieachers wich univenitics of ocher Member States end casuring hd recopnition of smady periods
thus accomplished ooesade the booe saiversty. -

The main 1im of inter wErersiry Hpeements & 10 g the sewdents of one seiversisy de opporruniny 10
underale s Rlly recagired period of irady @ at teast ooe other Member Sumt, a5 i integrd pun of dewt
diploma of seadernic qeakBeaton, Thest gint programmet could indude & nexmiiry an inegrated period of
foce-gn language pergaz st a1 well 11 cooperauon among teachen and adninngutve sl o order @
piepate o senditiocs seassary for t cxehaage of srudents and for the omrual recogniton of periods of
srudy sccomplished abeoad. Whesover pornible, the prepasadon in the focripn Language should be commenend
s the counury of ocgpa befoct deparnurt.
Priority will be gives w0 progruman nvelving 40 inegr sued and Ry recopmzed period of srady fa soother
Member Stai. For cach ;:wpwp-m.ur.\puﬁdpadn; university wal reczive mipport of up to 4a waoval
ccdung of ECY 15 000 for 4 mutimum perod of duee yens in e Bre instanc sbjea te pariodic

v

Sopport will Wi be promided foc eachanger ol 1eachiog 28 Tot O purpowe of carrying owt integraved wadhing
assipnsenrs i ocha Mamba Sute.

joist cwrricilue devclopment peojecs berwecs aaiverios is &foron
m&unkrmﬂﬁuudﬁmwhdqhmduudwcd'
and improvamest of souncs oo & Community-wide busis.

to 18dion, gasa of wp © ECU 30000 v be provs w0 snivonGa ergaaisieg iMensive kaching
mmddm&aﬁmhrdﬁgnbuﬁnmdﬁﬂuulumh&mmuﬁavﬂkdn
coxnpleroeniury sana.

The Commynity wil farther &
w0 srim

peogrimme and desigaed

Suppon will sho be peovided for
Member $csies 43 3 Deam of Lpalitacey
experiace 19 the process of innoviset

mwm&;hpvﬁ&wmﬂhk;&ndmduﬁaﬂqdﬁmmnwu&h-
otha Meobe Suist, w0 caable thom to pe ucmmdb:q-wﬂyvamgfu
Mazber Suies 10d 10 icrease thels mory wdersuading of the training yapecss of de A aducation
'mmdmmwm.&mﬂlm&wﬂdndﬂu&qdp a8 serics of
spraafiued lecwes i Sevoral Membar Sunes

ACTION 2
Lrsmns studont grasss schemt

Mf«&‘mwwdwuwmﬁ&lu

. The Community will farther develop 2
ofmdyhuoﬁuumhh&h&u‘hh;hw

dcfined in Aruck | (2) eamying ovt 4 period

expanditure for Acsioas 1 mizrngndvdr.&wwﬂhvtmﬂnt&mhdMn 1obe
exchinged within e Emropean Universty Network a & devdopn

The Erasmus srudent groeess an odﬁnhadb\mréhmlumaﬁad&"ah&nuhm
of the devedopueat of A mdvaﬁncﬂ«h&"ﬂhhm“mhﬂlnhhmd
£CU 200 000 (the equivaont of approimancly 100 graoes); the remainder 1hall be aBocated o tach Member
S-uuontbebuimh&mﬂnumhtofm&nuﬂuﬁva-wﬁdu&ﬁmdh&n&I(!),uwﬂuwdutoul
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&m.:hnm-pcﬂdtkioum,mdcmmdm
thet of e ot sarversery 81 wiell 43 00 the dflcrerce betwect
and A of de bon vpirtrury,

aumbes of 1110 25 yraeolds in tach Member
wniversiy of the stwdent’s counury of o d
the con of Linag m the county o du bome vanenity
Moteoner, the Commistion sl tahe e Aecrisry Sept 10 cnsmrT batinced prmcipation acren e vasous
whyeaas, w0 11k e sccount of (he demand fox programmas and of medent Bow and 10 deal wdh aortaia weofe
problews, in particulas Une finunang of ceraa griaa which, bocsuie of the wrvcrure of de rxecpronal

by saricasl agrooes. The peoponmos seadable for wch

progr remet concerned, cannot be rdnmnisered
e 3 pares shal not cxered 5% of e socal anayal gudent grase budget.

3. The gram-awuding suthoritics of the Member Statet will swoe graati wp o 4 maximum of ECU 5 000 par
wodene for 8 say of one prar, wbject 1o the lolowing ’

o the sddinondd coru of mobliny, that it wived com, foreiga Laguge
2090 a5 necoriary and higher coa of tiving in U bost conmtry (inchuding, where appropriare, Ou

extry com of Gving ewiy hom the srudent’s hoox souney ) They 40 not sim 1o cover the fult coar of rudy

abecod;

’ v

(b) priociy will be given 10 srudeniy oa Couinct which ar¢ pary of che Curopen Univensity Nerwork onder
Acsica § 23 wel] 1810 heas sovdents paniopitieg ia the Earcocaa Community Courne Creda Tranler
Syres (ECTS)punzamioAwion ). Crarny may 20 peovided for ocher srudents on caursts b vhom
special armangenents de made ouasde the nerwork i asother Member Sate provided dey WA du

chpBry ahtens;

(¢) pime wib be awarded only in cases where the peried of swdy pent in 1oother Membor Scate will b
¢ 2oed Rl recogritioe by dhe srudcnn’t bome unjreruity. Howeoner, gra03 mif bt swarded corpoocally
in cases where the period of seady 10 e 1pent in woches Momber State will be granied A recogaitoe by
the degrer-awsrding univernty in thas Member State, provided that Gvs urrangement forms pani of sa
inter waiveriity aprevment fupponted pursusnt 10 Amos 5;

(4) no emicos foes will be charged by e host unireniey ® mcoming mvdnn; where approprue,
puéoldmvilmﬁnwnpunﬁmlm ot Gy booet SEvenIy;

{¢) praoo wilbe swarded for 1 npaificam period of sademic srudy i woothar Manber Scaie of ot oot
das 12 mondu ie the case of highly ioregrated progr semnes. Crusn

to s fud scademic year, of 1o mort
vﬂnm&yhawuhﬂu&hnuduﬁaﬁnﬁ;

(1} Owe graso st iniended 16 off

or loans 1vadable io mudcnn ia their ows countTy o cansave tobe puid i Aull during dur

N amy prams
bost wvciqlwvhid&)mm&rb‘u&mwﬂl&

perad of wudy at e

ACTION)

Mearores so promete mebity through the scademic recognidos of iplomas 8d periods of wady

m&mu&;ﬂMh,Wwﬁw'ﬁde sarborites in the Mombar Sertes, che
folowing acticas im orda 10 promote moblity durough e 1cadenic recopaicco of Gplous sod periods of tudy

scquired b anodeey SAember Sueien

Course Credit Transier Syszm (ECTS) 00 a0 axparimenal
which studcots wadarpoing oc bavisg completed g
out ot wesvorEtic in odhey Member States. A
e uaiversities particpating in de

1. oxasures 10 procsote dhe Ewopera Communicy
1o voluotary Sasis in ocder to provide & roesas by
educstion and training may rective aedit for dach 7 aining carried
Mldnumbddwuo!upwf.culoot}bpaytuvmhuud‘iu
plot systeong

2 mummnmh%&m?q-‘i&mofwmdwudcmdaknmgdn'ouo(&ploan
Wdﬂpb&dwbmtbmumhﬁm,mWhmdhwmd

rrcognicion iaformetios teatres; anavel g7 eoes of op

the Buropean Community Network: of oadoasd acsdembe
1o ECU 20 000 #ill be twarded to the aentres wo faclitate exchange of informs 6508, i putala by mexns of 4

tomputerized eetem for dsta exchange,

f1y
MY
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ACTION ¢
Complomeatiry @cirmees 19 promote wudouw sobiluy is d¢ Coamusiny

1. The complemeninsy meisures are incroded 1o finance:
= Beppart (6 1100 i00n §nd consornd of unirersities, 1€ achang %2, sdminisg st or srudrns scting oa g
Earopean biws, o parnclit mach 3 new 1o making mdtiatrves in speafc Belds of orising betier known

Owronghount the Communiry;
— probieasions desiped 10 enhance anaresen of ioady and aeaching opportynicict ia the other Member
Sezex o 10 driw ention 16 irmpovtant developmenu and mooritive models for vniveriily coopetitios

Gwoaghout the Coaununify;

~ oher jpitasives dongned 1o promens inrer-universiry o 3500 in (S feld of rezasonsd Eaiing witkiy
e Communiry; -

~ rerare hgldng the Giseminason 5l ieformation oo the Eremmus progrumme;

~— Ermaonu prises of e Evropers Cramunity to te awardad srudean, a3 menben, aniversities or
Eraemot projeas which have made 10 ovistanding comeribmon 1c the e rdopasnt of iner-univenity

e craton withis the Communay.

1. The ot of mussere under Action 4 will nox exeeed $% of due Lnnval ippropriaseas for e Erasnug
prog arvme !
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ANNEX 11

FINANCING RULES

Article 1

in force applitabls to the general budget of the

The financial regulation
the management of the

European Communities shall apply. notably to
appropriations.

Article 2

- .
At the beginning of each year, or wherever the ERASVUS Programme IS revises
so as to Involve an Increase in the amount entered in the Community budzet
for its implementation, the commission shall send (0 Ciechtanstein & call
for funds corresponding to its contribution to the costs under the present

Agreement .

This contribution shali be exrpressed in ECU and paid into an ECU bank account
of the Commission,

Llechtenstein shall pay |Its contribution to the annual costs under the
Agreement according to the call for funds and at the iatest ons month after
the call for funds (s sent. Any delay in the payment of the contribution
shall give rise to the psyment of interast Dby Liechtenstein on the
outstanding amount from the due date. The interest rate shall correspond to
the rate appliied by the (FECOM) (EFMC), for the month of the due date, for
Its operations In ECU(4), increased by 1.5 percentage points.

H

-~
._(.\'

(4) Rate published monthly in OJEC - C serles



Bundesrat prucksache DDLU/ 91 (Beschiug)

05.07.91

BeschluB

des Bundesrates

zum

Vorschlag fir einen BeschluR des Rates betreffend den
Abschluf von Abkommen zwischen der Europdischen Wirt-
schaftsgemeinschaft einerseits und den EFTA-Lindern und dem
Firstentum Liechtenstein andererseits {iber die Zusammen-
arbeit im Bereich der allgemeinen und beruflichen Bildung im
Rahmen des ERASMUS-Programms (Aktionsprogramm der Euro-
pdischen Gemeinschaft zur Fdrderung der Mobilitlit von
Hochschulstudenten)

KOM(91) 128 endg.; Ratsdok. 6055/91

Der Bundesrat hat in seiner 633. Sitzung am 5. Juli 1991 zu
der Vorlage wie folgt Stellung genommen:

1. Der Bundesrat begrii8t die Offnung des ERASMUS-Programms
flir die EFTA-Ldnder und fiir Liechtenstein. Er sieht darin
einen wichtigen Beitrag zur weiteren Zusammenarbeit
zwischen der Europﬁischen Gemeinschaft und diesen Lindern
im Blick auf die Schaffung eines groBen Europ#dischen
Wirtschaftsraums (vgl. hierzu die EntschlieBung des
Bundesrates vom 6. April 1990 - BR-Drucksache 646/89
{(Beschluf) =-).

Aleinvertrieb: Verlag Dr. Hans Heger, Postlach 2008 21, 5300 Bonn 2
ISSN 0720-2944
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. Der Bundesrat erkennt an, daf aufgrund von
Artikel 3 Nr. 1 Ziffer 1 der Abkommen im ersten Geltungs-
jahr fir eine finanzielle Unterstiitzung auch
Hochschul-Kooperationsprogramme in Frage kommen, die eine
oder mehrere Hochschulen aus mindestens einem
Gemeinschaftsstaat umfassen. Der Bundesrat bedauert
jedoch, daB es nach den Abkommen nicht generell méglich
sein soll, ¥Kooperationsprogramme von Hochschulen der
EFTA-Liénder und Liechtensteins auch dann durch ERASMUS zu
fordern, wenn (nur) eine Hochschule eines EG-Mitglied-
staates daran beteiligt ist.

. Der Bundesrat bedauert ebenso, daf die Abkommen trotz der

Bemilhungen der Bundesregierung keine gleichberechtigte
Teilnahme der EFTA-Linder und Liechtensteins im Be-
ratenden Ausschufl fir das ERASMUS-Programm vorsehen. Die
Einrichtung von Gemeinsamen Ausschiissen ({Artikel 6 der
Abkommen) ist kein Ersatz dafir.

Der Bundesrat bittet die Bundesregierung, sich fiir eine
weitgehende Koordinierung der Sitzungen der Gemeinsamen
Ausschiilsse und des Beratenden Ausschusses fiir das
ERASMUS-Programm einzusetzen. .



